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sant la mira en qualsevol dels personatges qui en ella figura- 
ren y seguint en lo possible ses petjades, de les investigacions 
ne resulte una monografia quasi sempre interessant y que no 
podrà menys de veures revestida de detalls afavorits per co- 
lor y sabor d' època. 

La que avuy publicàm, filla d' investigacions fetes segons 
lo patró que s' acaba d' indicar, ressucita del oblit la figura 
d' un important personatge militar, qual ingerència, en totes 
les etapes d' aquella lluyta de deu anys, fou contínua y al 
final quasi decisiva. 

Pere Joan Ferrer, si be no 's pot colocar entre los princi- 
pals personatges catalans de dita guerra, devem considerarlo 
dels més sobressurtints de segona fila. Fill de Barcelona y 
formant en lo estament militar, sa biografia porta lo segell de 
la època atzarosa en que visqué, sintetisant les derreríes de 
la Edat Mitja, ço es: 1' encombrament de la milícia mercès al 
favoritisme d' un Monarca desitjós de guanyarse cabdills sens 
esguart à lo car que à sos pobles costessen los medis em- 
pleats; lo desmesurat increment del feudalisme, conseqüèn- 
cia del fet anterior; y la prompte é immediata cayguda de 
aqueix, baix lo nou régimen implantat per son fill y successor 
en la Corona, com si aytal poder, aturant ab lo segle xv, no 
fos prou potent pera saltar la fonda valia que se li interpolà 
devant la Edat Moderna. 

Ferrer apareix en là historia catalana al mateix temps que 
comença là lluyta fratricida del Principat ab lo successor d' 
Anfós II en lo ceptre aragonès. Abans del any 1462 no som 
afortunats en trobar rastre à ell referent. Del primer d 1 Abril 
es una carta de Ferrer, escrita de ma pròpia ab lletra dolen - 
tíssima y plena d' incorreccions, y endreçada als Concellers 
de Barcelona, desde lo castell de Sant Vicents de Burriach 
hont se trobava. Es la resposta d' altre per aquestos à ell en- 
dreçada, y diu axis: 

«Mosenyos molt matchnifichs e de molta providensia: 
avista vostra derera lletra satisfer tant virtuosament e iustifi- 
»cada a la mia, no delliber entrar en altre diferensia, nim vull 
»aturar en complaureus del que demenau si no que pus vos- 
»tras machnifisensias an esert lo bon deu eser tornat en mo- 
»many yo setisfent a vostres prechs so content e axi e fet 
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comptava entre les demés classes socials no 's quedan enrera. 
Lo llegidor podrà formarne fàcil concepte per la següent 
relació del estat intranquil de Barcelona durant lo mes d f 
Abril. 

En la segona quinzena de Març començan les gestions 
fetes pels Concellers y Diputats envers les universitats català- 
nes, à fi de tractar de la estracció de la bandera de Barcelona 
y demés extrems pertocants al somatent general. La reyna 
Joana, apurant los esforços de sa diplomàcia, pfocura aturar 
tant com pot un fet que revesteix gravetat inusitada. Mes les 
cartes dels Concellers als pobles y als poderosos (senyors, mi- 
litars ó eclesiastichs), no escassejan, de quina correspondència 
n' es evident mostra la entaulada exos dies entre Ferrer y 
la Ciutat. 

Devant de la serietat de situació tant anormal y no essent 
fàcil son arreglo sens una directa intervenció del Divinal 
aussili, los Concellers, dirigintse al Bisbe de Barcelona en 
data del 3 d' Abril, li pregan vulla instituir alguna devota 
oració à Deu Nostre Senyor, à la Verge Maria y à Santa Eu- 
lària pera que 'Is placia dirigir e ben consellar aquest princi- 
pat e la Ciutat e concells de aquella. 

Lo dissapte 10 d' Abril, les autoritats locals adoptan grans 
precaucions pera seguretat de Barcelona: ordonan tancar los 
portals y baxar ses portes ca ladisses, excepció feta dels de Sant 
Antoni y Nou, los que, ab bon nombre de guardes, restaren 
oberts fins hora tarda. Tant era lo que temían un colp de mà, 
que lo dia següent, diumenge de Rams, y los dijous y diven- 
dres Sants ( 1 5 y i6 d' Abril) lo Concell demanà als Conce- 
llers. que durant la celebració dels oficis divinals en les 
iglesies, se compartescan per la Ciutat, en companyia d'alguns 
oficiala, à fi de provehir encontinent en qualsevol desordre 
que pogués ocórrer. 

Com se ha de suposar, tantes precaucions no 's prenia n per- 
què sí. Per de prompte, aquell mateix dia io, aparegueren 
fixats en la porta de la Catedral, uns albarans rublerts d' ame- 
naces contra la Ciutat, obra dels remences y demés partidaris 
de Joan II. Lo Arquebisbe de Tarragona y alguns familiars 
seus, vinguts à Barcelona d' una manera cautelosa, solivian- 
tavan los ànimos corrent d 1 una part à altre y preparant lo 
moviment, que no arribà à esclatar mercès à les precaucions 



ipals conspiradors ó promotors, lo 
Francesch Pallarès, qual casa servia 
niduris del Rey, iracianshi en ella, 
lentació de la època, coses concer- 
tcció de aquest principat e signant 

n presos lo sabater Perdigó y alguns 
:rir paraules referents à commocions 

manà fortificar, reparar y avittialUr 
la, propietat que era de la Ciutat de 

s rumors circulats respecte als actes 
ibisbe y sos familiars y dels maneigs 
celi ordinari acordà síen buscats, y 
ae, li demostren la gran admiració 
;stiga ümagat, anant de un lloch en 
s de no poder entra ry exiràlallum 
; vulga abstenir de tan indegudes 
servidors y doméstichs, ordenà síen 
;ió de procés, inquirint per quina e 
bisba amo e mestre lur, e ells, stan 
icte de llurs anades y vingudes per 

i de Pasqua, entorn les quatre de la 
lers del portal Nou, ceri home avi- 
■ lletres pel tresorer reyal Galceran 
íués pendre y portar al dit Oliver al 

la seva torra. E lo dit home li res- 
incorrien en la Ciutat no li venia be 
-rïbai lo correu al portal Nou, è in- 
legà que sols enmenava una carta 
ongueren, que mes ne portave e hon 

volia comenar al home lo qual ell 
ies. E ell no podent occullar la ve- 
t que lo mestre de muntesa li havia 

no metes dins la Ciutat de Barce- 

a la torra del dit mossèn Galceran 
es amagas e sotterras sota terra. E 
•ssen Galceran oliver e li mostras lo 



llock on les dites lletras haguera jaquides. Enmenat davani 
los Concellers y escampada per la Ciutat la nova del succés 
entraren, aquells, en sospites, acordant que, acompanyat del: 
portalers, anàs lo correu S cercar dites cartes, y las trobaren des 
sota uns romaguers. Portades à la Ciutat y convocat concel! 
pera resoldre lo procedent, decidiren elegir comissionais qui 
las descloguessen, ab jurament de guardar lo secret de llur 
contingut, cas de no afectar al repòs de Barcelona. De tot k 
succehit ab eix correu ne donaren compte, los Concellers a Is 
Reyna, en una carta, d' hont copiam la present relació. En 
ella se m ostra n, encara obedients y sotmesos ;í la voluntat d< 
la infidiosa Joana. 

La Reyna procurà aprofitarse del present fet, comuni- 
cantlo, é sa manera, à les demés Ciutats, com à signe de no- 
table desacat é irreverència. Los Concellers vegérense obligat! 
aleshores à reposar les coses, enviant trasllat de la carta tra- 
mesa à Joana, ab data de 5 de Maig, à les universitats de Ge- 
rona, Coblïure, Vilafranca de Conflent, Puigcerdà, Berga 
Vich, Manresa, Sant Pedor, Igualada, Cervera, Tortosa, Ta- 
rragona, Arbós, Vilafranca del Panadés, Granollers, Calda: 
de Montbuy, Besalú, Camprodon, Olot, Figueras, Moya 3 
Torroella de Montgrí Com se pot suposar, axó feya crexer li 
efervescència de dia en dia y d' hora en hora, si be se guarda 
van les apariencies de sumisió y respecte. 

Lo 24 d' Abril la gravetat de la situació aumenta en grai 
estraordinari. Galceran Burgués, llavors regent la Veguerí; 
de Barcelona, reb una carta de la Reyna manantli no prosse 
guís los processos derrerament incoats à alguns ciutadans, ; 
que li fossen trameses les causes. S'oposà lo Concell, a ex; 
pretensió per contrariar les Constitucions de Catalunya. Me. 
Burgués, obehint à alguna ortje secreta, aquella matexa nit 
entre 10 y 1 1 hores, los dexà en llibertat. Los diputats de 
General y Consell de Cent, davant lo que consideraren desa- 
cato à llur autoritat, decretan la presó de Burgués, y lo dia 2! 
acordan confiscarti los bens y enderrocar sa casa. 

Ja no s' esperà més à traure la bandera de Barcelona. L< 
dia 27 la Ciutat encomana als gremis la extracció de ses res 
pectives banderes en los balcons de les cases gremials, y al Jí 
següent, d' acon ab la Diputació, es elegit capità del someten 
lo egregi Huch Roger Comte de Pallars, ensemps que dispo 



san construir en lo port y à tota pressa, de 
mació d' una armada. 

Per declaració d' hu dels presoners, M 
xent ab detalls I' extrem perill en que esti 
ram la Setmana Santa, y com lo concelle 
granment complicat, fou decretada sa capti 
Aquesta se verificà recaptadament, à ho 
essent aconduhit a la presó, d' hom ja no 
ab vida, acompanyat per tots los ConcelLei 

Havem concretat la ressenya del estat í 
Catalana al mes d* Abril per ésser aquest, 
rnès de transició entre la tempestat que ai 
y son esclat. Continuaria ara seria sortirnt 
intent.. 



in 

Posats ja en antecedents donarem un p 
entre Catalunya, d' una pari, y los remen 
ultra, està definitivament entaulada. Lo ' 
aaaitiats à Gerona, à la Reyna y al príncep 
ces tenen aiemordida la montanya y Joar 
empren la vía de Lleyda ab fort estol de g 

Fàcilment pres lo raval de Gerona, pel 
tou lo centre de la Ciutat, vulgarment coc 
Vella, objecte de molts, assalts, mines y e: 
dels sitiadors, no podent may obtenir, un 
l•itja que 'Is hi permetés apoderarse de 1 
objecte preferent de sos esforços. 

En exes alternatives, lo socors que dev 
en ajuda dels sitiats de la Força Vella, 
frontera promptes a posarse en mobimen 
d' armes de Lluis XI s' aplegan pera envi 
sols considerant à eix Comiat Català, com 
de França à Gerona, si que també have 
sallarlo fàcilment, comptant ab la gran su 
de ses tropes, y trobantse, aquell, poch m 



de gent y vitualles. Lo plan del Rey de França era dex 
una bona guarnició ocupant ses viles y castells, tota ve| 
que Lluis XI lo devia guardar en penyora, junt ab lo 
comptat de Cerdanya, segons pacte convingut ab Joan 
Regia aleshores abdos comtats, en calitat de Governadc 
Capità General, Bernat de Vilamarí, qual opinió a favo 
un ó altre partit no 'ns es prou coneguda. 

En lo mès de Juny, los Consols de la capital del Ros; 
donan avís al Comte de Pallars dels preparatius que feyat 
francesos. Ab data del 19, lo Comte manifesta estar dispo 
enviarloshi 5oo homens dels que ab ell tenia, coma nats 
un Capità digne, ab los qui 's puga be defensar aqi 
frontera. 

Bastant apurats, los de Perpinyà, en lo restant me 
Juny y primera quinzena de Juliol, lo 12 d' aquest de 
mès escriuen dues espresives letres als Concellers de Ba 
lona. En una d' elles, firmada pels Consols de Perpinyà, 
ire altres coses los deyen, que si 'Is pervenen noves de g 
successos allí esdevinguts, no serà d' ells la culpa, puix s 
\s veuhen protegits de socors, obraran segons lo quels sia 
convenient per sa salvació. Esplican com la nit passada 
traren les gents darmes de fransa per la via de Salses é 
mensaren lo combat a ta miga nit e dura fins a Tres ki 
passat migjorn, que era tanta la munió d' enemíchs com 
la plana belluguí de gent darmes, y que perduda esperi 
de socors, cansats, los pochs que dins estaven, y sense mt 
clons, capitularen, llicenciantlos los francesos ab una a 
à la mà per mofa. Seguidament les matexes tropes s' api 
raren de Spira, Ribesaltes, Garrius, sant Ipolit e tot lo ; 
ne continuen pendre, car nosaltres no tenim Rossins per 
viarlos: siau certs corren tots tos altres lochs hoc encara 
venen Jins a les portes. Y axis meteix era, puix en la se^ 
carta, tramesa per l' estament eclesiàstich militar y real 
comiats de Rosselló y Cerdanya, manifestan als Concel 
com vehent à un quart de lleuga de Perpinyà gent de et 
francesa, los hi han enviat alguns de cavall y de peu. 
escaramuçar ab ells. En ella s 1 inculpa de la penúria en 
's troba lo Rosselló, ó Barcelona, per quant diuen: fins 
nons haveu soccorreguts sinó de vent car may hic havem 
sinó Sinquanta homens quiych sien entrats. Finalment, 
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ifestan son extrem temor de veures assetjats d' hora en hora 

;Qué feren, davant de noves tant alarmants, los qui diri- 
ían la política de la terra? Encara que d' una manera positi- 
a ho ignoram, fàcilment se podrà colegir de la relació que 
rosseguirem. 

Lo 16 de Juliol arribaren à Gerona, pera reforçar los pas- 
is de Panissars y Portús, [guardats per dos mil homens que 
amanava lo Veçcomte de Rocaberti) Simeon Sala y Joan 
errer ab trenta cínch ginets ó més, portant lo peno de Sant 
ordi, y airapantlos pel camí N' Esplugas, qui sortí més tart 
ue ells de la Capital. ;Sería est Joan Ferrer lo Pere Joan de 
ui parlàm? 

Al dia següent vers mítg jorn, partiren, los dessus dits, 
ers lo Piríneu. Inútils resultaren exos y altres reforços, puix 
jperiors en nombre los francesos, y millor aprovisionats y 
rtillats, forçaren los passos, obligant à retirarse à la host de 
i Rocaberti 

A la fi hi fou tramesa gent d' armes catalana en ajuda de 
'erpinyà, que à despit de sa debilitat, s' aguantava ferma 
ontra 'Is francesos. Emperò no sabem si al retirarse del siti 
e Gerona lo Comte de Pallars, hi envià à Pere Joan Ferrer 
b algunes tropes, 6 bé si en Rocaberti, després d' acabada sa 
üssió y custodia per a travessar fo enemich, lo coll de Pa- 
issars, hi destacà part de sos soldats baix lo comandament d' 
juell militar. Es lo cert, que à 5 d' Agost, los Diputats de la 
reneralitat de Catalunya, escriuen una carta à Perpinyà en- 
reçada à Pere Joan Ferrer y felicitantlo pels actes de guerra 
:alisats en lo Rosselló en defensa de la terra. Demànantli 
ttsemps, vulla informarlos en quals condicions estan aquells 
toradors y quina es llur opinió. Prova la confiança y pres- 
gi que Ferrer merexería, quan fou ell lo escullit pera passar 
hu dels llochs més perillosos y difícils de Catalunya. 

En aquest temps los catalans elegiren per son rey y senyor 
Enrich IV de Castella (i i d' Agost). Aceptada, pel Castellà, 
ostra corona y proclamat à Barcelona com à Soberà ( i z do 
etembre), no cal dir si aumentaría lo ensanyament de que 
avíatl donades proves abdues pans militants. 

Pere Joan Ferrer prosseguia en tant perillosa frontera en 
l'que cada dia eran majors las dificultats, y hont, ab lo de- 
:mpenyo del càrrech que se li confiava, anà creixent son 
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prestigi. Axí, los Diputats de la Generalitat, ab data de 20 d' 
Octubre, acorda n eiegirlo Capità General y Gobernador dels 
Cofndats de Rosselló y Cerdanya, ab sou de mil florins. Em- 
però frtanifestan que si Vilamarí desitjàs prosseguir exercint 
dits càrrechs en nom de Catalunya, pqga ferho, en qual cas 
ne conservarà la possesió, essent de fet regits per Ferrer, en 
lo zel ó esforç del qui ells hi tindrían major confiança. 

Lo nou portant veus de Capità General, durant lo més d 1 
Octubre, demana ab urgència socors, donant compte, lo 
Bisbe de Vich als demés diputats del General, lo dia primer 
de Novembre, d 1 haverli tramés los per ell solicitats. Emperò 
ignoram quins socors Ferrer solicitava, ni si eran suficients 
los que li remeté la Generalitat, per més que apar no ho se- 
rían atès lo gran perill en que aytal lloen se trobava y los fets 
que hi esdevingueren. 

Pintaran 1' estat intern de Perpinyà, axi com les intrigues 
mogudes contra Ferrer, les tres lletres escrites per Beamunt y 
Giménez de Arébalo, llochtinents d 1 Enrich IV, lo mateix dia 
en que fou tramés à Pere Joan lo nombrament de Governa- 
dor, ó portant veus de tal, y Capità General dels Comdats- 
de Rosselló y Cerdanya (1). 

«Al Magnifich e ben amat de la Ma 1 ?? del Senyor Rey nos- 
»trc S. or e bon amich nostre mossèn pere joan ferrer Gover- 
«nador e Capità general en los Comdats de Rosselló e de 
;• Cerdanya. 

»Lo Rey de Castella etc. 

• Magnifich Governador be amat de la Ma ut del S. or Rey 
»e bon amich nostre. Dos letres vostres havem reebudes la 
»derrera per molins correu per les quals particularment no^ 
»avisau de tots los sucessos fins en aquella jurnada seguits. 
«Agrahim vos les bones e prosperes noves e molt comendam 
«vostra loable virtut e perseverancia en la qual vos pregam e 
•encarregam vullau continuar e de be en millor perseverar e 
»haiau ferma fe que molt prest haureu cavalls en tal nombre 
»que los enemichs poreu be expel•lir del pays e haver la vic- 
torià sperada. En los altres caps en special lo que toca a la 

(1) Apèndix— document nombre I. 
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■Governació e carrech a vos accomanat no cureu pus pensar 
»mas siar ab ferma credulitat pus tost vosire honor e exercici 
»sera augmentat que diminuit e de present manam spachar e 
«jueus sia tramesa la provisió deguda. E ne vos ne assessor 

■ ne los officials dignes e bons sereu remoguis. E deixau lo 
»dir e lo passíonar car de vos serà fet lo testimoni degut. Atte- 

• neu donchs contínuament a prosseguir vostres loables actes 
ne a avisarnos del que succehira. Dada en Barchinona a 
■XXVIIir de Noembre Mil CGCCLXII.i 

■ Los procuradors e loctinems de la prefata Ma ,al del 

■ S. or Rey nostre S. OT 

■Fray Johan d. B. 
sjohannes In legibus Ba"» 

■ Als feels de la Maiesiat del S. or Rey e bons amichs nos- 
»tres los sobreposais dels officis de la vila de perpinya. 

■ Lo Rey de Castella etc. 

«Feels de la Ma 1 " del S. or Rey etc. Rebuda havem vostra 

■ letra de XXVI de Noembre per la qual e per vostres actes e 

■ encara per la relació que per letra del Governador havem 
■comprenem vostra singular e virtuosa affeciio mesclada ab 
■obres vers lo stat de la Ma" 1 del S. or Rey nostre S. of e lo 

■ benefici de aquexa sua vila e Comdat de Rossel'o del qual 

■ speram nous fallirà condigna retribució. Agrahim vos ho 
■quant podem eus pregam vullau axt fins a la fi perseverar 
■com speram. E per nostra part se farà lo dever e estau ale- 
■gres que molt prest vos trametrem tal nombre de Cavalls que 
■compendreu se ha de vosaltres memòria migençantlos quals 
■los perversos enemichs seran postrats. Al quens scrivïu de la 
■Governació e assessoria e que no vingueu en altres mans 
■dels qui son vos signi fi carn com per quens par cosa digna e 
n per lo mercxer dels possehints e per satisfactïo de vosaltres 

• los fem spatxar les degudes provisions. Havem plaer de la 

■ Embaxada que per part de aquexa vila se fa per aci ei per lo 
■S. or Rey e sian ben venguts: a lurs voluntats bones serà co- 
rrespost Entenimentres que los cavalls atteneu usau la per» 
■severencia e loables vostres actes. Dada en la Ciutat de 
•Barchinona a XXVIIH" dies de Noembre del any Mil 
■CCCCLXII. 
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• Lo Rey, etc. 

«Magniffich Governador amat e feel del Senyor Rey nostre 
«Senyor. Reebud havem vostra letra de VI del present e ul- 
»ira les noves que de vos anit haguem les quals molt nos pla- 
gueren havem vist lo vostre loable exercici la reductiode 

■ Baxas e altres coses e provisions per vos fetes per la reduclio 
«e total repòs de tota aqueixa provincià: loam vostra diligen- 
»cia e virtut per la qual podeu sperar certament de la Maies- 

■ tat del Senyor Rey condigne retribució e tal testimoni serà 

• fet de vos. Pregam vos continueu e persevereu com de vos 
«speram car nos nous fallirem al mester e veureu ho per obra 
svenguts los cavalls que de hora en hora speram de Tortosa 
•dels quals haureu lal nombre que poreu ben reppellir los 
•enemichs e entendre en llur offensio. Eme ni meni res con- 
•fortau a la deguda perseverança los pobles. Dada en Barchi- 

' »nona a XI dies de Deembre del any MCCCCLXII. 

»Fray Johan d. B.» 
(Dtrigitur Gubernatori Rossilionis . ) 

«Lo Rey de Castella, etc. 

«Be arnats e feels de la Maïestat del Senyor Rey. Reebud 
«havem vostra letra feta a VI del present a altra nostra res- 

• ponsiva e confortant e exhortant nos per .aquella a les pre- 
•feries e al soccors tant necessaris. Comprenem be la. vostra 
«molta viriud e loable perseverancïa de la qual speram re - 
«portareu condigne retribució e ad aquella vos pregam vu- 
nllau perseverar. Car molt prest haureu tal soccors de cavalls 
•segons per nos vos es stat proferí que serà satisfet a vostres 

■ justs desigs: c de hora en hora speram los de Tortosa dels 
■quals decontinent haureu nombre sufficieni no solament 
nen deffendreus dels enemichs mes encara per offensio de 
•aquells. E axi confortau vos bona volia. Dada en Barchi- 
.nona a XI de Deembre any MCCCCLXII. 

«Fray Johan d. B.» 
' Dtrigitur Consulibus et consilio ville Perpiniani.) 

Alguns dies després, dona volta la roda de la fortuna, fent 
;iumentar d' un modo extraordinari los apuros del Governa- 
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dor del Rosselló, segons carta per ell escrita als Concellers de 
Barcelona ab data del 14 de Desembre. 

Estava en poder dels francesos lo castell de Perpinyà. Tots 
los esforços dels de la vila se dirigia n à recobrarlo y à eix fi 
lo tenían estretament sitiat. Es cert que los del Castell se tro- 
bavan sense queviures, que los certers disparos de bombardes 
enderrocaren més de sis canes de la muralla y algunes torres; 
més confiants en lo socors que 'Is preparavan en Llengua- 
doch, s' aguantan ferms en llurs posicions sens que cap aven- 
tatja positiva obtinguessen les tropes den Ferrer. 

Per altra part V animo dels perpinyanesos dequeya puig 
se esdevenia altament penós lo servey de guerra. Cada tres 
dies venían obligats, ó be à guarnir los murs de la vila, ó be 
à formar en lo cordó del siti del Castell, ó be à vetllar en les 
bateries de bombardes. Ajuntavas à la fatiga una extrema 
necessitat de diner, no sals per quant tot treball restava para- 
lisat, com també per lo diner esmerçat en rescatar à molts 
de la vila apresonats dels francesos al ocupar lo Rosselló. 
Sols per eix darrer concepte se diu havérloshi costat més de 
vint mil escuts. Los Consols y Concell pera satisfer als sol- 
dats llurs pagues^ apelan à recursos extraordinaris, com es 
incautarse dels bacins de plata de les Iglesies, medis que re- 
rultan insuficients, puig la gent assoldejada los amenaça ab 
retirarse si no cobran llurs atrassos. Per quals rahons Ferrer, 
prega als Concellers, dongan fe y crehença à quant lo mis- 
satger trames à Barcelona ab dita carta explicarà, y vullan 
otorgarli, sens pèrdua de temps, socors de diner y gent; puig 
més aprofitarà 1' envio d 1 hu encontinent que de sis ab certa 
demora. 

Tan important lletra venia concebuda ab los termes se- 
güents : 



«Molt magniffichs e de gran providencia. Senyors del dia 
»que so arribat en aquesta vila per regir los officis de Gover- 
nador e capità general uns la present jornade ab gran sollici- 
»tut he entès e vaccat ab los Consols e Consellers e fet paguar 
»los acordats tant de cavall com de peu. E en neguna manera 
»no ses poscut donar orde que aquells sien stats paguats jatsia 
»los dits Consols e Consell haian feta e mesa tota la diligència 
»que en lo mon hi han poguda dar. E per paguar als dits 
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» ral ta es anat al Rey de ffrance, sespera de retorn prest ab en 
»Merimon ab gent darmes. E havem nova serta alguns se 
»apleguen en lepguadoch per seccorrer al dit Castell. £ per 
»ço es de molt gran necessitat haiam lo seccors molt cuytada- 
ament ca£ altrament no pot felí i r que aquesta vila e encara 
»tota aquesta terra no prengué gran destrucció. E nos deu 
»metre en oblit car aquesta vila es constituhida en frontera e 
»es porta e scut del principat de Catalunya e de tots dans ha 
*de les primeres. E per ço se deu mes attendre en la custodia 
»de aquella que en altra part. E axi placiaus Senyors molt 
»Magniffichs que lo seccors haiam prestament com dit es car 
% »nons es possible dar compliment de pagua als dits acordats.' 
»E ells han desliberat anarsen e axi nos romendrem del tot 
adestruits e desemparats. E sia la deitat incresade protecció e 
»guarde de vostres magnifficencies. Scrita en Perpinyà a Qua- 
»torse de desembre del any MCCCC sexanta dos. 

»Qui a las magnificencias de vosaltres mos senyors me 
»coman. P. J. Fa/rer.» 

En aquest temps s' atravessa una petita letra de Beamunt 
à Ferrer encaminada à cert fet particular y de índole familiar, 
que à despit de sa poca importància la continuam perquè 's 
vegi com Ferrer prosseguia dirigint y gobernant lo Rosselló 
al acabar lo mes de Desembre, y com apar haver recobrat ja 
lo Castell de Perpinyà. 

«Al magnífich ben amat e feel de la Ma at del S or . Rey 
•en Pere Joan Ferrer. Capità e portant veus de Governador 
•general en los Comdats de Rosselló e de Cerdanya. 

• Lo Rey, etc. 

•Governador: no ignorau quant loablement se sia portat 
»e ab quanta feeltat mossèn Bernat castello un dels Diputats 
•perquè cove sia correspost à sa molta virtut e sana intenció e 
«molt mes en aquest cas. Ell desija sa muller e fills e tamilia 
«qui foren mesos es troben en aqueix castell de Perpinyà ab 
»sos bens e robes isquen de aquell e sien aquí receptats lo 
•qual nos per lo semblant desijam. Per tant vos manam que 
•vista la present doneu loch orde e manera la dita sa muller 
•fills familia e bens ab tota favor possible isquen de aqueix 
•Castell e receptau los aquí e permeteu vagen on los sia beu 
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»una cosa e en bon comport en special a la defensio de aquexa 
»vila £ a la expugnacio dels enemichs sobre los quals totes 
»les còleres e passions se deuen splecar e foragitaries de vos- 
altres e de casa: usau donchs en aço de aquella virtut que en 
»vos es e havem per vostre loable costum. Dada en Barchi- 
»nona a VIII de Janer Any Mil CCCCLXIII. 

»Fray Johan de B.» 

Siga perquè les dites companyies castellanes eran les úni- 
ques ab que 's comptava pera socórrer à Perpinyà, siga per 
falta de diner, siga per lo que 's vulla, aquella frontera anava 
prosseguint abandonada. Y com Lluís XI tenia posades ses 
mires à la Capital rossellonesa, no era fàcil tardés en venir lo 
cataclisme, ja no 's podia deturar més temps sa pèrdua. Inú- 
tils esdevenían totes les provisions y pericie den Ferrer da- 
vant son aislament. Lo 7 de Janer del predit any de 1463, lo 
Duch de Nemours comanant la gent francesa, lliurà forta 
batalla ab Ferrer y los seus. Renyida resultà la lluyta mo- 
rinthi molts combatents, axí d' una com de V altre part, em- 
però restant victoriosos los de la Ciutat. Lo dia següent, di- 
vendres que 'n comptaven vuyt de Janer, V exèrcit del Duch 
tornà, aumentat ab més reforços, à combatre la població per 
diferents cantons. Encara que los catalans batallaren animo- 
sament, de poch los valgué puix sucumbint davant lo major 
uombre, Perpinyà fou entrada pels francesos, morint en 1' 
acció més de tres cents homens dels nostres y passant de mil 
cinq cents los que hi restaren ferits. Ferrer ab cert nombre 
de gent, logrà retirarse à altres indrets del Rosselló, com 
veurem més avant. 

Continuarem aquí la carta escrita pels Concellers de Bar 
celona al llavors rey de Catalunya Enrich IV de Castella, 
hont se participà la presa de Perpinyà ab son castell, y demés 
que acabem de consignar precedentment. 

«Al molt alt e molt excel•lent S or lo S. Rey. 

»Molt alt e molt excel•lent Príncep e virtuós Senyor. 

»Ab molta congoixa e contristació certifficam vostra gran 
»S ia . Com dijous prop passat los ffrancesos donaren una 
»gran batalla sobre lo camp de la vostra vila de Perpenya la 
aqual fou gran e molt fort. Com los homens de aquella vir- 
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»e principat. E manar venir forments civades e altres vitua- 
»lles et salpetre al mes prest que fer se puixe. Altrament 
»S or si les coses son molt dilatades certament aquesta vostra 
»Ciutat e dit principat reebra grans dans e inconvenients e 
asera constituit en grandissimo perill. E si lo dit soccors ve 
aprestiment tot se reparera ab la ajude de nostre S. deu. 
aSupplicants sempre vostra S. sia mercè sua vulle attendre 
»qual art es aquest tenir anones lo dit Rey de ffrança vos- 
»tra ex cia effer entrar de part deçà la gent darmes e tractar 
ataiment lo dit vostre principat. Sia donchs mercè de vostra 
aalta S ia provehescha a les dites coses ab gran cuyta com sia 
»molt necessari. De totes les dites coses e altres particularitats 
»informara mes largament vostra S ía misser Matheu berga 
aportador de aquesta al qual pora dar fe et crehença vostre 
»gran et potentisima S. la qual nostre S. deu vulla con- 
»servar etc. Scrita en barchinona a XI de Janer del any 
»MCCCCLXIII. 

aSenyor: Vostres humils servidors etc.» 

Després de Barcelona se Conceptuava donchs à Perpinyà 
la més important població de Catalunya. Era rica, poblada y 
molt ben artillerada, de manera que ab sa pèrdua aumentà 
considerablement lo nombre de bombardes possehides pels 
cnemichs. 

Pera donar compte dels actes de Ferrer en lo Rosselló 
després de la presa de sa Capital, crehém lo més convenient 
insertar íntegres algunes letres de les escrites per Beamunt 
durant lo Janer de 1463, ab les que 's podran seguir los, 
passos del Governador general d' aquell Comdat, sens necesitat 
d' afegirhi comentaris. (1) 

«Lo Rey, etc. 

»Magnífich Governador. Reebuda vostra letra feta en vinça 
»e vist lo tenor de aquella nos poria dir la congoxa que tenim 
»e trencament de cor del cas de perpinya e de aquexa pro- 



( 1 ) Se conserva tant interessant correspondència del Llochtinent 
General d' Enrich IV, en lo arxiu general de la Corona d* Aragó, 
Diversorum 3 Locuntenentis Enrici Regis Castella Joan de Bea- 
munt, Registre 6 Intruso; y en alguns dels altres registres de la prò- 
pia època. 
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»de peu com de cavall vos serà trames e lo soccors de gent la 
»qual quant serà aqui entre tots lla on serà pus aprofitable e 
«necessari car dat recapte en lo fet de Cobliure poreu exercut 
»lo que serà pus aprofitable e necessari en altra part: de pre- 
»sent trametem en johan dargençola per pur vos si allí sereu 
cno dubtam la vila serà preservada de inconvenient: vos feu 
»lo que de vos se spera. Confortau aqueixa gent que prest 
«haureu dines e no dubteu. Dada en Barchinona a XIIII de 
«Janer del Any Mil CCCCLXIII. 

«Fray johan d. B.» 

«Al magnifich ben amat e feel de la Maiestat del S. or Rey 
«nostre S. or en pere joan ferrer Capità e portant veus de 
«Governador general en los Comdats de Rosselló e de Cer- 
«danya. 

»Lo Rey etc. 

«Governador: per altres vos havem scrit axi executau si fet 
■ no es de anar a Copliure. £ meteu orde en aqueix Castell lo 
«millor ques puxa e atteneu a la custodia de aquell e de la 
«vila com de vos se spera: en Argençola voliem trametre però 
«cessa pus vos hi sou qui provehireu a tot. La muller é fills 
«de mossèn Berenguer dolms volem nos trametau aci. E per- 
«que aquests S. or8 trameten per los diners e argent de mossèn 
«Berenguer que all; se trobarà per que no si perda res e no 
«fes mala via posantho tot en scrits per inventari. £ axi sia 
«als de la terra que hi trameteu liurat: vos continuant vostra 
«virtut obrau com de vos se spera. Dada en Barchinona a XV 
«de Janer Any Mil CCCCLXIII. 

«Fray Johan d. B.» 

« a1 Magnifico e de mi mucho amigo senyor Joan de torres 
«Capitan de gente darmes por el Rey nuestro Senyor. 

«Magnifico Cavallero e de mi mucho amigo: senyor. Por 
«ser la necessidad tanta e congoxa me conviene dar a vos 
«priessa en quien sta nuestro repato. El Governador de Ros- 
«sellon Pere ioan ferrer es fuera de vinça donde se era retraido 
«es venido en Ampurla e la gente de los franceses cerca, e los 
«pueblos stan con mucha congoixa e trabaio. Aqui fazemos 
«spachar lo mas que podemos sta gente: pidous de mucha 
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»ab animo que en les fortunes se monstra qui es fornit de 
«constància e virtut. Dada en barchinona a XVI de Janer 
»MilCCCCLXHI. 

»Fray Joan d. B.» 

«Al magnifich amat e feel de la Ma tat del S or Rey nostre 
»Senyor en Pere joan ferrer portant veus de Governador en 
»los Comdats de Rosselló e de Cerdanya. 

»Lo Rey etc. 

^Governador amat e feel deia Ma tat del Rey nostre S or . Per 
lletra de mossèn Guerau de cervello som avisats com éreu 
»partit per tirar a Cobliure per subvenir a accorer a aquella 
^necessitat de la qual scrit vos haviem. Responent a letres 
»vostres la qual anada havem oyt ab plaer fent stima mijan- 
»çant vos aquell castell e vila seran preservats de inconvenient 
»e axius pregam o façau segons scrit vos haviem. Après em- 
»pero dat en Cobliure lorde degut e mes aquell Castell e 
avila en seguretat poreu tornar a vostra gent que jaquida ha- 
»veú a mossèn Guerau e unir vos ab ell e ab aquells qui de 
apresent van los quals vos porten dines per vos e los qui ab 
»vos son e per lo dit mossèn Guerau e feu e obrau lo que de 
»vos se spera ensemps ab ells accorrent al pus necessari: sig- 
nificant vos que prest, haureu tal succors e sforç que poreu 
»en gran part satisfer a vostres desigs. Huy parteixen aquesta 
agent de cavall e de peu e après tantost partirà lo Comte e 
acreem huy serà retornat de Egualada Joan de torres e tantost 
apartira lo Canonje planella e frare Joan de pinós partiran 
»de aci ab certa gent de peu per fer la via de la muntanya: 
»speram en deu que entre tots fareu e obrareu tant que venint 
»Joan ferrandez galindó haurà poch a fer: vosaltres feu en- 
Manimentres lo acostumat e segons qui sou. Dada en Bar- 
»chinona a XX del Mes de Janer del Any MCCCCLXIII. 

»Fray Johan d. B.» 

«Al magnifich be amat e feel de la Ma tat del S. or Rey nos- 
»tre S. or en pere joan ferrer donzell, Capità e portant veus de 
«governador general en los Comdats de Rosselló e de Cer- 
adanya. 
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Després de la presa de Perpinyà la situació del catalans 
en la Cerdanya, en quin Comtat se reculliren molts dels prin- 
cipals rossellonesos atectes à la terra, esdevingué bastant crí- 
tica. 

Lo 10 de Janer de 1463, Beamunt escriu als Consols y 
Veguer de Puigcerdà comunicantloshi la noticia de que lo 
rebel Damià dez Callar, Senyor del castell de Llivia, se tro- 
bava en aquest, y per tant los deya procurasen ab suma dili- 
gència pendrel y hagut que fós à mans sues, guardarlo be y 
en lloch segur. 

Lo 16 de Janer, los Consols de Puigcerdà en carta tra- 
mesa à les autoritats de Barcelona, afirman que Perpinyà 
ses perdut per poch socors en lo temps degut; demanan lo 
prompte envio d'algunes tropes, altrament aquesta vila e 
terra son perdudes, quexantse de que à sos reiterats pfechs 
en igual sentit, responen sols ab esperances de paraules, mes 
no de fets. Respecte à dez Callar, participan com desJe son 
castell los comminava à reduhirse à la obediència de Joan II; 
amenassantlos, del contrari, en ferloshi guerra y córrer sos 
camps, y fixantlosbi com à terme pera decidirse lo d i mars 
primer vinent. A Puigcerdà se deya que àtz Callar esperava 
un reforç de gent francessa vinguda del Rosselló. Al següent 
dia, 17 de Janer, los Consols trameteren dos missatgers à 
Barcelona, judicant axis més factible rebre lo socors tant de- 
manats y necessari. 

Responent, Beamunt, à 19 de Janer, à la predita carta del 
16, diu fà lo que pot en favor d' ells, y que si fins ara a les 
paraules no sea subseguit lo effecte desijat no es per nostre 
defecte car certament havem fets los preparatoris deguts e 
si fins ara ha tardat no fallirà lo dit socors. E demà indu- 
bitadament parteix lo Egregi Comte de pallars ab gent de 
peu e de cavall. E après lo dia següent partirà frare Joan 
de pinós e lo Canonge planella ab cert numero de gent de 
peu ultra altres provisions que fetes havem e ultra que Joan 



— ->7 

»a vos ben vistes tols los hom en 
ne lochs qui son de la recollha 
»cunvehins qui no son per lenií 
sdihs los dits Castells de Bellvei 
srra Serdana segons e en U for 
«deliberat per lo Consell de aqu 
»aço usarets de aquella díltgei 
«pertany e lo dit Senyor Rey in 
»K encara a maior cautela nos 
sals poblats dels dits Castells e L 
sdiis Castells de Bellver Querol 
atenir nos puxen circumvehins 
»ggna a sola simpla requesta a < 
ade Bellver Querol e Bar e Tot 
»havers vitualles robes e bens se 
»irari si la gratia del Senyor Re; 
alio e pena a nostre àrbitre res 
sDada en Barchinòna a XXII d 
anostre Senyor Mil CCCCLX ti 



<íDon Enrich etc. 

sDon Joan de beamunt et 
«Conseller del Rey nostre Senyi 
»rrer Capità e portant veus de 
«Comdats de Rosselló e de- Cerc 
»de puigcerda: salut e dilectio 
sdit Rey e S or nostre sie a no; 
«certa treva o sobresehiment d 
Menor següent: — El Rey. Noble 
«munt: amigo: por algunas cosí 
«Rey de Francia e mi fue acorc 
»ireuga e sobresehimiento de g 
>cbinona e Principado de Cai 
acomençaron a XXIII dias de f 
ade Julio. Por ende yo vos rue 
acha treuga e sobresehimiento c 
»po. E mirat que se guarde mu 
adanno durant aquella se faga 
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questa missic 
ila de Cerver 
w- „. „,.„.,,.., . ■..- ,™„ , l•I rer y Miquel 
part del esercit real, fessin la via de Tan 
de la vila se reduissen à sa autoritat, 
murs, per un trompeta foren requerits vi 
eia de la terra. Mes los de dins, qui ert 
obstinats, tiraren ab balestes e çarabatan 
a nostres gents e començaren ferir de a, 
vocant lo nomd el Rey Joan e de cardona 
iurioses. Desprès de hagut petit coloqu 
del exercit, en lo que los parers no eren 
creyan no devia combatirse y ho feyen att 
nament de nos de combatre per aquella i 
havien seales ne altres artelleries necessa 
la vila es molt fort e ben murada e Jos 
fos. Finalment vist que la nostra gent si 
donar lo dit combat e que envides se poi 
via se empenyia vers la muralla en lo ne 
jordi fonch deliberat combatre. E orden 
com se pertanyia molt valentment e anit 
assalt e entrada per força darmes la i 
saccomano. E per gràcia de deu en la i 
mort sinó dos komens, ço es un de cascoi 
ni ha de nafrats ftns en quinze de nombn 
Perduda la ciutat de Lleyda, Cervera ■ 
rill: per ço Pere IV no la desempara de 
hi quedin com a capitans, Pere Joan Fer 
mendariz. Ab exa comanda proseguian 
quina data tenim una llarga y poch cur 
Monarca, de la que 'n donam lo següent 
cert modo lo estat intern de Cervera: 

«Sosteniu vos com a homens e confoi 
saiudauvos com a homens usats. £ qual 
sheu de aqui e executeu e serà mester e p 
»fer en quant als sospitosos que no erreu 



rell cavaller, y quan aq 
Ferrer. 

Aqueix mossèn Ari 
abdós de noble família 
seïan bens quantiosos. I 
güent reial que exiraye 
doleros en Gerona En 
contra alguns catalans ei 
de la guerra, era pobre, 
ascendit al carrech de 
opulenta heretat de valc 
tuada à Catalunya. Ta 
Joan, eren parents del 
Ferrer, mort en 1470, y 
de Nuestra Seüora de 
docto, politicoy de gra, 
rent del Abat Ferrer, 1 
Bernat Ferrer, abdos m 
lo comandament ó capit, 
diat de Montserrat durai 
Combatent Ferrer pe 
juntes de la Generalitat, 
Juliol en la que fou elegi 
ner d' Anjou {2). Trasla 
ésser curta dexam de cot 

Pus a nostre Senyor 
Regne lo Ilustrisímo Sei 
ció no lexant progenia 
descendent, deu ésser de 
e Senyor lo lluslrisimo 
vulgarment apel•lat. Axi 
ta sua altesa es virtuosts 
valaros timorat e de mol 

(1) Apèndix, document 

(2) René d' Anjou, aif 
documents catalans del segl 
de Reyner y de Renat. Nos 
concepte més conforme ab 1 
de la llengua catalana. 



Johan darmendariç, sie creat C 
mendari^, no solament de la pr 
de tot lo bisbat de Gerona, axi 
capitaneig la gent darmes e gt 
ne, e que ensemps ab los dits . 
darmendari\, e ell sol sens ells, 
dins-tos limits de lur Capitania 
tran preste semblants secramet 
tats per la Capitania de lobreg 

Tot lo restant del any 1466 
consta haverse mogut per re: 
aquest temps li son fets grans c 
un nombre excessiu de sa.lcond 
ilem y que afavoria les mires d 
forma hi provehexen los diputi 
ile Març de 1467. 

Ytem per ço com lo dia pr 
fet avis que los honorables en 
Jarmendariq Capitans genera 
han/ets efan Salvosconduyts 
de Gerona e altres terres dels i 
veexen de vitualles per aquest 
concordablement fan deliberac 
capitans sien citats a venir per 
nuos après la presentació de lt 
ians haien partir del loch on se 
presentació, e que sie provekit 
no sien servats salconduyt lur 
culars Capitans daquella provi 
vocals axt com ara de present 
i-Lvocam provekints que si los < 
pitans no eren partits per veni 
loctinents sotacapttans generat 
dors sien haguts per revocat, 
tota eficàcia, 

Amarch resultaria per Ferr 
■at de Catalunya, sancionat en 



à E 

!Sl 

bav 
lue 
]ua 
pan 
ma 
Bo 
Sal 



osk 
i" 

ral 
aé, 



asil 

pen 
Rua 
de 
Ag. 
nqi 
Be 



seg , 

I SL: 



sal) 
ços 



present carta hi anavan ir 
Itima hora, en un paperet 
ició de Gerona, ab exos t 

nit passada lo Senyor prir 

hs eran en les mo manyes 

...... .. cas car palomides ma dit 

nll m que ne arribaren air ab cer 
»ara que son las VI hores de mati 
usem correu parteix vuy que es 
» VI hores de mati: placieus darlí 
■crech fermament que vuy los d< 
«quen seran donats jous avisan 
ubarchinona lo primer die de jun 
jidauli altres II Reyals: si fa bon s 
«que sguart.» 

La carta de aqueix mateix dia 
ció de Gerona que promet escriu 
perdut y vuy dia no existeix en lc 
celona. En eambi lo Dietari nos I. 
en lo dia 2 de Juny llegim: 

«Lo dit dia vench nova certa 1 
«Ciutat de Gerona serà dada a la 
ngenit, e lo dit dia de dijous lo < 
■Ciutat de Gerona. 

»E mes lo dit jorn de divendn 
«per la dita bona nova feren crid: 
»en la present Ciutat, lo dia pres< 
» feres les dites alimaries en la r. 
»hents jochs e entremesos de die 
»jran, e contrameçes de grandis: 

• mercè nos do continuada victc 

• fou feta professo per la ditaCiut 
ores per hon la díla professo pass 

Si important fou la presa de 
menys los fets que en la montanj 
lius del pròsper estat en que en 
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es ce soa tco= 
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apar per pro- 
qaelíi lodeqní 
pas eíls soa . 
egai qae per li 

cosa TOfires ; 
31 ba homeas d 
s demao de gra 
iao me ales sa 1 

ar poden 

Pons de Papio 
' de 1470, nost 
'han ferrer ab 

entorn de un 1 
lo dit capità j 
r darmes se vo 
bles de la dita 1 
r es quen a aqut 
s e/erratges e 
hage a venir at 
ne clamant se a 

reverencies. . 

capità Papiol, 



puix temían perd 
los succehí, les ce 
proveirhi. 

Fins à derrers 
de nostre persona 

En continuu i 
en actiu servey, p 
rissen les necessít 
la Ituyta mes emf 
soptadament, Cac 
à dita forsa lo Co 
lunya, entre losc 
siti devem afegirr 

Laborioses esi 
al Setembre, fins 
precisant que per 
reforsos y provisi- 

Al morir à Ba 
Duch de Lorerií 
Anjou (16 de D. 
pressa à comunic 
poblacions català 
essent del nomb 
respondre ab altr 
peransa de veure 
La caria era del i 
peransa de socors 
^lintse sobradàm 

Les dues lletn 
les següents: 

«Al molt mag 
«cavaller. 

» Mossèn mol 
«sent lo S. Prinu 
smolia dolor vos 
«servey de la Mi 
«vostra no ignort 
«tat e molta volu 
«servey del dit S. 
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* iarros alguna raho ?Os fa» 
Mcrr.prc a la savieta de «ou 
** XVllldedcbíir.bre. 

»Daquell ea qu 

Lo emblema ó deiiínüu 
en lo segell anotar ab que I 
tants del segle XV acoatum 
caries privades, sabem quin 
té» a haverje casos I ment co 
imprès en ta caria per ell esc 
vsi v en lo centre una cre 
iguals, ostentarà en son extr 
vuyt fulles. 

Altre curiositat resultarí 
Ferrer en lo any 1468, consi 
»j|irc» fullejat». Lo stipendi 
ile cinch lliures per dia al 
lliura y mitja, per figurar 1 
paguci que en lo mateix tem 
mes y glnetarls de la terra. 



>prés de la pressa de Cadaq 
rdà y Gironès en los dos 
a la primera meytat del d 
__™_ hont se disposava à passar 
realïsar algunes comissions ó a< 
la veu del llavors capità de Ger 
Aquest escrigué pels Concellers ! 
mostra d' una amistat estreta regr 

Molt magnijichs e savis seny 
ast ab lo qual He comunicat dalg. 
vici de la Magestat del Senyor i 
hença en tot lo que de ma part vi 
març: prest a quant volreu: sèrie 

En aquest any proseguía Fen 
ralitat de Catalunya. Al nombra 
Gerona per embaxador tramés à 
foren elegides sis persones de la 
les elegidores pel Concell de ta C 
dor les instruccions necesaries. 
Ferrer. Lo qual donaré à enten< 
sidiría à Barcelona y per tant allí 

No durà molt la quietut de P 
teix lloch. A mitjans de Juny en 
putats del General eo data del 17 
de Ferrer y de la derogació del 
pochs dies avaris per causa d' aq 
ab los següents termes: 



nLegida al present concell la 
»de Gerona qui es stat elegit en I 
nS. Rey. Tots concordablement 
nque les VI persones en los dies 
«dita embaixade haien lo mateix 1 
»era stat dat e sestrenguen en e d 
"dit S. Btsbe demanades e altres 1 
olles manejant ho ab gran sollicit 
■ tot ab referir. E per quant lo ho 
orrer donzell que era un de les 



le Reyner, qui comptaria 1' edat 
intll: li placía dispondres per h 
s en triunphar de sos intmichs i 

rdaren los diputats trametre un 
:r visitar ta sua Rea! persona e 
jií net seu ara primogènit e Goven 
ormar lur S. ia de les coses neces 
serà dat en instruccions. Lo C< 
lo 2 de Janer de 1471, determinà f 
sabuda o sentida la forma que lo 
del obit de son fill, maxime attes , 
nova serà sabuda. 
mes après lo 23 de Janer de 147 
à Reyner à sa muller, y à Nicolau 
cartes, la vinguda del primer à 
, la del príncep Nicolau, 
les primeres caries després de la rr 

jí Reyner ni son net s' oferesen é 

al Principat. Es cert que aleshores ni los 
les qüestions ab lo turbulent Duch de Be 
rían permès. Emperò davant la tnstanci 
Barcelona, lo diplomàtich Reyner los hi 
brer, donantlos grans esperances, mes sei 
cretament. Vegis en quins termes ho feyi 

«Lo Rey. 

«Arnats e feels Concellers nostres. Rec 
•letres de XXIII de Janer per les quals 

■ amat conseller nostre lo Comte de Cam 
ngran desig en que vosaltres e aqueys pol 
■salis nostres sian de nos e quant fruyt ft 

■ sencia: don comprenem la gran amor 1 
»£ siau certs no es menor vers vosaltres t 

■ desig de ésser aqui entre vosaltres. Sper; 
■deu les coses pendran tal conclusió e en 

■ pora satisfer al nostre desig e vostre. Pr 
«cap e de totes altres coses necessàries qu 
• nos pert temps en res que fer se pux 



e per lo entrex 
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; 1471 es la s 
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s e feels nostr 
3 magnifich ai 
3s e li havem 
. e fustes per ■ 
deu volent toi 
n d recar quant 
iolt anar aquí 

-ys.. ..<..«.. w r e alegrar de 1 

»e aqueys nostres fidelissimos pobli 
«tant ha nos desijen e tants trebal 
muameni passen en los quals nos c 
»nos cauran de la memòria.» 

En la carta que.desde Bennes, 
llers, ab daia de 26 de Març de 14 
lo 8 de Maig, hi llegim: 

■ Lo desig que tenim de anar er 

■ pat acompanyats de gran poixan 
»maior no poria. Significantvos q 
«pas del Ilustrissimo Senyor nost 
ocordacio volguem preparar nostr 
»rant lo dit Senyor rey pare not 
■guerra en la qual nos assenyalada 
nvolgue retenir e a?i nos ha fins a 
«obtengut per ell lo fi de aquella a 
»trie decontínent que en molt poc 

■ tant de Cathalunya mes encara 
oVatencta e altres après benavent 

■ tanyents recobraríem. E que si gi 

■ taven en persona hi iria: e axi 
noferta nos conforte. Per quant 1 
•altres scrít vos havem que totes 1 



sa remo cor 

:mo scrivçr 

no Lo basta 

ran possibi) 

10 del Segn 

imo et a pe 

:>re haveti c< 

ivicina e la «sia a questa vigi 

■de tutti li bon Servidor! ira < 

• mediocri. Datum a la villa d 

Avans de la arrivada i Bai 
y de ïes dues precedents carter 
novament solicitavan a Re.yn 
ella hi trovam altre pintura d 
la causa representada per Rej 

fcExcelentisimo e victoriós 
»Occasionant la guerra aqi 
»nor en populacio, e fora mol 
snosaltres o a instància nostrt 
»tres offïcials de la Maiestat V 
svacio de aquesta Ciutat esset 
sa la vostra real corona ab lej 
atenguis los qui anarsen votic 
sacosmmais de les graveses q 
»maiors son exeregides volen: 
nqui per ésser mes de volu 
stransferrien si lícit los era h 
saquetts son molts dels convé 

Una postdata de la carti 
Aquisgran lo 7 de Maig de 
Barcelona, parla de les gestió 
daris a Reyner. 

«Post datam. E aximateix s 

» tramesos serts homens seus 
»de be per conmoure aqueixo 
«altres (Concellers) tenim cot 
u 
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Com se pot colegir, en aquest temps la diplomàcia ju 
en gran escala. Joan II, qui (enía, donades proves de coi 
aquesta art, la estremava lant com podia, fiant més en el 
acabament de la guerra, que en la forsa de les armes. Lo 
nos diran com no s' equivocà y en cambi quan s' engan) 
los de Calabria y Lorena al judicar produhent la per ell: 
pleeda. 

Anivat, lo Bastari a Barcelona, suscítarense grans dil 
tats per causa dels poders atorgats pel vell Reyner í 
Llochtineht i Catalunya. Y tals foren aquelles, que lo 
celi de la Ciutat no dubta en imposa rli condicions encari 
encubertas ab capa de conveni, mitjançant les quals Joi 
Calabria no degués usar d' algunes de les atribucions at 
anava facultat pel qui 's deya Sobera de nostre Principat 
xém que ho expliqui lo següent retall de 1' acta de la : 
del 19 de Juny. 

«Lo dit die de Dimecres a XVIIIP de Juny del any 
»CCCCLXXI Aiustats los honorables Consellers e ce 
»de XXXII e XVI persones en aço per lo Concell de 
sJurats eletes en lo verger de la casa del concell de li 
»CÍutat de Barchinona. Aquí fonen feta relació al conce 
saiustat per les dites VIII persones per los dits Advoca 
»les coses per ells ab les dites persones per lo 111. don 
»en aço destinades entre los quals son stades manejades 
»tes coses emperò signantment que jatsia en la potestat d 
»da per la M' at del S. Rey al dit III. don Johan Daragc 
iCalabria sien les clàusules deius scrites ço es clàusula 
spuscha tenir corts. Emperò es manejat entre los dessu 
»que lo dit S. don Johan pro me ta de no usar de dita ela 
se poder sens consentiment e voluntat de la Ciutat.— Itei 
Bsemblant que prometé de no usar de la potestat de con 
shosts ne calvacades. — ítem que no usera de la potes: 
«suspendre constitucions privilegis usatges e libertats 
sterra e de la Ciutat. — ítem que no usera deia potest 
»tm posar novells talls o viciigals sens lo consentiment d 
»dit — ítem que en la clàusula de guiar en deutes privili 
»sia dit per lo dit S. don Johan que sien servades les con 
scions privilegis e libertats de la pàtria e de la Ciutat. 
»quc en la potestat del Senyor Rey ès declarada assats s 
»tençió.» 
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Davant esta aciitut dels barcelonins, lo Basta 

dubta en jurar à Barcelona, com de fet jurà, 

: may usaria dels cínch extrems continguts i 

ació, sens exprés consentiment ó beneplàcit 

sprés de lo qual, cesat tot motiu de discòrdia 

de privilegis, lo Llochtinent, al següent dia 

tant laltar maior de la Seu agenollat sobri 

>cat posant les mans sobre lo missal e sobre U 

i ta dita jura per la dita loctinencia segons . 

Reyner, en lloch d' aturar lo retrocés que sa 

niava fent un derrer esforç y personantse, ell 

:, en lo teatre de la lluyta, omplenant lo reit 

partidaris, se limita a escriure consignant al 

les que segurament poch cas né ferian los ca 

exa y no altre la política que inspirava, a son n 

quina forma Nicolau torna à donar seguretats d 

que no devia may realisarse, lo 16 de Juny de i 

ciutat de París. 

■ Be arnats Consellers e feels de la Maiestat d( 
■e nostre. Tant per la informació que del mai; 
tBofillo de judice haguda havem, com encare p< 
Bvem vist en dos letres de vosaltros Consellers j 
*a nos aportades conexem clarament ésser en ext 
■que o la prefata maiestat nos prest siam aquí 

■ La qual cosa no crehem per vosaltres sia mes 
•desijada. Notificant vos que per subvenireab e 

■ tament seccorrer a la dita necessitat, parteixen 
■punt ensemps ab mossèn de nosjanisj lo Çan< 

■ e lo dit Capità bofillo, per obtenir decontïnent 

■ monsenyor Lo Rey de françe en certes coses qt 

■ fata Maiestat e per nos li son trameses. E siau í 
»tra ferma delliberacio es (repetint ço que per ui 

■ tres vos havem significat) no solament fundre 
opropris bens e altres senyories nostres per aqm 

■ mes encare metre hi nostra persona. La qual 
•en deu serà molt prest per vosaltres coneguda, 
■temps de un any es feta la treva, ara en aquest 

■ Íntegrament donat orde en totes coses. E en 
■dubte. Entretant no cureu sinó de conservar er 
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• Arnats e I 
«serií que torn 
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nissatger, passant à terres 
és d' enirar à Barcelona, 
trangera en las lluytas de 
nya pretendria aumentar 
altre part la desconfiança 
ida demostrarà no ésser 

31. 

fner després de negat eix 
esplicar a la Maiestat 
m les necessitats de ésser 
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stra de part de ça, 
n encontinent repo: 
Itesa vostra a la qu 
m stades scrites r 
npero etegints en 
duptosos de incor 

embre de 1471 altr 
;a hom expressa n: 

■ e victoriosisimo S 

uc nosaltres fidel 

m en contemplar 

icia nos obiecten c 

tras de la gran alte 

des per les quals la 

itnencia sua nos done integra confiï 

"certitud de sa prompte partida per . 

■ la qual sta lo total nostre repòs. Car 

»nyor axï per los inimichs com per al 

«Regnes e terres fluctuen tramollats 

» Emperò com lo boreas en poch in 

• expeelint totes nubulositats axi vostr 

urifliquera aquests seus tidelissimos 

«inimich e matem nosaltres en lo re; 

Igualment suplican en lo mateix 
ner que si ella, segons en sa correspt 
pre ha intercedit ab son espòs, en p 
lunya, hi vulla intercedir al present 
un fet. També fou escrit al infant 1 
manera. 

En lo 12 de Setembre de 1471, st 
Concellers à Reyner pregantlï lo ma' 

En cambi durant eix temps Re 
dissimulo, de molt diferent manera 
en lo mes d' Agost dexareti de ajunií 
en Provença, sinó que fins al Novè 
rivadaa eix Comtat, prosseguint Nio 
hom alegava en la carta que, datada 



Reprenem la biografia de 
1471. Durant aquest mes lo 
Joan II pera reduirse à sa obeí 
quan generós se mostrà lo Re) 



r 
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fí de posar orde en la administracï 
en vi, donchs, los Concellers de B( 
cartes tan apremiants com la del 
ja serían conegudes en la Ciutat e: 

A derrers de Juliol se suposa 
derarse de Palamors y Margarit, d 

Lo 2 d' Agost, lo Basian Lloc 
dissimular lo desconexemem de 
missatjers 6 Armendariz y à Ça-R 
toren Gaspar Vilana,Joan d' Arf 
zell, Antích Ferrer agutzir reyal, 
pjrenisde Pere Joan Ferrer. Los 
en sessió del 8 d' Agost tenen noti 
passades quatre galeas dels inir, 
costa de levant en les quals se diu 
e que van per cets maneigs ques c 
gran desservey de la M"" del S 
quest principat. 

A mitjans d' Agost, Huch Ro ; 
de Pallars comanant una host d 
sobre d' uns quaranta de cavall s' 
bém s 1 hi trovaba lo dia 21. Men 
dariz desde Palafolls y Joan de 1 
s 1 aparellavan pera atacar en son ti 
de Pallars. Lo qual realisaren ui 
aquest absent de Blanes, fou esta 1 
escalada per ells, causant tal novi 
celona. 

Los Diputats de la Generalitat 
Llochtinent de Reyner, acordarei 
brar à Blanes armant cent homes 
passar l' acort al Concell deia Ciu 
acordà suplicar al Bastart de Ca 
rompen de fet vulla trametre a la 
ber les coses com pasen e com star, 
aço la delliberacio en lo real, c 
(Concell del 18 de Setembre de i t 
Lo dimecres à la-tarde y lo se; 
bre) de bon matí, fou 1 
concorregué lo Llochtinent 1 
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:oses, no es pas difícil conexerho, no 
leacia de Reyner y son net Nicolau a 
:ansanci del pays, que mancat d' ent 
iisposi à sufrir més tant continuades p 
es provincnts de nou anys de guerra, 
:ompanyíes forasteres, cabdills sortit! 
Europa: castellans, aragonesos, navai 
portuguesos, tudeschs, prohençals, 
Tots venían à satisfer en los Catalan: 
:ures y desitj d' acumular riqueses, 
litjavan no 'Is mereiía cap consider 
larmem a igual que à un pays conqu 
apariencia indiferent, de Reyner y 
.ijúnteshi altre tercera causa: la veu 
Principal de que Lluis XI volia à Ca 
[imoniada per lo arrivo de capitans y 

Suposa Chia que Ça-Riera y T; 
trevalls de reconexement del rey Jc 
mort lo Duch de Lorena, fundantse, 
emancipació de Gerona de la obedií 
Llochtinent, si que també en la Real 
pctleix desde Çaragossa, lo 23 de Jun 
Ça-Riera, nombrantlo Capità general 
la ciutat, força y vegueria de Gerona 
de Cabrera, ab carta blanca pera atc 
3 pobles y particulars que 's sometess 
lata com ja à 21 de Juny, Francesch 
;iadors del mobimem, fou nombrat 
çuer de Gerona y Besalú. Y per úhii 
de un conveni secret, de data del 3o 
Juan Ça-Riera, Bertran d' Armendar 
vell, germà del Bisbe de Gerona la: 
militars en nom propi y en lo d' alt 
se comprometen à entregar é Geroni 
castells de son comandament, al rey J 

La defecció y colp de mà no podíí 
parats. Tots los convinguts en lo 
Joan 11 fomentaren les ja començad 
Riera y les autoritats de Barcelona a 
jurisdicció d' alguns Uochs del Vesco: 
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La entrevista del dijous 10 d' Ociubn 
tant com arrivais a Mataró los emisaris d 
ren nova de que Ça-Riera havia partit c 
Hostalrich. Y axí lo propi dia 10 rctoi 
Emperò en aquell mateix jorn lo Reven 
mossèn Jacme carbó, e mossèn Jokan bei 
ren elegits per lo Senyor loctinent e sor, 
los Consellers de Barckinona e deputats 
Matero e de sent Pot, per veure e sentir 
naven Bertran darmendaris mossèn j 
iohanjerrer e altres capitans, qui scolt 
laiat e contractat ab lo Rey Johan inin 
C.athalunya, 

Ab exa segona cita del propi Dietari : 
a la evidencia la defeccíó de Ferrer, y sos 
nyo dels de Barcelona en concorre à la j 
la importància d' aytal fet, que ja venia 
preocupant la opinió pública y seguran 
diversos sentits. Lo Bastart Llochtineí 
deturar lo dany y dilatarlo,' puix no d 
pretengués algun resultat d' exes con feret 
tuoses si aquells estavan compromesos ó 
meria del estat general y opinió púbH< 
la pretensió de que en converses no 's pa 
Rey de Aragó. A aquest objecte, lo pro] 
bre, ensemps que 'Is nous missatgers acu 
tes, se pregonà pels carrers de Barcelona 
table pena de mort ningú gosàs dir ne 
favor del Rey Jokan. 

Cas d' efectuarse, la entrevista del ic 
la causa de Reyner. Sens pèrdua de tem 
na, Ferrer y demés companys, redactai 
carta coleciíva de feixa n d'Octubre, la 
Pere porta als Concellers de Barcelona, 
çades al Lloctinent, hont se desexian di 
Arrívaren à mans dels interessats lo diu 
En la carta als Concellers expressan 
duexen à aytal resolució, ço es: la ruïna 
de deu anys de guerres; la mort del der 
causa catalana, lo primogènit Duch d< 
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ersa fi e desigs 
a novella S. riï pe 
>ndÍcíons e exercí 
la final perdició 
esígants après tan 
le salut ab lo qi 
t al afHictee ia exi 
'es übertats nom 
e sinó tornar al 
fia donat e del qu 
ts segreguats. £ 
fins assi entre ne 
gut recort e longi 
neneïa quins ha 
a sua acostumada 
a pàtria pau traí 
: libertats que ven 
laguesa subiugua 
ostra acostumada 
t be comú qui pe 
questa ab conco 
sabedos de aque: 
evident nostra ne 
y don Joban bavi 
irvenguam no p< 
i be de aquesta n 
; desigs e dellibe 
suplicar que dec 
s coses demunt c 
poreu ymaginar < 
íos porien per li 
i be e repòs depo: 
erlr ab nostra de 
iegons la raho, e 
ies en unió e ui 
e repòs e les cosei 
ies libertats e priv 
que si deliberar 
Ío volrem anar a 
s interessos comú: 



«bast qui quascuna rossagava pels peus un; 
■daluda plena de borra feta a ymage e sem 
■primera Je mossèn johan camera, la segon 
sraendaris, c la terça den Pere iohan Fer 
• meses sengles grans bosses al coll per re 
■als miradors con los dits traydors havien fei 
»e venuda la pàtria per diners, e a quascu rr 

■ dera ab senyal de lurs armes rossagant. E 
■ren portats per iota la ciutat. E après aque; 

■ penjades a la. cort del vaguer de Barchínom 

No tardem en veure à Ferrer ajuntarse a 
pel propi rey Joan. A finals de Novembre a 
ment siti à Barcelona. Una escaramusa em 
sats capitans de la Ciutat y 1' exèrcit sitiad< 
Baidovina (prop Santa Coloma de Gramane 
forta batalla restant lo camp per les tropes il 
liats hi perderen molta gent, contantse en 
los aguerrits capdills Don Dionts de Port 
Jacobo Galeotto, Mcnaut d' Aguerre, Gra 
varios altres de menos nota. 

Pere Joan Ferrer, qui per primera vega< 
tra sos antichs companys d 1 armes, no qut 
lluyta, resultantne ferit en I' anca, d' un tre 
Se conexían ab eix nom à Catalunya, d un 
mes de foch ab forqueta, consemblants al 
circunstancía de veurel caure de cavall donai 
à los que fugitius entraren en la Ciutat, ha 
acció, circulant aquest fals rumor per dins £ 
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Entrem en lo darrer any d' aquesta gu 
de 1472. Si be en fets d' armes, mercè als 
França, se mostrà desigual, puig no tot forei 
Aragó, en cambi crexent sempre lo mohin 

(1) Apèndix, document nombre VI. 
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pública contra Reyner y los francesos y en favor d' aquell So- 
berà, à despit de la obstinació de Barcelona, portà la desit- 
jada pau ab lo difinitiu regnat de Joan II, en totes les provín- 
cies del Principat. 

Lo 26 de Març de 1472, Roses s' entrega voluntàriament 
al Rey de Navarra, y en cambi lo 4 d 7 Abril son exèrcit es 
vensut en lo siti que tenia posat à Peralada. Lo 1 3 de Juny 
Vich imita à Roses y seguexen entregantse Manresa lo dia 17 
y Castelló d 1 Ampul•les lo 20 del propi mes. 

Tot y essor lo Maresma una de les més faels regions à la 
causa catalana, no s' arredrà Bere Joan Ferrer, y à primers 
d' Agost, curat de sa ferida del combat de la torra Baldovina, 
se dirigeix ab alguna gent à Mataró à fi d' apoderarse de la 
vila y rebre com a senyor, los homenatges a aquells pagesos. 
Mes no contava ab la forta oposició que sos moradors li fa- 
ria n; axí es que à despit de la gent que ab ell duya no pogué 
lograr son propòsit. Refusat pels mataronins, mercès al ar- 
mament de que disposavan y à les obres de defesa de la vila, 
no insistí en ses pretensions d* entrar* en ella. 

Dirigintse Ferrer, à Argentona després del fracàs d,t Ma- 
taró, prengué per forsa d 1 armes la fortalesa hont se recullian 
y defensavan los de aquesta garroquia. 

Esta fortalesa no era altre que la iglesia parroquial fortifi- 
cada per manament del Llochtinent de Reyner desde lo 10 d' 
Octubre de 1471, 

Mes alguns pagesos d 1 aquells entorns, als qui no plahía 
veures subjectes à una jurisdicció feudal, s* oposan à les pre- 
tensions de Ferrer, aplegantse pera combàtrel. Davant tot lo 
que suposàm no li restaria, à nostre militar, altre remeyque'l 
de retirarse de son senyoriu, dexant, pera millors temps, re- 
bre lo tant desitjat homenatje. Relata lo fet predit Martí Joan 
de Torrelles, senyor de La Roca del Vallés, en carta que à 
6 d' Agost de 1472, escriu als Concellers donàntloshi noves 
d' aquells entorns ab exes paraules: 

«Molt magnifichs mosseyors: le letre he rebude de vostres 

»providencias en le qual me regraciau los meus avisos perquè 

«mosseyors pensar podeu que ab suma diligència trabal per 

»lo utili de aquexe insigne ciutat. E si res aci io sabre per 

•manaster de vostres avisos totes io sos lexades ho faré e axi 
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«podeu astar ab perfeta contïansa. Mosseyors ja veheod com 
>io asiich asi ai inií del focb e so en treve per no poderme 
■avjiualar. E per quant ma manca so que el portador vos 

• dirà al qual dcreu crehensa tos prech que Ío sia socorregut 

• del general per no poder pagar aquella si noy tengues dues 

• no vos ne pregarà peri vos prech ab los Senyors de depuiats 
»ddr tal ordre ío pugue haver aquella aiude: noves vos avis 
•com en P. iohan farrer era anat a mataro per pendre los ho- 
■ menatges e als pagesos lianli refesat ab arielerias e armes: 
•après es vengui argemona e als prese ta force: los pagesos se 
>*o<i aplagats: no serà sinó tot mal per en P. joban farrer: 
•altre per lo present no se: escrita al castell de la roeba a VI 
■de agost. 

«mosseyors del qui es prest al manor vostro torrelles. 

• mosseyors: per persones fjades be sabut après haver ascrit 
■a vostres magnificències com dones meten Jetrcs dins bor- 
■salons en los cabells: íeuhi tanir alment e trobereu que 
■es aii» 

Lo 17 d' Octubre de 1472 vingueren à concòrdia Barce- 
lona y Joan II per virtut d ! honroses capítols concedits pel 
Soberí als qui persistían rebelats A sa autoritat, termenanr.se 
en conseqüència tan llarga guerra. Ara donebs sens negun 
empati, pot dirigirse, Ferrer, A ses terres del Maresma. Ja 
instalat en lo castell de Bnrriacb. no tarda en qüestionar 
grantment ab los vassalls sobre algunes prestacions de ser- 
veys que estos creyan indegudes. En la resolució de les recla- 
macions per dits súbdits interposades, era d* esperar se 'n 
portessin ells la pitjor part, puix à la desventatja de haverse 
mantingut rebel•les al Rey d' Ardgó fins al darrer moment, s' 
hi ajuntava la dissort de regirse la Vegueria de Barcelona per 
Bernat Turell, lo mateix à qui havem vist representar à Fe- 
rrer, en 1466, en les sessions dels diputats de la Generalitat, 
quan ell se trovava absent de Barcelona. Abla amistat que 
aquest fet implica regnar entre abdós personatges, judiquis 
de la influencia de Ferrer dins les esferes gubernamentals, 
influencia que llavors, ara y sempre, pot y podrà molt pera 
decantar la balansa de la justícia. Mes com per regla general 
qui qüestiona 00 sol dormir, los vassalls tractaren d' assegu- 
rar la recta administració de aquella buscant ampar en los 
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Concellers de Barcelona sempre promptes é 'abogàr en favor 
dels pobles oprimits, majprment si eran carrer de la Ciutat y 
si llur vexació la consideravan atentatoria à ses llibertats y 
privilegis, com succehía en lo cas present, per quant Mataró 
era considerada part integrant de la Ciutat desde 18 de Febrer 
de 1425, en quina data, Baltasar, de Gualbes delegat de Barce- 
lona, prengué possessió solemne del castell y terme de Mataró 
com à carrer de aquella: per concessió del Senyor Rey et per 
raho de carreratge fou presa la dita possessió. 

Encontinent de possessionarse del Maresma, Pere Joan 
Ferrer comensà à reconstruir ó mellorar lo castell enclòs en 
sa baronia, obligant à pendre part en les obres als seus vas- 
salls. Pertocà à qui se un habitant emplear dos jornals per 
més. No'crehentse obligats à aquest trevall ne protestan al 
Rey.y ensemps acuden als Concellers de Barcelona impetrant 
son ampar y mediació à fi de que Joan II los administrés 
plena justícia. Igualment se quexaren de mals tractes rebuts 
de Ferrer. 

A principis del ajiy 1473 y segurament en lo mes de Març 
(i),loSoberà proveeix en sentit favorable à les pretensions 
dels homes del Maresma, manant ésser sobresegut en les 
obres e guarda del castell de Moncabrer, à les quals obres e 
guarda los dits homens pretenen no ésser tenguts. 

Esta resolució contrariava à Ferrer, y axí trevallà pera re» 
vocarla Jrío prova sa carta del 24 de Març de 1473, al expres- 
sar haver escrit ab anterioritat à aquella data, à Joan II, y al 
trametre un missatger à Barcelona à fi de disculparse, dels 
carrechs que ell creu infundats, pro segurament ab la mira 
de guanyar la voluntat dels Concellers. La carta de referèn- 
cies es la que insertém: 

«Mossenyos molt magnifichs e de gran providencia: dos 
alletres e rebut de la magestat del senyor rey, a las quals yo 
»he respost complidement, e serien reportat que vostras sa- 
»viesas aurien fetes venir las tals lletres a preguaries de alguns 
»de mos vasalls hi posar si exis yo cregua bon fi vos hi acon- 
»duits encara ma paregut fos estat mes rahonable vostras sa- 
»viesas maguesen tremes o escrit car posat la disposició de 

(1) Apèndix, document nombre VII. 
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»mon mal non consenta poder e naryo us agueradattal rabo 
»que coneguereu los quins parlen van en lo que dien mes 
amalisjosament que vertadera: e teniu cregut yo que per ser 
afili de aquexa siutat, hi per lo benefisi que a causa mia, e 
»daltres, a aconseguit repòs que sens cooperasio vostras savie- 
»sas aguera en totes coses per aiudadors e no per contraris, 
xmaiorment que aquexa siutat no ha acostumat, sinó migana- 
»ment, portarse entre los súbdits e vesalls del senyor rey; he 
»per quant sian fet? sens quan pocha raho tenen mos. vesalls 
»de mi clamarse e delliberat escriureus de la obra de que us 
»ha fet tant cars que yo nois do la congoxa que es dit car de 
»XV o vint jorns los ve en aiudarme una veguada; pe'rque 
»mirau vostras saviesas com es cosa fort; perquè ajudarme a 
»fer casa per estar yo com non tingua deguda en la terra mia, 
aquinas sobres son tant grans: del que es dit quels met en 
»sitga vos dlch quen tot mon castell ni en tota ma terra non 
»ha deguna; ver es que peY quant los de mataro falliren a un 
aaiust que yo fiu fer per manar la gent que lo senyor rey ma- 
»via manat fes, perquè totes las peroquies hi foren e los de 
xmataro no vingueren ne intremateren algú fent me estar com 
»a bèstia tot lo dia, los fiu metre en una casa en la berbecana 
»de mon castell arestats; e axi jous aure a grasia que si de mis 
adiu res que indegut sia men aviseu, car posat la conexensa 
x>de me coses sesguart al senyor rey a mi plaurà per ser fill de 
aaquexa siutat dar la tal rao a vostras saviesas que aureu raho 
»de contentarvos: e comenantme engrasia de aquelles: del cas- 
»tell de cabrera a XXIHI de mars; placieus dar fe e crehensa 
»al magnifich mossèn fra n si torrent. 

»Daquell en qui manar podeu P. johan ferrer.» 

A conseqüència del influxo y gestions de Ferrer, lo Rey 
revoca lo effecte de la primera comissió quant toca a la guar- 
da e obres de dit castell, provehint aquell (Pere Joan Ferrer) 
ésser restituhit en possessió de les dites obres e guarda, se- 
gons aquestes coses mes largament se contenen en les dites 
provisions. 

Cambiats los papers, la disposisió revocatoria havia de des- 
plaure als qui creyan vexats llurs privilegis. Novament los 
vassalls recorren al Soberà, amparats pels Concellers de Bar- 
celona, pretenents la dita provisió ultima ésser contra justi- 
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eia e en gran prejudici llur. Y com lo Rey y se Cort residian 
accidentalment à Perpinyà, rebé encarrech de treballar les 
qüestions lo Sindinch de la Ciutat habitant en la capital del 
Rosselló. 

No resultaren infructuoses estes gestions puix Joan II, lo 
17 de Juny de 1473, escriu al Governador General de Cata- 
lunya (plassa que desempenyava Mossèn Requesens des Soler 
ab caràcter interí, à fi de que mentres s 1 estudia detingudament 
la qüestió fallàntse ab estricte justícia (sens comport algú) no 
porti é efecte y dongui per no publicada la ultima provisió à 
instància del dit mossèn Pere Joan expedita manant ell tor- 
nar en possessió de les obres e guarda del dit castell y dexant 
les coses en lo ésser en que estavan avans d' aytal disposició. 

Vigilants, los Concellers, mentres la causa anava seguint, 
escriurien tres. lletres à la Cort, que prosseguia à Perpinyà, 
les tres ab data de 20 d' Agost de 1473, una al Rey, altre al 
Vicicanceller, y la tercera al Sindich de la Ciutat. Al Sindich 
pregantli fes avinent ai. Rey, en cas y lloch oportú, la carta 
enclosa, interessantse per la justícia de la qüestió en allò que 
vege ésser necessari. Al Rey en súplica de que dongue cre- 
he.nsa à quan lo Sindich dirà y que los dits homens vassalls 
de la vostra altesa sien mesos en lo repòs desijat. Y al Vici- 
canceller li recomanan la justícia del cas present, lo qual ma- 
ni festa n fer, no pas perquè duptem en lo vostre acustumat 
exercici, mas perquè no sian vists callants consentir a les co- 
ses que tot orde e termens de justícia apart posats se volen 
alguns e molts per s forçar, e no es posible lo mon eh compo- 
sició de tals e tants errors se puijce sostenir. • 

Ignoram si hi fou ó no dictada sentencia definitiva en 
aquest any de 1473 ó en el següent de 1474, e °cara que 'ns 
atrevim à creure que no, tota vegada que mes avant tornarem 
à parlar de les matexes, ó d 1 altres consemblants, qüestions. 
Per falta de datos nos vegem obligats à suspéndreles, relatant 
alguns renomats fets d' armes esdevinguts en lo entremitj y 
en los que hi prengué Ferrer part activa. 
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malalt de febres tercianes, envia als Concellers de Barcelona, 
en data de 6 de Juliol de 1474, la següent earta. 

«Don Johan per la gràcia de deu Rey darago de Na- 
»varra de Sicília de Valencià de Mallorqua de Cerde- 
»nya é de Córcega, comte de Barchinona, duch de Atenes 
»e de Neopotria e encara comte de Rosselló e de Cerda- 
»nya. Als arnats e feels nostres los consellers e prohomens 
ade la Ciutat de Barchinona salut e dilectio Jatsia que per 
»altres letres nostres haiam manat ai amat nostre lo veguet de 
»la present Ciutat de Barchinona que ab totes les gents dins 
»la vegueria a ell acomanada habitants de qualque condició 
afossen qui haguessen edat de poder combatre anas vers les 
»parts de Rosselló per ayudar nos contra gran multitut de 
»gents stranyes que per* les dites parts son entrades e han 
»damnejat presos e combatuts molts lochs viles e forces dels 
»dits comdats e per lo dit veguer e cort siats stats requests per 
avigor del dit usatge prínceps namque que anassets a les parts 
»sobredites de Rosselló. Aço emperò no havets curar fer o 
acomplir per la qual cosa nos prenem gran carrech e desho- 
»nor e nostra terra es en no poch treball e perill. Car les dites 
»gents son ja entrades e contínuament entren e han pres lo 
»loch de Ceret ede canet e altres dels dits comtats. Ecom per 
^indisposició de nostra reyal persona hayam diputat a fer la 
adita convocacio del dit prínceps namque lo noble e spectable 
«conseller nostre mossèn requesens de soler portant veus de 
»nostre general governador en lo principat de Cathalunya lo 
»qual en persona, nostra es partit per obviar a les dites gents 
estranyes e debellar aquelles e gitar les de nostra terra. Per ço 
»per vigor del dit usatge, sens preiudici de les dites requ estes 
»vos requerim e mon estam e expressament vos diem e manam 
»que encontinent e sense tota triga e falla anets a les dites 
»parts per socórrer al dit governador en persona nostra con- 
»tra les dites gents stranyes. En altra manera procehirem con- 
»tra vos e los vostres bens segons forma del dit usatge. Sabçnts 
»que no sta be a sotsmes que en tant obs e tant gran necessi- 
tat a son príncep e senyor defallega. Datum en barchinona a 
»VI dies de Juliol any Mil CCCCLXXIIII. 

*+ Rex Joannes f.» 
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Pïrj íaner :p.i:na erae-uearr 
ü ansietat iotia/i al M marca A 
rasant carta ieís Con sots ie 
Bar:elona. ieí 15 ie Jjnv de rj 
Jjny j ^\ie i, ma deia,'.* :n:eres< 

f\f;i: m;j.3.i::icïis senvors e . 
* ; irn tu «riv-rn per en Bernat 
v/em hajz-ua: tenim ho a rr.oira 
*%.ixa e necessi :a-s nespres per í 
»-/1üeu, fer ho devíeu per !o ser 
•Tiaior ésser no podia com ïtar 1 
iPejnes o terres sens conduïa 
africsu pier en la destrucció r.o 
jfiireo moll luny. Ja tres de »c; 
aeri los fers nostres ab ca!or aen ; 
>*tjrn molí adtr.irats. Ab aqaesti 
•dimarts iSdeJun? aposenta 
»;ír, dimecres apia 7:ljIoni3, sar. 
♦donant vista delís pres del pont 
« a Canet e al lareb de la riberí 
a^ueren ab lurs batailes fins a 
**naren a sanet Cebrià calaT 
•cremant afogant e talant, e aqu 
•paveter del Rey de franca: delí 
»rfit elne, e trametre gent per la 
•Ceret e altre» forces quey son. | 
•hi puga: son círca D. [ lanses e 1 
•bombardes e artilleria menuda, 
•cessí tat» de aquesta terra vos di 
•tadameni com podem per lo : 
•beniffici nostre e de vosaltres e 
»llau fer mes de poder per iran e 
•per treurey aquests initnichs e i 
•de la tarda molts inconvenient 
»no serien nenfçun beiiiflïci de 1 
•icnguda a Lïo c dïben ja mes Ic 
•sia finida. E no mes senyors si 
»»ia garda de vosaltres: de perpít 
•MIlCCCCLXXIHl. 
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^Senyors: de les despeses que fetes havem fins assi, hun 
»Rey hi haguera menester e de qui avant no podem mes. 

»A vostra honor aparellats Los Consols de perpinya.» 

A despit dels bons desitjós del Rey, més d' un mas passa- 
ren los rossellonesos sens haver socors algun. No d' altre 
manera haurían escrit esta següent carta à 24 de Juliol. 

«Magnifichs e demolt gran providencia senyors los Conse- 
»llers de la Ciutat de barchinona. 

»Molt Magnifichs e de gran providencia Senyors: per les 
»grans necessitats, pobreses, conguxes e perills en que nosal- 
»tres, e los poblats en aquesta vila, som posats, e per molt 
»scrit haiam james havem vist sinó papers havem (Jelliberat 
^trametre a la Maiestat del Senyor Rey e al Senyor Rey de 
^Sicilià e a vostres grans providencies mossèn Johan Anthoni 
agrimau lo qual vos explicarà certes coses. Placiaus voler lo 
»hoyr e dar li fe e creença com si per nosaltres propris dit era 
»a vostres grans providencies, Supplicant la Trinitat increada 
»vos tinga en sa garda. De Perpenya a XXIII de Juliol any 
»Mil CCCCLXX quatre. 

»A vostra honor apparellats los Consols de Perpenya.» 

Novament publicat en lo mes de Juliol 1' u sa tge prínceps 
namque, Joan II dirigeix cartes de convocatòria à sos feuda- 
taris en dates de 1 1 y 27 del predit mes. Entre elles no hi 
falta la endreçada à Pere Joan Ferrer, puix per rahó de pos- 
sehir lo castell de Sant Vicents ó Burriach fore considerat 
feudatari del Rey. La à ell tramesa portà per endreça Dilecto 
nostro detentori podii et fortalicii Castri de Sent Vicens. 
<»Fou à conseqüència d' estes convocatòries que 's decidí à en- 
trar novament en campanya? 

En axó, lo príncep Ferran desde Segòvia, determina pas- 
sar à Aragó y Catalunya, partint per Alcalà cap à Guadala- 
jara arrivanthi lo dilluns 1 d' Agost, reprenent lo viatje lo 
dia 3, emperò no passà de Lleyda hont se trovava lo 22 de 
Setembre. Preocupat pels assumptos de Castella, lo 11 de No- 
vembre era ja à Saragossa, hont permanexé aquest mes y part 
del Desembre. 

Falt de recursos Joan II, procura que la Infanta sa filla se 
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presenti al Con cel l de Cent de Barcelona pera impetrar algí 
socors. A despit de la penúria en que la Ciutat se troba* 
cumplí tan be lo encarrech de son Pare, que logrà del Coi 
celi acordés un nou sacrifici per via de prestech. Axí ho t 
crthuen-los Concellers al Rey en data de 27 de Novcmb 
de 1474. 

Lo príncep Ferran escriu lo 7 de Desembre desde la C 
pital d' Aragó aparentant no oblidarse de la guerra de Cal 
lunya, puix deya: Nos perquè veem la molta necessitat qui 
en los comdats de Rosselló e de cerdanya par la entrada dt 
francesos e ara maiorment per la pèrdua de la Ciutat inj 
rior de Elna treballam aci en aquesta Cort nit e dia ■ 
summa diligència e sollicitut se Jaca lo mes numero de ge 
de cavall que fer se puixa e cresm prest aço ab auxili divin 
obtenir pregam vos per ço (als Consellers) exortam e enc 
rregam quant mes podem que en tot lo que a vosaltres toca 
aqui entengau per lo semblant se faça algun bon numero 
gent de caval per resistir los dits francesos e socórrer la vi 
de perpenya e força vella de Elna, En aquella data Elna c 
tiva ja en mans dels francesos. Lo 5 de Desembre, després 
terrible combat, derrer esfors dels sitiats, capitulà ab pacte 
quedar en llibertat, Guillem Ramon de Centellas, lo cap 
napolità Pisa, ab tota la gent d' armes y bagatges, restant p 
soners Bernat d' Olms governador del Rosselló, Bernat Ví 
y Ramon Blanca, à los qui decapitaren pochs-dies després 
lo tosso. 

En data de to. de Desembre, escriuben los Conceller; 
Joan II exposamli haverse fet la crida del impost de 20 so 
per foch durant un any, à fi de subvenir a les necessitats 
. aquella guerra; y al ensemps li recomanan sia de sa mei 
qui axi los Aragonesos com los Valencians per vostres 1 
tras sien soilicitats. 

Entrem ara en 1' any 147$, any de la definiva pèrdua 
Perpinyà y de tot lo Rosselló, per falta d' auxilis. Corrien! 
rém donant la següent carta Real hom se veu la apurada 
tuació del exèrcit de Joan II y lo avenç dels francesos fi 
díns del Ampurdà. 

eLo Rey. 

íProhomens arnats e feels nostres. Pefque vejau quai 
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ames diligència presta n los enemichs en ço que han a fer que 
^nosaltres, vos certificam com ja son a Vilabertran CC lances 
»e Cinch milia archers e speran CCC altres lances, e mes Ar- 
»chers, fan tot lo dan que poden. Siau certs segons la floxa 
»provisió que deçà se fa, correran e pendran tot aquest Am- 
j&purda. Nos ja podeu considerar quina provisió podem de 
»aci fer no tenint de que pagar gent alguna. Perqueus pre- 
»gam e encarregam quant podem treballeu se trameta tantost 
»la mes gent que ésser puga, e sinó podeu venir tots plegats 
avingan ara qnatre, ara cinch, e deu com haver seporan que 
»axi com vindran faran gran servey. E perquè a Castelló 
adampuries ni deçà nos troben bombarders, ne tiradors d' 
aartelleria, es necessari façau cerquar aqui, e quants sen tro- 
»baran feu sien pagats de lo del sou de la gent, car ja veeu 
»quant són mester, e trameteulos decontinent aci. Prestant 
»en tot la diligència que la ocorrent necessitat requir e de 
^vosaltres , confiam, Datum en Gerona primer de janer 
»MCCCCLXXV. ♦ 

»f Rex joannes + > . 

Joan II intentava mudar les corts à Gerona, à lo que s' hi 
oposan los Cpncellers de Barcelona. Sobre axó escriu una 
carta molt curiosa, puix se veu que en la terminació d 1 aytals 
corts cifrava lo Rey la seva esperança en subvenir à les ne- 
cessitats de la guerra, després de no haberli donat cap resul- 
tat Jo esforç suprem de publicar lo prínceps namque ó soma- 
tent general. 

«Lo Rey. 

» Arnats e feels nostres. Informats som que les trenta per- 
dones representants la cort considerat quan seria expedient 
»al benefici e repòs de la re publica de aquest principat de 
»Cathalunya, e a la deffensio de la pàtria donar conclusió a 
»la cort del dit principat son contents tots consentir en mudar 
ala dita cort a la present Ciutat de gerona ahon speram en 
j>nostre senyor deu en pochs dies donariam conclusió. Ex- 
aceptat aqueixa Ciutat la qual segons havem entès no vol 
»consentir en la dita mutació es cosa de que som molt admi- 
rats que vosaltres que sumament deveu desijar lo repòs e 
^pacificació de aquest principat hi doneu torb e vullau per 
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«complaure vostres voluntats se perda tot aquesta terra e pro- 
vincià de ampurda. La qual ço que deu no vulla perdentse 
»no starieu a repòs en vostres cases: es cosa que prenim ab 
«molt enuig e molèstia e deveu pensar que nos en tant pro- 
svecta edat nos metetn en treballs e perills per guardar e- 
BdefTensar aquest principat e terra dels enemichs qui aquella 
»se volen ocupar: vosaltres per ço en tal disposició de temps 
sdeveu nos ayudar e no star en primors. E per aço nos de 
apresent screvim a la Il•lustre Infanta nostra cara filla treballe 
»ab vosaltres per nostre gran servey siau contents de la dita 
nmuiacio Pregam vos per ço e encarregam ab quanta amor e 
»vo)untat podem, que en la dita mutació puix veeu se fa a 
abona intenció per gran endreça e benefici de aquest princi- 
apat e defensio de aquesta terra consentiau e doneu vostre 
«assentiment. Car mayor servey de present nons podeu fer e 
sen totes coses que sian benefici e endreça de aqueixa Ciutat 
>ne serem be recordants. E en cas que vosaltres o aqueixa 
«Ciutat no vulla consentir en 'lo dit acte, ço que no creem, 
»vos certifica m nos farem fer la dita mutació e proseguirem 
»aci la dita cort no obstant lo dit dissentiment. E axi feu per 

• manera no doneu vosaltres storp a tant gran benefici com 
»de aquesta mutació se spera seguir. Com en lo contrari pen- 
sdriem gran molèstia e enuig. Datum en gerona a VII de 
•janer any MCCCCLXXV. 

» f Rex joànnes f » 

Reconegut y jurat per Rey de Castella lo primogènit d' 
Aragó, Ferran, promet ajudar als catalans entrant en guerra 
ab França per la frontera de Guipúzcoa y Vizcaya, usant d' exes 
paraules: «E en altra cosa no entenem sinó en preparar gens 
■dar mes pera trametre de les parts delia e axi mateix en rom - 

■ pre e fer la guerra per les fronteres de aquests nostres Reg- 
iries de guípuzcua e de vizcaya e aço serà exequtat ab tota 
Bpromptitut sens talla alguna. Entretant comendanl molt la 

■ bona oferta feta per la cort de Mil de cavall vos pregam e 

• encarregam ab tota affeccio e voluntat doneu grandissima 
■diligència en que la dita gent se expedexca ab gram celeritat 

■ perquè conserveu tant com poreu. Car nos tenim ferma con- 

■ fiança en nostre Senyor tot lo perdut se cobrarà e lo Rey de 

■ francia sentirà penitencia de ses perverses e iniques obres. 
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»Dada en Segòvia a VIÍ II de Janero del Anyo MCCCCLXXV. 
« + Yo el Rey.» + 

Lo nou Rey de Castella y de Leó procurà comprometre 
als magnats del Regne, à ajudar à son Pare y à Catalunya en 
lajecuperació de les terres perd udes,del Rosselló y Ampurdà. 
Malhauradament no passaren de promeses, puix encara que' 
hi aní lo capità Mudarra ab una companyia seva, crehem ho 
feu per son coínpte y rahp, ignorant quan y de quina manera 
se trasladà à Perpinyà. Cara pagà lo Principat la intervenció 
de Mudarra, ja que més tart havia de tenir perturbats al com- 
tat d* Ausona, al Vallés y en part al Urgell, ab ses depreda- 
cions, pretextant reclamar certa paga no percebuda. Dels Reys 
y magnats de Castella se 'n guarda curiosa carta en que pro- 
meten V envio de socors, que ulteriors lletres diran com no s' 
efectuà. 

«El R. y la Reyna de Castilla y de Leyon Principes Da- 
cragon. 

»Muy Illustre Infanta nuéstra muy cara e muy amada ar- 
»mana: considerades les nacessidades del stado del R. nuestio 
»S. y padre en les partes de Rossellon y de Empurdan y as- 
»senyaladament considerado el periclo de la vila de Perpinyan 
»y de tantos cavalleros fidelissimos vasallos e aífectados servi- 
»dores y criados de sa altesa y nuestros qui dentro aquella se 
»fallen per causa de la giente ffran cessa que la dicha villa e pro- 
•vincies de Rossellon e de ampurdan tienen apresses travayan - 
»do dellas zotmater a la obediència y S. ia del R. de ffrancia 
nmuchas veses havemos tenido conseyo con los perladosy gran- 
ades destos nuestros Regnos que aqui se fallen, e praticando 
»con aquellos de los remcdios que por el dicho S or Rey y por 
»su mandado son stados scritosy fallados todos los dichos gran- 
ades muy aparaiados par a qualquere cosa que por nosotros 
»les fuesse mandado y complisse no solo la restauracion de la 
»dicha vila de Perpinyan e de los que en ella stan con tanto 
»periglo de sus vidas mas ahon pera racobrar lo que el dicho 
»Rey de ffrancia tiene occupado havemos deliberado tener 
»hoy conseio en el qual son stados presentes todos los perla- 
»dos y grandes que en el pie d esta carta van scritos de sus 
apropies manos e mochos otros cavalleros. E despues de ha- 
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•ver proposado adaquellos por uno de los doctores de nuestro 
•conseio desto negocio del dicho S. or R. e el periglo de la di- 
•cha villa de Perpinyan todos concordes e sin descrepancia 
«alguna allende de otras provisiones que por otras vias han 
•paracidose devian faserpara constituhir en echa Ciudad al R. 
»de ffrancia ha desistir de la empresa de Rossellon delibera- 
•ron que deviemos enbiar al dicho S. or R. tal numero de 
•gente darmas que no solo foesse sufficiente pera rasistir a las 
•foersas de los anamigos mas a perpolsar aquellos de los con- 
•dades de Rossellon y Cerdanya y cobrar lo que en ellos tie- 
•nen qccupado offreciendo nos quada uno dellos ya en per- 
•sona e embiar la gente de sus cases que por nosoiros foese 
•ordenado comendado remetiendolo a nuestra determinacion. 
•Srlas parablas que quada uno dicho y la affeccion que de- 
•mostro assi por servir a vosotros como pòr sublevar el dicho 
»S. or R. de tantos trabaios como en tal adat sostiene y ahon 
»par a delibrar la dicha villa de Parpinyan e los qui en ella 
•stan de tanto periglo e angustia oviessemos scrivir requerria 
•mas longa scriptura que fazer. Deliberamos però plasend'o a 
•nuestro S. or la echequcion desta determinacion serà tal e tan 
•presta que conecereys haver scrido de mucha efficacia po- 
•nendo esta deliberacion en affecto esta noche ordenaremos 
•los grandes que queremos vayan por 'Capitanes y la giente 
•que quada uno havera de llavar o embiar y luego mayana lo 
» fa re mos notifficar a los presentes y embiaremos menssatgeros 
•a los absentos e que son en estàs Comarques mas vesines al 
»Reyno de Aragón. E sin intermission alguna íaremos que 
•los capitanes e la gente darmes que passaran de II m lances 
•sin sperar los unos a los otros fagan su camino par adonde 
•stoviese el dicho S. R. en lo qual se dara tal e tanta diligen- 
•eia que seran mas presto del que poriays pensar en essas par- 
•tes. E por quanto ei soccorro deste principado ha desser el 
•qui principalment ha de aiudar de sostener la dicha villa de 
• Parpinyan que no viengua en manos de los anamigos para 
•deffender'la provincià de Empurdan. Entre tanto que lega 
•esto nuestro soccorro vos rogamos muy affectuosamente que 
•esta nuestra carta comuniqueys a les XXXVI persones re- 
•presentantes la Corte desse principado y con summa diligen- 
•cia travageys que dicho S. R. seya soccorrido de la mas 
•gente de cavallo y de pie que fa ser se poediere a lo menos 
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»que seya tanto que basta para conservar y deffender la dicha 
»villa de Parpinyan e provincià dampurdan fasta que nuestra 
»giente legue con la qual plasiendo a nuestro S. se cobrarà 
»todo lo que dicho R. de ffrancia tiene occupado: resebit por 
»ende armana muy cara plazer y consolacion con esta delibe- 
»racion el affecto de la qual sin dudo alguno vereys muy 
» presto por la obra confortat los animós de los fieles vassallos 
' «affectados y boenos servidores excitat aquellos el servicio çlel 
»dicho S. R. y a la deffencion de su stado qui ya cercano es 
»el ticmpo de la pacifficacion de aquell y de la retribucion de 
»aquellos qui bien haveran servido y por que mas cierto 
»seays de lo que scriviemos vós roego y mandamento nuestro 
x>los dichos pérlades y grandes que se tallaron en el dicho con- 
»seio firmaron sos nombres en el pie desta carta E seya muy 
»Illustre Infat\ta nuestra muy cara y muy amada armana la 
•sancta Trinidad vuestra continua proteccion. Datum en Se- 
»govia a XVII de Janèro Anyo Mil CCCCLXXV. Yo el R:— 
»yo la Reyna. — toletanús archiepiscopus.— -El conde don En- 
«rique. — Petrus cardinalis Sancte Marie. — Lalmirante. — El 
•Conde de Luna. — Elduque merques vezcomde daltamira. — 
»^l duque delburquerque. — Episcopus Alalensis. — El conde 
»de trivinyo. — El conde de benavente. — don ffernando de 
•Castilla.» 



Per aquest temps Joan II trevallava pera expelir d* ene- 
michs algunes forses y llochs del Ampurdà, desde les que 
molestavan als pobles vehins ab ses corregudes. Com creya 
ésser aleshores la ocasió més oportuna, tota. vegada que sols 
hi restavan pochs homens de guarnició, demana als Conce- 
llers de Barcelona, li prestin una bombarda de tes mayans 
que té la ciutat y axí mateix que siga tramés En Ferran ab 
los instruments que ha mester yerque pogués assi obrar al- 
gunes pesses de artellaria. Datava la carta del 10 de Janer 
de 1475. Los Concellers no les hi remeteren, perquè sols dues 
bombardes quedavan à la Ciutat y sense elles restaria desam- 
parada la seva platxa y port. 

Un important fet d 9 armes esdevingut al Rosselló y favo- 
rable als catalans succehí en la segona quinzena de Janer y 
motivà esta altre lletra de Joan II dantne compte. 
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/►Amar* e fee's nostres;. Ara en acuesr junt havem hag:iir 
♦novjj e .erres le ner*5enva iom nostre senvor deu ha niaeur 
»ur /icroria * la ^ent lostra que ~enim en Perpmva: han pe«- 
» ; e-ft 5b los francesa* e han los 3res Cenr lançss les millors 
•oijc tenien e CC aíizem^les 3b les quals devien anar per 
*nrietre jna recua en Perden va. Ha estat iciuesi acte tan divi- 
*na! j *ant se peieat que un sols home viu ni mart na ha es— 
*izmi: *ots los han mesos dins la vila: entre las juais son un 
♦espira nomenat Hec:or de 4 aias. £ aitre Capità nomenat 
*SpolIare» qui era capità de ITT I'" archers: si en fetes grades 
** nostre senyor deu. e nosaltres fa reu ne fer 4racies a deu per 
*!es ssçíesies, e Monestirs de aqueixa Ciutat. £ cuyrau ara ab 
•%~*T\ cuyta que sian ara aiudats que ara es temps de aiudar 
»ouix deu Der sa bondat nos aiuda. Damm en Gerana aXXVI 
#'íe J*ner anv Mil CCCCLXXV. 

• 7 Rei íaannes. 7 » 

En dues cartes del Síndich de Barcelaaa trameses à Joan II 
ab encarrech d' arreglar aigunes petites diferencies sobre l 7 
envio de les bomhardes mayans, y sebre la anada del Con- 
celler en cap a Gerona 7 se do nan detalls de lo succehir à Per- 
pinyà en estos dies, que crehem valen la pena d' acuparnosen 
concretant lo mes que siga posi ble. 

Es la primera carta del 25 de Janer de 1475. Lo Síndich 
era arri va t à Gerona la vigília, d i mars 24, à les cincíi hores 
de la tarde. En aquell moment Joan II estava en concell trac- 
tant dels secors de Perpinyà, ab lo Bisbe de Gerona Margarit, 
Mossèn Rebolledo lo vell, Mossèn Margarit, Mossèn Ça-Rïera 
f alguns ahres personatges que no T s citan en la carta. Acabat 
aquell, tingué lo Síndich sa primera entrevista ab lo Soberà 
j al dona me compte als Concellers refereix: E a la conclusió 
de mon rahonament li digui que jo trobaria pler saber de sa 
senyoria qual resposta havia feta a vosaltres mossenyors: sa 
mag estat ma respos molt alegrament dient que la causa per- 
què ell demana vostres saviesses era per haver consell en 
quina manera poguera socórrer per pinya: emperò que vista 
vostra letra ell havia deliberat tremetre aqui lo Bisbe de Ge- 
rona per dir a vosaltres mossenyors e al consell de la dipu- 
tació la forma que volia tenir en socórrer la vila de perpinya, 
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e queia sua intenció era haver tots los Rossins que pogués e 
XIl m o XIII m homens de peu e axi faria dit socors. E per 
"mi li fou replicat dient li nom paria haver forma e allegant 
li moltes rahons:' per que la conclusió sua fou que pus lo vici' 
canciller e lo abat ribes venian que ell Jaria sobreseura la 
anada del Bisbe, e que jo me speras, e que vinguts ells veuria 
que dirian. 

En la segona carta del Síndich, del dijous 26 de Janer, se 
relatan fets y detalls de la guerra de Perpinyà. 

«Jhs. 

•Molt magnífichs e de gran providencia mossenyors. Ja 
«per dues altres vos he scrit a compliment: la present es sols 
«per dir vos com lo dia present que es dijous a tres hores 
«après mig jorn la magestat del Senyor Rey ha rebut un cor- 
«reu'de perpinya ab una letra de un Consol de perpinya lo 
«qual dien vilanova. Lo qual scriu al Senyor Rey com air 
«que era jorn de sant pau, a les X hores ans de mig jorn vin- 
«gueran Cent lanses de francessos deuant lo Castell de per- 
«pinya, les quals exien de Eunà e anaven a Canet, e per be- 
«11a gala volgueran se mostrar deuant perpinya. Elos de per- 
>pinya ab molt animo son èxits e an ferit bravament sobre 
vells en tal manera que entre morts e presos los han desbara- 
ta ts a tots que nagu non ha campat: e en dita letra fa menció 
«com han presos dos grans capitans del Rey de Fírança, ço 
«es Héctor de golart e lo pollares ques diu era capità de V m 
»arxes,e molta gent de honor de casa del dit Rey de ffrança: 
»es bonissima nova, e deus mostre miracle gran en voller 
«prosperar lo stat de la M, del Senyor R. considerant que sa 
«senyoria havia licenciats los de perpinya, e ja havian capitu- 
«lajat, e lo poble es stat lo qui nou ha volgut: e après lo Sen- 
»yor Rey los scrivi non fessen res, car ell los socorreria, e axi 
«ells se son tenguts e fan actes de Romans e dignes de me- 
«moria. E los qui venen de perpinya compten que en Ros- 
«sello no havia mes de CCC lanses, de les quals ara han per- 
»dudes Cent, e que tots los arxes sen eran anats, e la artelleria 
»seri havian portada a narbona: mes avant a nit passada de 
«nit hi anaran L de cavalls e CC lacayos ab XXXX adzem- 
»ble8 de forment e moltes altres vitualles les quals fermament 

«cregut entraren en perpinya anit passada. Daltre part lo sen- 
17 
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■yor arcabisbe vench anit de Rosselló e ha reduhits L de ca- 
• vall dels enemichs: e ja en empurda los enemichs no tenen 
■sino Vilabertran. E per tantes bones noves ma aparegut per 
■consolació vostre e de aqueixa Ciutat, e encare perquè pu- 
■gau dir aquesta tant bona nova a la Ilustrísima Senyora In - 
«fama, e scriureu al Senyor Rey de Castella , fer lo present 

■ correu, lo qual parteix de aci a IIII hores après mig jorn: 
«ha ésser demà que serà divendres a VUIT hores de mati 
■aqui: essent hi placieus dar li XXIJII sous. Altres coses 

■ nom occorren de que affretur avisar vostres savieses sino' 
«que lo sant sperít sia en vostra guarda. Lo Senyor Rey en 
■aquesta hora ha fet .fer te deum laudamus e jo he legida la 
■letra es venguda. Scrita en Gerona ab cuyta a XXVI de Ja- 
■ner MCCCCLXXV. 

■A la ordinario e manament vostre prest. 
«Lo vostre sindich.» 

En esta carta 's veu lo estat pròsper à Joan II dels afers 
del Rosselló al finir lo mes de Janer del any 1475. Axó es- 
plica la carta del Rey als Concellers tentant de fer un esforç 
suprem després que <à donava la guerra pochs, menys que per 
perduda. Y ai objecte d' acostarse més al teatre d' aquella y 
poder subvertir millor a ses necessitats y dictar ab oportu- 
nitat les ordes pertanyents, se trasladà a Castelló d' Ampul•les 
lo 28 de Janer. Axis ho dona à entendre lo Sindich en carta 
del 27 de Janer al dir: Demà que serà dissaptc crech lo Sen- 
yor Rey partirà per a Castelló segons se diu. 

Ja instalat à Castelló Joan II vol cobrar tot quant restava 
als francesos en Ampurda. Havent menester alguna més arti- 
lleria novament escriu als Concellers la següent lletra, tor- 
nant à fer la demanda, (tj 

(1) Lo estat pecuniari de's Reys, tant de Castella com d' Aragó, 
en la última meytat del sigle xv, distava molt d' ésser lo que perto- 
cava à sa gerarqufa. Sapiguda es la extrema necessitat d' Énrich IV 
y com los Reys Católichs pera acrecentar son poderíu hagueren d' 
atacar-al feudalisme. De Joan II direm que una carta de Galceran 
Bertran, qui fou enviat à Castelló pels Concellers de Barcelona, 
en data de 3 d' Abril de 1475, manifesta: Nom vull obmetre una cosa 
que quan pense en la necessitat del S. Rey qui es lo pus pobre home 
de tots sos Regnes nom maravell de cosa neguna. 
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«Lo Rey. 

aProhomens arnats £ feels nostres. Per quant Vilabertran e 
»aquests altres castellots rebel•les stan a gran carrech nostre e 
»fan lo maledan que poden, vos encarregam decontinent nos 
»trametau una de les mayans fins a Roses car tantost que 
»haiau pres los dits castellots vos farem trametre la dita ma- 
»yans en bon recapte aquí. En lo qual nos fareu gran servey. 
»Datum en Castelló a VIII de Febrer MCCCCLXX.V. 

»f R^x Joannes f.» 

Lo 1 5 de Febrer lo concell ordinari de la ciutat de Barce- 
lona deliberà que la següent proposició passi al concell de 
Cent jurats celebrador en lo mateix dia. 

«Com les XXXVI persones ab consentiment de aquesta 
aCiutat dat per Jos Sindichs ab conclusió de la XXIIII* han 
»feta oferta a la M.* del S. Rey per soccorrer la vila de Per- 
apenya que stave en la tribulació que tots sabieu. E per haver 
»dites XII m lliures han fet imposit dè III sous per foch paga- 
»dor en lo mes de Janer primer vinent, e axi quiscun any tant 
»com dureran los censals deius scrits. Sobre lo qual imposit 
»sien venuts censals morts affor de X ra per mil o mes. ab obli- 
gació special del dit dret e missió entre mans. La Ciutat de 
»Barchinona ha acceptat offert manlevar III m lliures obligan- 
»thi lo dit imposit de VI m fogollers ço es dels seus e daltres 
»qui li han ésser donats de la vagueria batlia o de les circun- 
>ferencies fins al dit nombre dels dit VI m fochs;» 

Lo Concell de Cent acordà respecte à eix fet: 

«Lo dit e present Concell havent per bones les dites coses 
»fa conclusió e delliberacio que sia fet e fermat en la forma 
^acostumada Sindicat ample e bastant al Clavari de la present 
»Ciutat.de poder vendre censal p censals fins a compliment 
»de les dites III m lliures al dit for de X m per mil, ffahent 
aobligacio special del dit imposit dels dits III sous per foch 
>dels dits VI™ fogolers e general obligació del bens de laCiu- 
»tat. E no res menys per haver mes promptament les dites 
»III m lliures axi com la necessitat de la vila de perpenya re- 

uer puixe lo dit Clavari manlevar aquelles ab aquell me- 
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snor interès que puxe pus no es excedescba ne pos dos mesos 
»e lins sien trobades per les vendes dels dits censals segons 
«millor se pota ab los dits prestadors concordar. E mes baie 
«poder lo dit Clavarí de e sobre dites coses e quíscuna de 
«aquelles fer e fermar qualsevol carta o cartes de vendes e al- 
Mres contractes ab totes aquelles clàusules neccesaries e oppor- 
stunea a tota utilitat dels ab qui contractarà. Mes puiía lo dil 
»Clavari reebre lo dit imposit deis dits \\ m fogalers, e fer les 
«exequdo'ns neccesaries e de les pectunïes dels dits fogolers 
«procehints pacb les pensions dels dits censals e tots altres 
»accesoris, £ lo que restera quiscun any lo dit Clava ri sia 
«tengut convertir, e haie ésser convertit en lucuo dels dits 
•censals', e no puíxe ésser convertit ne divertit en qualsevol 
sàtires usus. E de aço lo dit Clavari eu nom dels honorable: 
«Concellers e del present Concell baie sentencia de vet per si 
»e per lo present concell de no convertir en altres coses lo dii 
»dret ne consentir o dar en qualsevol manera loch sia proro- 
»gat ni cullit sí no tant e ten longamem fins los dits censals 
»sien luits ab tot effecte, e aquells iuits lo dit dret per si ma- 
steix sia haut per tolt e levat.» 

Be 's. pot veure com Barcelona feya un esforç pecuniari 
pera poder deslliurar de francesos lo Rosselló y Ampurdà. 

Lo 17 de Febrer de 1475, los Concellers reben la seguen 
carta de Joan II. 

«Lo Rey, 

íProhomens arnats e feels nostres. Nos trametem aqut lc 
«venerable Bisbe durgelt ensemps ab dos aires qui ara sor 
«arribats de perpenya per los quals sereu plenament avisat: 
«del stament de penpenya. E com no es cosa de mes podeí 
«se comportar. Es per tant necessari e aizi vos ho encarregat! 
»e manam decontinent sens alguna dilació façau exequtar < 
«metre per obra tot lo que per lo dit bisbe vos serà de nostrt 
«part dít e explicat. Donantlí fe com a nostra pròpia persona 
«Car en altra manera nos poria remediar en aquest cas en 1< 
«qual com sabeu consiste iot nostre stat. Datum en Castelló 1 
íXIII de Febrer MCCCCLXXV. 

»t R« joanaes +.» 
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En los acorts presos pel concell ordinari de la Ciutat de 
Barcelona tingut lo propi dia 17 de Febrer hi ha lo de que lo 
Senyor Rey sia complagut ço es que li sien prestades les 
dues bombar des emperò ab bones fermances les quals si al 
temps dites bombardes no seran tornades puixen fàcilment 
ésser exequtades de pagar la stima segons les ordinacions 
per la dita Ciutat sobre dites coses fetes. 

Mentres los de Barcelona manllevan tres mil lliures pera 
socórrer à las necessitats de la guerra, Joan II estava en los ma- 
jors apuros. Vegis sinó, qué 's llegeix en la carta que dosde 
Castelló d' Ampuries escriu als Concellers, lo 20 de Febrer 
de 1475. 

Nos speram de hora en ora la gualera ab que nos be una 
bona summa de peccunies la tarda de la qual ha donat a nos 
e a nostre stat molt gran dan. E no havem pogut paguar lo 
sou a la gent darmes que tenim èn la vila de perpenya que 
sta molt streta y çie viures y de peccunies. E ja la gent dar- 
mes no poguent ho mes comportar stan per venir sen, esi sen 
venien seria abandonar aquella vila. E per consegüent me- 
treia en mans dels enemichs. Esplica à més, les gestions fetes 
ab alguns comerciants pera procurarse diner y davant sa inu- 
tilitat les providencies dictades pera obligarlos al prestech que 
voluntàriament refusaren, donàntloshi emperò fermes fiances. 

Perpinyà empitjorava notablement en lo mes de Febrer. 
Los francesos hi abocan nous exercits, y les tropes de Joan II 
qui dins sos murs es ta van, resultan trovarse faltes de llur paga 
y sense ésser socorregudes ab nova gent. Lo socors promès 
pels castellans, (segons deya la carta de 17 de Janer) un mes 
après, ni tan sols era aplegat à Calatayut. Axis ho manifesta 
la reyna Isabel, escribint als Concellers desde Segòvia lo 19 
de Febrer, narrant com han partit ja de son Regne los cava- 
llers sens sperar los uns als altres, e creem dins breus dies 
seran a Calatayut e de alli sens dilatar pariran per alia hon 
serà la Ma 1 del R. mon senyor e pare e per fer e executar 
tot lo que sa senyoria manarà. 

No estaba prou en lo cert, la muller de Ferran lo Ca- 
tólich, puix à primers de Març los tals socors no s' havían 
mogut de Castella, si 'ns atenem à la declaració feta per son 
espòs, desde Medina del Camp, lo 6 del predit mes. «£ axius 
«pregam e encarregam lo continueu e no canseu per la por- 






*r ta.•jti-s• KUti >.-* íVT j:l. _k Lm.3i-jf-L *^ sciits m- 

• \U*Wi. i. VA T'í SK. EIiET -.11- i X JW -í .5 ' - Ití^iíl -iL-i 

'yV-'^ 1 . *•! * 3"EJ ísr-tx. bï « »^ys *^ j^uss fr--n.-yc 
^-£» ;a' *^ r £í «c :~~.i í^í-t £t-.' tü ;.:JM!r ..í j:-u -'_^ meí 
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J-ïí;*/. fes: ^roeti» ce ti.st. acc::;::: a-lí =;=: cics srja 
*.'* «v f-tr;.. * i-l"j;: ab . exemple i zz.z* ses co—ruays j' 

Is, i: ,r.t-!?e rï de Mar:, io5:=iidi evría ilsCoacellen 
•íe l•si•.'&.'.-.ji íívie Cav.£.-ó d" Axp^iiü. parcc-paai co=i 

)-,*'. If no r>4 TO.g'Jí C'jna'À auJit!i:ia en >^selia bora «per 
#'j'.*M ttuva per hirtr cooseii *obre io £ei Je perpiaya. £lo 
*Vï'ij",f l'ty h* h*í;jde* leira de perpinya coïa U vila ha 
*p«t pufiíi ab lo* tfrancefvo» que sí demà que serà diíuns a 
nynut hores lo Senyor Rey nois havia socorreguis, que ells 
**e donen salvant les persones c beas, e que casca seu pugne 
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»arrar ab llurs cavalls e armes: e diuse que la artellerie se pert, 
»e axi haiau perpinya per ara per perdut, que es malisima 
»nova: deu ne sia loat de tot: quant en socórrer lo no sen 
«parla.» «Beus dich mossenyors que som arribat en hora molt 
»indisposta per la molta congoxa lo S. or R. te de la pèrdua de 
«perpinya.» 

Tal com anunciava lo Síndich de Barcelona se cumplí. 
Perpinyà encara seguí aguantantse alguns dies més, y lo i6 
de Març de 1475, segons diuhen los historiadors, caygué en 
mans dels francesos. Ja no fou Joan II qui la recobrés, per 
mes que en lo restant de sa vida no s 1 olvidà d 1 aytal empresa. 



Procurarem donar ab quatre exemples, algunes mostres 
del caràcter de Ferrer, les que evidenciaran fora ell violent ó 
absolut. Consistexen en varies qüestions hagudes ab Barcelona 
y lleugerament referides en los documents de nostre apèndix 
que 's citaran. 

Finida la guerra de Catalunya ab Joan II, Ferrer s 1 apo- 
derà indegudament d 1 una sarabatana y sos arreus que esta- 
va n en poder d' hu'de sòs Vassalls. En lo context d' esta re- 
clamació s* hi entreveu là injustícia que Pere Joan escome- 
tria (1). 

Lo procurador general de Ferrer exigí lo pago de certs 
càrrechs ó drets imposats à Mataró, à un pescador ciutedà de 
Barcelona. Com aquest, segons privilegis de la Ciutat, estava 
exent de tiibutar allí ni en altre lloch fora de la Capital, se 
qüestionà ab los Concellers en Setembre de 1474 (2). 

Percibía Ferrer, un dret de castellatge per quiscum cap de 
bestiar passant, ó transitant, dins del terme de sa extensa Ba- 
ronia. Axó suscità altercats entre éll y Barcelona, puix que 
lo pago de aital dret exigit à hu de sos ciutedans, se conside- 

(1) Apèndix, document nombre VI. 

(2) Id. id. id. VIII. 
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raba atentator! à llurs llibertats y privilegis. Aytals qüestions 
se suscitaren en Març de 1476, no havent elles gran impor- 
tància, com tampoch les dues lletres que 'n donan compte (1). 
Emperò farem observar per lo que convinga, que en' la carta 
escrita pel Batlle de la vila e terme del castell de Mataró, se 
dona à Pere Joan Ferrer, lo títol de: Senyor del Castell de 
Sant Vicens \de Burriach e de Mataró e altres baronies del 
Maresme. 

Per últim en lo següent any de 1477, los homes de les pa- 
rròquies subjectes à la autoritat del Baró del Maresma, se ne- 
garen à satisfer lo dret de fogatge als cullidors del mateix. En- 
tre varies rahons alegavan la de que mossèn Pere Joan no voli 
que paguen lo que per mi (parla lo cullidor Pere Roca en una 
carta als Concellers de Barcelona) per part de vostres Savie- 
ses los es estat demanat, e aço diu que los dipputats li deu 
mes gran cantitat que jo nois deman (2). 

Sentats exos antecedents, proseguim historiant al militar 
de fi de la Edat Mitjana. Ferrer se -valgué del nou y derrer 
servey prestat al Rey d* Aragó en Perpinyà, pera utilisarlo en 
benefici propi aumentant son preponderiu senyorial del Ma- 
resma. Dos mesos après de tornar del Rosselló, ço es lo 27 de 
Maig de 1475, firma, Joan II, la escriptura de concessió de la 
jurisdicció civil y criminal y altres prerogatives de que Ferrer 
assegurava ésser en altre temps decorat lo castell de Sant Vi- 
cens de Burriach, segons certs títols desaparescuts durant les 
passades turbulències. Algun reparo tindria, lo Monarca Ara- 
gonès, en coHcedirli, quan fa constar que no ho atorga en cas 
contrari: jurisdictionem civilem et criminalem esse concessam 
et atiis prerrogativis esse fulctum sed carte et tituli in belli 
tempestate ut asseritis amissisunt sive ergo itasitsive non (3). 
Al ensemps, considerant als habitants de Cabrera y d' Argen- 
tona com los més vehins, amparats y socorreguts pel castell de 
Sant Vicens de Burriach, disposa tingan de recullirshi en 
temps de guerra y hagen carrech de les obres y reparos, vigi- 
lància y custodia del mateix, segons hi venien obligats en 
la legislació de Catalunya aquells qui son de recullida d' un 
castell. 

(1) Cartas Comunas Originals 1476. (Arx. Mun. Barc.) 
{2) Apèndix, document nombre XI. 
(3) » » » IX. 
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En lo any de 1476 comensaren & qüestionar ab Ferrer los 
habitants de Maresma qui no s' avíngueren a les noves con- 
cessions jurisdiccionals otorgadas pel Rey en favor del seu 
Senyor. 

Del t3 d'Octubre de 1476 son dues cartes escrites pels 
Concellers de Barcelona, una a la Infanta Joana reina de Si- 
cilià, Jerusalem y Hungría filla de Joap II y Lloctinent Ge- 
neral del seu pare, y la segona al sindich Mas. Per elles se 
veu com los Concellers de Barcelona desde son principi in- 
tercedexen per los homens de] Maresma en ela qüestió que es 
principiada entre los prohomens de tes dites vila e parroquias 
desijants ésser mantengudes en lur natural S" rea! de una 
part, e lo magnifich Pere Johan Ferrer de la part altre». 
Qual intercessió era motivada *per lo interès quen toca a 
aquesta ciutat*-, puix ja sabem com a la vila de Mataró y pa- 
rròquies del Maresma les consideravan part integrant de 
Barcelona, essent, com eran, lliures de domini feudal. 

Allí 's veu com trevallavan, los homens del Maresma, en 
pro de la causà comensada, puix no d'altre manera consi- 
dera rfan destrouits lexants turs cases e J^ent despeses per 
hostaleries, ab lo que se sobrentendrà que d' algun temps ja 
durava entre ells la brega (1). 

Es del 12 de Novembre una segona carta dels Concellers 
à la Infanta reiterantli la recomanació de la dita causa la 
qual es del tenor següent: 

iiA la Sere." n • e vir. m » S.* R. É de Sicilià daça far Infanta 
nDarago filla e Loctinent general del S. R. 

»Ser. ma e vir. n " S.* Los dies passats suplicam à V. M.' fos 
»de mercè sua haver per recomanada e fer expedir la justícia 
«de una causa quis mena entre les universitats e singulars 

• persones de Matero e de altres parròquies a aquella adhe- 
rents de una part E lo magnifich mossèn pere joan ferrer 
nde la part altre. La qual causa ultra lo interès de les dites 

• parròquies concernex granment lo servey e interès de la co- 

■ rona real e del patrimoni daquella Car les dites parròquies 

■ pretenen no deuen ésser separades de la dita Corona. E de 

• la separació sis fahia seria privat de diversos emoluments 

(1) Apèndix, document nombre X. 



»;-j;r tceíïïi i la Edilix z:z.:n'. ía =-; ha zraa iaeres acsesu 
a-risïat Per :;r;B" lo 5. F~ los cits- e— -1:;— ents ha oblidats < 
•rr.is.s-s etttre cm ai? -'orarrea: se n, alisaar rasa alguna dei 

• i:: patritrosi e ab decret i:ri:ir:t e a-ullsa: tot ;o q3e ïoi 
»t« ea csatraH. t per c^aa: Se."» 5. 1 tezr.— zz: dl'-* cscs) 

• se ciferex ea «ran dia de les d : :e* p-arraccies q^: ca son cai 
•*on carrer d; aquesta cízta: e i 3* ifrc^lirs bïa àcar per bos- 
■ta ien es a erans despeses e destrucció- de acuelles. E lo itite- 
■res e M." de la Corona real per fHr Iihíi : c*t:r;a menada 
•per dilacions ne respom aa poch carrech. Per taat quan 

■ ces Èuatilütent poders sttplicaz: a la c s t_ t^s sia plasea 

■ les cauies baveat sfttart s! rstr;— ;-; de U Corcr-i Real ai 
■renneteat que lo* súbdits e Tassalls de la M. s real los qual 

■ per lur íoaata fidelitat ab !urs prerris diaers se exeo fa reo- 
■ails e toraats à !a dita Corona sien ea der^ario de la issti- 
•cía de aquella «parats e cal tracta:*. Aço S.* serà gran ser- 
»tct de ccïtre S. Deu e de la rrtíata M." c !a ; uï::cïa hacr. 

■ son dezat. E aquesta ciutat ho acceptarà a gràcia e nterce ; 
•la S.* V. La qusl placia a la saceta trinitat teair ea sa con- 
•tiaoada protecció e zoarda. De Rjrchiaoaa a XII de aoera 
»brc aoT MCGGCLXXVI. 

■ De la Serè.™ S.* V. hamils servidors. 
• Los Coacelles de Barchiaona.» 

Al oposarse. los bomes de Mataró, Argeoiooa. Cabrera 
\ llaçar y Premia, i les coacesions atorgades a Ferrer, temé 
rosos que 1 genií irascible de aquest lo compelís i escometr 
violències s- vexacion: de que eíls oe tossen víciïmes, demà 
naa y obtenen de Joaa II ésser admesos baix sa protecció 
custodia y íalvaguardïa, de quin acte s' en fen lo pregó y noti 
ticació corresponents Mes ao 'Is lliuri de lo qae aat se te 
iriífl. Per quina rabó. davant la qoexa del poch valor qu 
dona, Ferrer, à la revaï salvaguarda baix la que fbreo posai 
los pobles puix atropellà à llurs bsbitaats sens lo menor es 
gaart à aquella, desde Tortosa, y ea data de 2ï d' Abril d 
1477, mana à Bertomcu des Vern obri informació dels fel 
ocorreguts, y convenientment tancada y sellada la hi trameti 
finida que siga, pera disposar lo procedent : p. 

dl Apèndix document nombre XII. 
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La sentencia se publicà en la vila de Cervera per là In- 
fanta D. a Joana Llochtinent del seu Pare. Encara que no 'ns 
es pervinguda, la podem suposar favorable als interessos del's 
vassalls, puix presencià lo acte de sa promulgació lo Síndich 
de aquexos y en cambi no hi assistí cap representant de Fe- 
rrer. Per quin motiu dit Síndich hagué à pagar la part de sa- 
lari corresponent à aquest, ço es, dotse lliures deu sous al Re- 
lator de la causa, sis lliures quatre sous als Concellers ó 
tribunal, y sis lliures al notari per la mitat del procés origi- 
nal (i). Demanat à Ferrer lo reintegro d' estes quantitats s' hi 
negà rodonament, per lo que Joan II à 25 d' Abril de 1477, 
ordena à Bertomeu des Vern regent la cancelleria, 1' obligui 
à satisferla (2). Mes ni axis obtingué res de Ferrer, à qui 's 
veu no farían massa efecte los manaments reyals. Per conse- 
güent li escriu una lletra (17 de Juny de 1477) en la que, his- 
toriant una mica lo ocorregut desde la promulgació de la 
sentencia, ordena al Síndich de les parròquies é ell sub- 
jectes, retinga lo total import de sa bestreta, de les quantitats 
que lo Clavari de Mataró acostuma satisfer à Pere Joan. 
Igualment ordena en la pròpia carta, que estant en perill de 
perdició certa quantitat de blat procehidora d' un redelme 
que s' imposaren los vehins de la parròquia d' Argentona à 
fi de pagar à Ferrer certa suma pecuniària, lo Síndich y Ju- 
rats de aquella, hagen potestat de vendrela al millor preu po- 
sible y son producte depositin en la taula de Barcelona (3). 

Apelà d* exa salvaguarda lo Baró del Maresma: y à despit 
de que en la sentencia reyal dada en Cervera per la Infanta 
Joana fallant sobre la apelació interposta, se deya haver be e 
degudament provehit en la dita salvaguarda e informació 
reebedora (4) poch temps après la dita magestat reyal im- 
portunada per algunes persones sens oyr la part mana re- 
moure la dita salvaguarda e sobreseure en dita informació. 
Efectivament d' una manera clara y expressa loRey ho ma- 
nifesta en la disposició de i5 de Desembre de ^77 inserta en 
lo apèndix (5), ordenant à Andreu de Peguera mestre racional 

(1) Apèndix document nombre XIV. 

(2) » » » XV. 

(3) » » » XIV. 
(4)* » » » XVI. 
(b) » » » XV. 



de la Cúria, al donzell Joail d' Argentona regent la Bati 1 
Geoeral de Catalunya, à Pere Bancelis l.ochtiBent de racic 
nal, i Bertomeu Serra doctor ea lleys y als demés oficials c 
la Ball Ha Geoeral j procuradors del fisch. que: havent mi 
nat, per conseqüència de certes queies dels homes del Ma 
resma contra Ferrer, obrir informació testifica] rrovamse 
Estella lo 28 de Juliol de 1476, sobre d' uns articles trames* 
per S. M. y d" altres que aquells hi volgueren afegir, al pr< 
sent, per deguts respectes, delibera y ordona que d' allí e 
avant de cap manera proceheiiiu à aquella, donant per r< 
vocades y nules totes disposicions dictades en sentit centrar 
Colp mortal fou aqueix pels habitants del Maresma als qi 
tant de trevalls pera apartar un jou odiós, s' estreliavan seir 
prey à despit de la justícia, davant la poderosa influencia d 
nostre personatje. Desanimats y tascant lo fre imposat cot 
fa lo cavall sauvatje à qui 's tracta de domar, aguardan I 
mort de son decrèpit Soberé, pera comensar, ab majors bru 
si cap, llurs reivindicacions davant lo nou Monarca del qi 
icnían esperansa de rebren la justícia piocebidora, noobtit 
guda malgrat tants esforços. 

Efccitvament : fina 1' octogenari rey Joan à las set di 
matí del 19 de Janer de 1479. Tot seguit se renovan les que 
tions aplassades, ja que no acabades, per la disposició d< 

1 5 de Desembre de 1477- Aparexen sïntetisats eios nous tre 
valls, dels habitants del Maresma, practicats axí que expirà 1 
Rey d' Aragó, en una carta de Ferran II feta à Càceres I 

16 de Març de 1479 y adreçada i Pere Joan Ferrer so 
canceller. A despit de la llunyana distancia à que estava 
de llur Soberà, no esca seja ren 1' envio de correus y comissic 
nats, sens parar en les despeses que los hi ocasionaria y eipo 
santlí continuadament, que del dia en que son difunt Par 
donà en penyora aquelles parròquies 3 Ferrer, fins à la pre 
sent jornada, los ha causat grandíssimos dans sols per have 
aquells allegat dit empenyorament ésser statfet contra lur 
privilegis e constitucions de Cathalunya. Demanàvenli re 
mediàs los prcjuhis que 'Is ocasionà lo penyorament llur, ai 
com les opresions y mal tractes rebuts de Pere Joan. Mes Ft 
rràn II havent propòsit de passar à Catalunya, dexà per ales 
hores judicar aquest y altres dísentimems, é interí, en 1 
esmentada data de 16 de Març, ordena à Ferrer, no execut: 



ni ho consenti de sos oficials, lo menor dan vexació exlorssio 
novitats imposició de talls ni maltractaments alguns als ho- 
mens de les dites parròquies ni a algú de aquells (i). Ab tal 
disposició estos no 's conceptuaren curats ni satisfets, prose- 
guint les negociacions, t re va I Is y embaxades, sens treva ni re- 
pòs. La exacerbació contra son Senyor anant sempre crexent, 
ara arrivà al punt de véuresels dispostos à jugar tot per tot. 
Ne bavém conexement per la carta que à 23 de Març de 1479 
escriuhen los Concellers de Barcelona al Sindich en la Cort 
[• Reyal, lo notari Joan Matheu, quan diu: «Si los homens de 

;', «mathero recorreran a vos per coses qui hagen sguart a pri- 

\ evilegis, donats los tota endressa: de altres diferencies qui 

,. nsien entre ells non curets: basta entenats en deffensio dels 

f «privilegis que tochan aquesta Ciutat. b 

Lo .dimecres t de Setembre de 1479, entra é Barcelona 
Ferran lo Católich , partintne 23 dies après. A despit de 
temps tant perentori, atès los molts é importants assumptos 
tractats y resoltsdurant aquell, s' ocupà deies qüestions del 
Maresma. En vista de que les Parròquies foren empenyades 
per son Pare, en 1471, per la forta suma dé vint y cinch mil 
florins d' or, y no essent factible ni just que tant de diner se 
papàs, lo Rey proposà com à transacció entregar à Ferrer una 
suma més redubída, comisionant son arreglo à micer Joan Pa- 
gès cavaller y vicicanciller, y à mossèn Pere Vaca, los quals/o- 
ren de parer que la dita quantitat en lo dit empenyorament 
contenguda se devia moderar a deu milia florins, havent con- 
sentit Ferrer à exa reducció. Per conseqüència lo Monarca 
disposa que deguin pagar sis mil florins les parròquies del 
Maresma y los restants quatre mil sien satisfets del peculi Re- 
yal. En previsió à la Pragmàtica que estava preparant y pera 
beneficiar à Ferrer, lo Rey Católich estatuia: E per ço prove- 
nim que de la dita quantia per neguna .provisió per nos feta 
ni faedora no pogués ésser a menor quantitat reduhida e que 
aquella se hagués a pagar no obstant qualsevol pragmàtica 
per nos feta efahedora. (2) 

La Pragmàtica Sancció à que 's refereix lo pàrrafo prece- 
dí Apèndix, document nombre XVI. 
ta) * » ■ XVII. 
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dent y de quins efectes vol garantir los drets y penyora d 
Pere Joan Ferrer, no lardà en dictarse. Fou ella de trascen 
dental importància, sobre tot per reduir lo poderíu feuda 
acrescentant ab les dadives de Joan II envers sos partidaris a 
acabar la guerra civil. Se disposava, que tots los castells, lloch 
y jurisdiccions alienats, excepció feta dels fruits percebut.' 
fossen restituhíts íntegrament en lo estat en que 's trobessen 
no obstant qualsevol vendicions empenyoraments donacion 
gràcies alienacions de aquells fetes en lo temps de la turbaci 
de Cathalunya exceptax aquelles que verdaderament reyal 
noftcta ne simulada foren fetes per atguna puantitat de peu 
cunia reyalment pagada e reebuda per la cort {i). 

De passada reivindicarem en favor de la Ciutat y deso 
Concellers, la honra de haverse degut en gran part à so 
csforsos, la publicació de tant justa, útil y necesaria Prag 
màtica que lo Rey de Aragó repugnava promulgar, per I 
gran oposició que directa ó indirecta li feyan los ínteressais 
molts d' ells poderosos familars de Nostres Monarcas. Lo 
Concellers veyan y palpavan quan de dany ocasionaren a 
Principat, la creació y mutació de tants senyoríus, jurisdtc 
ciónp y baronies; molts d* ells nascuts després de la pau d 
Catalunya. Vivint encara Joan II, à 22 de Juliol de 1478, j. 
era en ells preocupació constant, puix en carta escrita a 
Infant Primogènit aleshores Rey de Castella, li deyan: 

«Aquest V. principat poten™ e vicio 1 " Senyor sta desti 
munit de totes aquelles coses Jes quals fan grans e conservet 

• los Regnes e senyories humanes. Ço es de unitat de pau d 
«concòrdia e justícia. £ es ple de divisions bandositats dis- 
còrdies e injustícies. La qual cosa sens difficultat pot esse 
d mostrada à !a excel•lència vostra la qual no ignora que 111 

• pot haver unitat pau ni concòrdia en Regne o alwa comú 
»nhat en los quals los h uns dels particulars se occupen contn 
«tota disposició de justícia los bens dels altres. E violentmen 
•sens redupte de reprencio se fan grans lentnts subpednats ■ 
uanants medïcants los vertaders Senyors de dits bens sens es 
»ser dat loch a iusta recuperació de aquells. Les provincie 
•de Empurda, de Valies, del Maresme e de Panades totes s> 

(1) Aqueix document nombre XVII. 
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«perden per bandositats, les quals en aquelles se causen per 
»esser tot Baronies unes detingudes en preiudici dels verta- 
»ders senyors e altres fetes e ceparades del patrimoni Reyal. 
«Lo qual no obstant aquesta vostra Ciutat continuadament 
«treballa en conservar e tprnar à loch. Aquell emperò ja es 
«totalment exinanit de la qual cosa aquesta vostra Ciutat in- 
«finidament se dol vehent que ja la corona Reyal en aquest 
«Principat no te sinó les vies e strades e aquelles no segures 
»e lo seu nom no es temut o venerat. Ans tots aquells del 
«stat Reyal son tractats com si eren pelegrins. E no son de- 
«ffensats sinó los vassalls e familiars de Barons, ço que en 
«temps de justícia era tot en contrari, Havies sperance Senyor 
«que ab la conclusió de la Cort tot fos tornat al degut sta- 
«ment. Emperò speriencia ha mostrat que ni ab trentasisena 
«ni ab quarantasinquena, ni per altra forma tal conclusió de 
«Cort no ses poguda obtenir. E no es maravella Senyor com 
«aquells qui han arrestituir sien los qui lo dit fi han acon- 
«sentir e son molt mes disposts e demenar que lo general los 
«sia dat en 'patrimoni que no en mercè, en repòs la terra 
«aquesta V. Ciutat Senyor ha fet lo últim de potencia que dita 
«conclusió de cort fos obtenguda e encafa no cessa del treball. 
«Emperò les cosses passades li tolien tota sperance de les sde- 
«venidores. La M l del S. R. per mitja del Re mo Patriarcha 
«Archabisbe de Tarragona havia dada sperança de la venguda 
«de V. Reyal persona. Placia a nostre Senyor deu axi ho dis- 
«pongue car seria no solament finar la Cort mas totalment 
«metre en repòs aquest V. principat lo qual es prest en gran 
«tribulació. Lo noble mossèn Requesens de soler portant 
«veus de la S. vostra en aquest .Principat moltzelant lo servey 
«del S. R. e de V. altesa e molt amador del be de aquest vos- 
«tre principat va a la M* V. molt es be certificat de tot lo sta- 
«ment de aquest V. principat, e serem molt aconsolats de 
«totes dites coses do plena informació a la celsitut V. Car te- 
«nim firmissima confiança que per la relació de aquell cone- 
«xara V. gran altesa nosaltres de dites coses ésser vertaders 
«zeladors. Suplicants humilment à la M ( V. sia de mercè sua 
«obrir los ulls de se clemència vers aquest seu principat. E 
«donar orde per los medis que plasents li seran en preser/ar 
«aquell de tanta perdició, a la qual sta preparat. E placia a 
«la santa Trinitat tingua en continua protecció e guarda V. 
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•Reyal persona ab continuats increments del Stat. De bar- 
»chinona a XXII de Juliol any Mil CCCCLXXVIII. 

»De la Serè™* S. V. humils servidors. 

»Los consellers de Barchinona.» 



Per lo fragment de la carta que escrigueren los Concellers 
à Ferran II, à 23 de Març de 1479, se veurà quan se resistia, 
aquest, à dictar disposicions restablint à Catalunya en lo estat 
en que 's trobava avans de les lluytes de son Pare, axí com 
quant porfià Barcelona per obtenir esta solució que creya de 
justícia y convenient als interessos públichs y privats. 

«Al molt alt e molt excel•lent Senyor lo Senyor Rey. 

»Molt alt e molt excel•lent Senyor. 

»Per altra feta a XX del present havem scrit e respost a 
avostra altesa del que fins en aquella hora era necessari: ha- 
»vem rebuda après una letra de vostra M. 1 feta en Casseres 
»à VI del present en lo qual ve hem com en quascu dels caps 
»que ha suplicat vostra M. 1 lo nostre Sindich V. altesa mostra 
»tenir voluntat fer hi lo redres necessari: però senyor hague- 
»rens feta la M.* vostra singular gràcia que de tantes coses 
»que suplicam pus son de justícia alguna per vostra excellen- 
»cia nos fos atorgada. E vertaderament tota la nostra sperance 
»es en la celsitut V. però no podem entendre que es la causa 
»que te V. M. 1 en atorgar nos les coses per nos suplicades e 
ademenades. Car quant a la justícia no te dupte algú que son 
»coses justes perquè nosaltres no suplicam que vostra M. 1 nos 
»do son patrimoni ni coses que sien a diminucio de aquell ni 
»preiudici de persona alguna ni demanam Castells ni forces. 
»Mes volem ques fassa justícia e que vos siau Rey e senyor 
»que liberament pugau fer aquella, e lo qui te occupat lo vos- 
»tre que ho torne e restituescha: e no crega V. M. 1 que en fer 
»aço hi haia difficultat alguna que Nosaltres sols, dich sola 
aaquesta Ciutat, volent ho la M.* V. hi dara complit recapte, 
»e crega V. altesa a nosaltres qui no tenim occupada la roba V. 
»ni de persona que vischa que la triga destrohex aquesta 
afeyna, e tot cessa si V. altesa hi fa provisió prompte que ab 
»lo voler de la M.< V. e ab lo desig que aquesta Ciutat e molts 
»e altres tenen en lo servey de V. M.* totes coses son molt fa- 
»cils. No sabem com pot comportar la celsitut vostra sols una 



»hora que nengu qui tínga la roba de V. patrimoni no sia 
jfcdecontinent vengut e haia restituhit tot quant te en mans de 
avostra altesa ne sabem com pot comportar la excel•lència V. 
»que lo general que vuyes tantopolente qui no paga a nengu 
»haia star axi occupat en mans de X o XI J persones, e que nos 
»sapia ne vulla entendre hon van aquestes peccunies. Les 
»quals en lo temps passat e quan les coses eren en orde se 
»despeníen en fer servey a llurs Reys e Senyors, e ab aquells 
»se son fets tant assenyelats e singulars actes. E si les perso- 
anes qui aço occupen e los bens de sglesies hospitals e coses 
»pies e de tants vassalls vostres occupats tenen fessen algun 
aservey a la M. t- V. encara fora alguna cosa. Mas segons que 
amanifestament se veu no miren molt la necessitat de vostra 
»altesa. E si per ventura V. M. x dupte que redressadesaques- 
»coses nos pensaria pus en lo fcervey de la corona vostra nos 
»do nengu entenent que havent V. M. x per comanada aquesta 
»Ciutat ella bastarà en conduir totes coses, e crega la celsitut 
»vostra que en aquesta Ciutat sta tot, e per la gran devoció 
»e amor quens porta portarà les coses de tal forma que 
»V. M. 1 serà servida: crega vostra altesa a aquesta Ciutat qui 
»per tant de temps ha comportat tants greuges e sobergaries 
aperque tot se hagués a composar per provisió de la M.* V. e 
»sia certa que lo qui va millor al be e augment de la excellen- 
»cia vostra es aquesta Ciutat. Car tots los altres del maior al 
»menor son persones apassionades e plenes de intercessors, e 
»no pensen sinó en tractes e intel•ligències pera posarvos en 
^necessitat que par à nosaltres que les practicas de altres Reg- 
»nes son ja assi introduïdes.» 

» 
En aquest final se aludeix evidentment al regne de Cas- 

tella y à sos turbulents magnats. 

A primers d' Octubre del 1479 lo Regent la Batllía Gene- 
ral de Catalunya Joan d' Argentona, havia comensat a exigir 
lo cumpliment de la Pragmàtica encàutantse de bens proce- 
hidors del Reyal patrimoni y d' altres. Los habitants de les pa- 
rròquies del Maresma, creyent que dita disposició podia com- 
pendrels, oferiren al Rey dos mil florins pera reincorporarse 
al Reyal Patrimoni. Mes axí com ells no aceptaren lo arreglo 
de Pagès y de Vaca, tampoch hagué resultat la seva proposta, 

començant altres qüestions y deliberacions quin curs segui- 
19 



• v 



í' •* 



— 146.— """ 

rem, en lo possible, ajudats per algunes lletres conservades 
en lo arxiu Municipal de Barcelona. 

Dues n'hi ha portant la data del 23 de Desembre de 1479- 
La primera escrita à Toledo pel Síndích de Barcelona Joan 
Matheu als Concellers, díéntloshi com en dit dia, que era di- 
lluns, al matí «lo S. R. es partit per a la cassa de mont, e de- 
«matí jo som stat ab Arinyo do Secretari del Rey Católich) 
«pera saber la resposta de tots los dits fets: e ell me ha respos 
«que lo depus dinar micer Alfonso e ell lem farien. E com es 
«vengut lo depus dinar, envers les III hores, jo som stat ab 
«los dits micer Alfonso e Arinyo e ells man feta la resposta 
«per part del S. R. en tots los fets quim restaven per anego- 

«ciar« «Quant en la recuperació de les borges martorell 

«e matero que me han dit que lo S. R. hi vol mes deliberar e 
«algú ma dit que forsa lo S. R. ho fera pendre en poder de 
«alguns officials e no del balle general e tant se valra: emperò 
«encara nous puch dir de cert: emperò teniu vos o peçque 
«nagu non sente a fi non torben.» 

La segona la escriuhen al Síndich los Concellers, dientli 
entre altres coses, lo que segueix: «Los homens de Matero 
«tornen a la M l del S. Rey sobra llur fet per lo qual sostenen 
«grans dans. Tocha molt interesser en aquesta Ciutat per 
«moltas occasions haiats los per recomenats en llur bon de- 
«sempatxament. E sapiats que nosaltres axi en scrits com de 
«paraula fem continuada instància al batlle general que cobra 
«lo fet de Matero, e ell respon que sta en consulta. E que 
«spera la resposta del S. Rey. E per ço vos suplicarets al dit 
»S. per part de aquesta Ciutat que sia de merçe sua manar al 
«dit Batle general que en tot cas cobra les dites coses juxta la 
«pracmatica e la declaració de aquella. » 

No donaren apetescut resultat tants bons desitjós y me- 
diació, puix lo Rey, en aquest temps, intentà sobreseir exes 
qüestions. Vegis lo fragment de la carta que aquells escriuhen 
al Síndich en 4 de Janer de 1480. 

«Ja per altres vos havem scrit molt largament sobra la re- 
cuperació del patrimoni deduit vos lo fet de les borges de 
«Martorell e de Matero del qual lo S. havia scrit fos sobre- 
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t segut en In recuperació. E encara lo fet de mossèn Cavalleria 
«sobre. Us rendes de tortosa encarregant vos suplicassets lo dit 
sSenyor li plagues fer cobrar universalment tot lo dit seu pa- 
atrimoni. Après havem vista una leira quens ha mostrada lo 
«batle general ab que lo dit S. encara mana sobresseure en la 
i recuperació de dites coses. E sabets be en quant tocha lo fet 
»de Matero quant ïnterers hi te aquesta Ciutat. Nosaltres ne 
»scrivim al dit Senyor suplicant a sa gran altesa sia de mercè 
»sua manar que com la pracmatica e la declaració de aquella 
sson universal axi la exequció sia universal e noy haia ex- 
scepcio de personas, car no es sens derogació de la dita prac- 
»matica. E per ço presentarets la letra à la celsitud sua con- 
tinuant les supplïcacions que sia de mercè sua manar tot sia 
scobrat juxta dita pracmatica e la declaració Remetent los 
»medis a la discreció vostra. 

De anades y vingudes a la Cort Reyal per una y altre part 
parlan los Concellers al Síndich, en 23 de Febrer de 1480. 
All i *s veu la actítut resolta dels pagesos del Maresma prefe- 
rint abandonar sos pobles ans que restar subjugats à Ferrer, 
tementse 'n algun fort conflicte. Aytambé 's dexa entreveure 
les negociacions seguides, depenjantne ésser resolta la rein- 
corporació de aquelles parròquies à la Reyal Corona y estri-- 
bant solament sa execució, de la suma de diner que havían de 
pagar a Pere Joan. 

«Del fet de Mathero havem vist en la resposta lo Senyor 
»Rey vos ha feta. E encara lome qui aquí es per mossèn Pere 
»Johan tarrer dient que aquell no te poder. E dubtam que la 
«justícia sia assars favorida: lome de Mathero va aqui potaçen 
slos- privilegis En quant pugats traballau que llur justícia 
suo obfuscaba ni vagen axï destruhintse per hostals. Car vist 
»es ésser gran consciència. E encare que mossèn carnera e 
«mossèn Pere Johan farrer sien stats los primers qui han mes 
»llurs fets en ma del Senyor Rey, per ço no es vist que los 
«pagesos hagen ésser apartats de la Corona Reyal contra dis 
«posició de llurs privilegis, ni seria servey del Senyor Rey 
aque aquells fossen destruhits e lexants llurs cases anassen 
«tributant per lo mon. La qual cosa farien segons dien avans 
»que no tollerarien ésser sots senyoria del dit mossèn Pere 
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• riera que conexets ésser útil dels dits homens a servey del 
«Senyor Rey: per dit hom haurets hagudes letres nostres axi 
•dressades al S. Rey com a vos ab translat de aquella del dit 
«Senyor. Avisats nos qual operació hauran feta. Car moltes 
»coses hi veurets.» 

A 28 d 1 Abril de 1480 lo arreglo quedé conclòs en la 
forma següent: Ferrer rebria la quantitat de vuyt mil florins 
mijançant la qual ne fos axecada tota penyora. De dita suma 
ne pagaria cinch mil florins lo Rey, y los restants tres mil los 
homens del Maresma, dos mil tot seguit y mil per creació 
de censal à favor de Pere Joan. Aquest prosseguirà en la pos- 
sessió ó quasi possessió de les parròquies fins haver cobrat 
los dos mil florins y tenir creat censal à fur de vint mil 
per mil (1). 

Aquesta conponenda final, està detalladament relatada en 
les dues lletres següents dels Concellers de Barcelona, abdues 
fetes lo 28 de Juny de 1480. 

«Al molt Magnifich e de gran providencia mossèn Gaspar 
»de rinyo Conseller e Secretari del Senyor Rey. 

x Mossèn Molt Magnifich e de gran providencia: per quant 
»la Magestat del Senyor Rey ab letra de XII de Maig prop 
apassat nos encarrega que donassem orde los homens de ma- 
Mero acceptassen lo partit de donar III m florins a mossèn 
apere johan farrer en aiuda de aquells VIII m florins sa gran 
«altesa ha conduhit prenga per lo empenyorament de la dita 
»e altres parròquies. Nosaltres havem donat orde al dit ne- 
»goci en tal forma que los dits homens trameten aquí llurs 
aSindichs ab potestat e apuntament que lo Senyor Rey sia 
aservit segons la ordinacio de sa M. 1 Es veritat que per mes 
»facil pratica e claresa dels privilegis que ja en lo temps que 
»de llurs pecunies se remeren e tornaren a la corona obten- 
Agueren, ha mester e entenen suplicar lo dit Senyor que li 
aplacia otorgar los algunes gràcies de coses totes redunden a 
aservey del dit Senyor e de sa Reyal corona. Les quals dits 
»Slndichs sen porten e nosaltres les havem vistes e en algu- 
»nes parts limades. Placieus .haver los per recomenats donant 

(1) Apèndix, document nombre XVII. 
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alos orde en haver audiència de la M< e en obtenir dites ce 
»ses. Les quals considerades moltes coses no son de gra 
«stima. E les dites parròquies ne seran molt e molt aconsolf 
*dcs. E considerada la gran voluntat tenen vers la corona 
sper tornar en aquella se empenyoren e sostenen tants dans 
«excessius treballs digne cosa es que sien en dites coses com 
«plaguis. Majorment com tot redunda en servey def dit Se 
snyor. E axí pregam la Magnificència vostra als dits homer. 
»en obtenir dites coses y en totes altres sia propicia. Car ser 
»V. endressa no es possible fossen endressats. E sobre tote 
»coses pregam la Mag"* V. que li placia procurar e endressa 
»1íi venguda del dit Senyor en aquest principat ffahent ceri 
»la M 1 sua que si en aquesta stiuada sa Reyal persona no e 
sassi tot pere.ix sens remey que donar no si pot. E deu pensa 
»sa gran altesa quant carrech redundarà a la celsitut sua i 
«negligeix donar forma en la preservació de tant principat 
»de tanta Ciutat com son aquests. E perint aquells quant sei 
»vey ne redundarà a la Senyoria sua Maiorment considerad 
sia temporada tant nuvulosa. Tol vos placia vos sia comanai 
»De Barchinona a XXVIII de Juny any Mil CCCCLXXX. 
i Los Consellers de barchinona eic » 

«Al molt alt e molt excellent S. Lo Senyor Rey. 

» lolt alt e molt Eicellent Senyor. 

»Ab la leira de la Magestat V. feta en Toledo a XII de 
»mes de Maig prop passat entre les altres coses significant no 
»V. gran altesa com mossèn Pere johan farrer per lo empe 
snyorament de matero e altres parròquies havia en tot ca 
«haver VIII 1 " fiorins, e que vostra celsitut deliberava del do 
»natïu de la Cort pagarne los V m e que los homens ab tot qu 
«solament ne havian offert II m quen pagassen III. m Ço es lo 
»II m de present de compiants e per los Mil assegurassen cen 
»sal a raho de XX 1 " per mil al dit mossèn 'pere johan farre 
«offerint V. M l tornar a les dites parròquies los prop dits Mi 
«florins del donatiu de la Cort encarregano a nosaltres treba 
«llassem en donar orde que dites parròquies accepiassen di 
«partit e serien encontinent restituhits a la corona Reyal se 
sgons en dita letra mes stesament es expressat. Nosaltres Se 
»nyor molt excellent sempre desijoses en totes coses fer lo qu 
«cumple al servey de la celsitut vostra encontinent mes ei 
«execució les ordinacions de V. gran altesa ffahent nos veni 
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«los prohomens de dites parròquies e animant aquells en fer 
esforç per tornar a libertat ço es a la Reyal corona per la qual 
«aconseguir no pot quantitat alguna ésser massa. Lo fi es stat 
»Senyor que ells tremeten llurs Sindichs a la S a V. ab tal po- 
testat e apuntament que la celsitut V. serà sens dupte servi- 
da. ES veritat Senyor molt excel•lent que dites parròquies 
«jatsia en lo temps que primerament ab llurs peccunies fo- 
«ren tornat a la corona Reyal obtenguessen diverses privilegis 
Mots consernents lo servey deia dita corona. Emperò pratica 
«los ha mostrat que per clasificacio e conservació de aquells 
«han mester algunes gràcies de les quals dits Sindichs supli- 
caran la M l V.: han nos mostrat lo que desigen e es vist 
«tot haver sguart al servey de V. gran altesa e repòs de dites 
«parròquies. E per ço: Suplicam S. a V. gran altesa sia de 
«merçe sua que attes tant amor de tornar a la S ia e Reyal co- 
«rona inssta les dites parròquies que no dupten empenyorar 
«se e sostenir tants dans fahents extrem de potencia la M l V. 
«los atorch per llur consolació les coses de que supliquen com 
«totes redunden al servey de la M* V. Nosaltres Senyor molt 
»alt e molt excel•lent voltants los animós en pensar la disposi- 
ció en que aquesta vostra Ciutat et tot lo principat stan, e 
considerats que los homens per los quals en aquesta V. Ciu- 
»tat solien ésser fets actes de honor venen a mendicar, los 
»mercaders cessen de tot negoci, e los pobles sen van per no 
«poder hic viure: stam en grandissimes congoxes maiorment 
com lo mal sia en augment e no pot haver per forma alguna 
«Remey sinó per presencia de V. Reyal persona: e per ço sabut 
«per tots com V. M' ab sa letra ha manifestada la sua bene- 
aventurada partida de aqui per venir de part deçà tots nos 
«som summament alegrats havents íirmissima confiança que 
ala presencia de la S ia V. serà complit repòs e redreç de tots. 
«E per tant postrats devant la Magestat V. suplicam a aquella 
«sia de mercè sua exequtar dita sua beneventurada venguda 
«affi aquesta vostra Ciutat e lo principat no vinguen a total 
«extermini e destrucció. E placia a la Sancta Trinitat conser- 
»var vostra Reyal persona ab continuats increments del stat. 
«De Barchinona a XXVIII de Juny any Mil CCCCLXXX. 
«Senyor 
«Vostres humils vassalls e súbdits qui besa nts vostres mans 
«e peu humilment se recomanen en V. gràcia e mercè: 

«Los Consellers de Barchinona.» 
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D* aquestes resultes no tardà donchs en ésser un fet real la 
copdiciada emancipació del territori empenyorat à Ferrer en 
147 r, quals laborioses gestions havem seguit pas per pas de 
la mellor manera posible. Lo 3i de Juliol de 1480 otorgà Fe- 
rran II les gràcies per les que intercediren los Concellers en 
les dues lletres precedents, mitjançant les que revertiren dites 
parròquies à la Reyal Corona. En elles lo Rey hi feu algunes 
modificacions, no moltes, ni de gran importància. Com aquest 
curiós document es ja conegut y publicat (1), no crehem del 
cas contin uarlo. Tan sols donarem compte com en lo capítol 
atanyent à la penyora de Pere Joan Ferrer, s' ordona que tot 
seguit que sigan deposi ta ts en la taula de Barcelona los dos 
mil florins d 1 or y assegurat lo censal de mil, se dongui per 
lliure e ingresat al Patrimoni Reyal totes les parròquies pen- 
yorades. Lo i3 d* Agost del propi any de 1480, firma, Ferrer, 
la àpoque declarantse pagat dels tres mil florins y per tant fi- 
nexen sos drets senyorials y juridiccionals en la baronia del 
Maresma. 

En lo propi any de 1480, los Concellers resultan intervenir 
en altre reclamació contra Ferrer; la dels hereus de Joan Ca- 
Bastida respecte cert censal que acreditaban de la Ciutat. Se 
recordarà com à son temps relatarem una gràcia otorgada à 
Ferrer en 1464, dels bens pertanyents al diputat Bastida, 
adicte à Joan II. La següent carta nos explica com aytals 
bens foren retornats à excepció del censal de que era objecte 
al present. 

«Al molt Magnifich mossèn Pere johan fawer Cavaller. 

«Mossèn molt Magnifich e de gran providencia: per los 
»hereus de mossèn johan çabastida nos es feta gran instància 
»los fassam girar en lo capbreu lo censal comprat per lo dit 
amossen johan sobre la Ciutat e en lo temps de les turbacions 
»fou girat en nom vostre. E axi sta vuy. Nosaltres mossèn 
»molt magnifich certs som que considerada la Capitulació de 

(1) Les concessions ó privilegis de Ferran lo Catolich de que 
aquí 's parla, foren traduhides à la llengua castellana per Pellicer y 
Pagès en Estudiós histórico-arqueológicos sobre Iluro, pàgina 426. 
Pot consultarse V original en llengua catalana, en lo Registre 3545 
foli 1 33 del Arxiu de la Corona d' Aragó. 
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^Barchinona é la pratica que axi per diputat com per altres 
»ne es stada servada. E considerat que ja per vos es restituïda 
»lo restant de la heretat del dit mossèn bestida- sitíipliciter 
»deuriem fer dit girament. Emperò a cautela haverp deliberat 
»fer la present a la Magnificència vostra pregantvos quant 
»mes affectadament podem queus sia plasent intrar hic sobre 
adit fet comunicar ab Nosaltres. E si per ventura vos no po- 
»diets venir donats ne carrech a la persona queus plaurà affi 
»que fer lo degut no prenga dilació. Lo sant spirit sia vostra 
aendressa. De Barchinona lo primer de Juliol any Mil 
»CCCCLXXX/ 

»Los Consellers de Barchinona al honor de vostra Magni- ' 
»ficencia apparellats.» 

Ferrer,, se trobava absent de la Ciutat en la època en que 
esta carta li fou adreçada. 



XVI 



Poquísima cosa resta à afegir à quant tenim relatat sobre 
Pere Joan Ferrer. Més per poch que siga, hi destinarem unes 
quantes ratlles. A despit de sos altercats ab los pagesos del 
Maresma, y de la malevolensa que estos li tindrían, com na- 
tural conseqüència de aquells, no perdé sa afició à residir, 
qui sab si habitualment, en lo castell de Sant Vicents de Bu- 
rriach. Es casual: la primera y última nova d 9 ell nos lo pre- 
senta habitant en lo que 's veu era son lloch predilecte, ja 
que la carta del 1485 que insertarém, declara residir en 
aquell alterós cim. Molt gust demostrà en escullir dita punta 
ruquerosa y aspedada, plena, com està, d 9 encants naturals y 
desde hont no se sap que admirar més, si la inmensitat del 
mar espurnejant à sos peus y mostrant en dies serens les pun- 
tes de Mallorca, ó los molts y variats, ordres de montanyes 
que arreu cubrexen la catalana terra del Pirineu al Ebre, 
tenint à son entorn la verdor de les pinedes y vinyars carac- 
ten'stichs de nostra costa de Llevant, fèrtil y poblada. 
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ment lo ésser comesa la vexació en un habitant de Cabrera, no 
ns permet dubtar se tractava del de Sant Vicens de Burriach, 
que s' enlayra al cim de la montanya hont s assenta aquesta 
població del Maresma. 

D* aqui en avant finexen los arxius de facilitarnos altres 
noves referents a Pere Joan Ferrer. Y axí, malgrat, nostra 
voluntat, tenim de dexar sense acabar la present biografia, en 
la que de vegades nos havem permès relatar per menut fets 
historichs que ab ella tingueren alguna relació y dels quals 
ne possehíam datos aclaratius. 
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biliter comprobatís. Et àlüs habito respectu ut certo scimus 
quarum ui tro màxima cum instància ad dictum officium 
regendum ét gubernandum per universitatem ville perpi- 
niani seu illorum maiorem partem accersitps fuistis. Pre- 
sentium tenore vos eundem petrum joannem ferrer Guber- 
natorem seu vicesgerentem gubernatoris generalis ac etiam 
Capitaneum generalem in Comitatibus Rossilionis et Ceri- 
tanie predictis et in ònmibus et singulis Civitatibus Villis 
Terris Castris et locis districtibusque dictorum Comitatuum 
cum mero et mixto imperio ac beraca justicie ac omnimoda 
gladii potestate. Ceterisque jurisdictionibus omnibus prero- 
gativis honofibus et oneribus ipsis Gubernationis et Capi- 
tanie Generalibus officiis et illorum exercicio incumbentibus 
donec Ma li domini Regis predicti placuerit facimus creamus 
et presentibus ordinamus prestito prius per vos ad sancta dei 
quatupr Evangelia solemni et debito et in similibus solito 
prestari juramento. Et de bone et fideliter exercendis seu 
regendis officiis supradictis ad honorem et statum prefate 
Regie Ma tis et beneíicium reipublice submissorum dictis 
officiis necnon de tenendo et observando Regalims franque- 
sias privilegia Constitutionés Cathalonie et usatica Barchi- 
none et dictorum Comitatuum et omnia alia et singula que 
Gubernator seu vicesgerens Guberhatoris generalis et Capi- 
taneus generalis in huiusmodi Comitatibus juraré tenetur. 
Et prout et quem ad modum per precessores vel predeces- 
sores vestros solitum fuit jurari. Itaquod vos dictus Petrus 
joannes ferrer ut Gubernator seu vicesgerens Gubernatoris 
generalis ac ut Capitaneus generalis in Comitatibus predictis 
presideatis ante quoscunque officiales in dictis Comitatibus. 
Et omnia et singula faciatis et exerceatis que ad dicta officia 
melius pertinent et spectant et exerceri solita íuerant hucus- 
que habeatisque et recipiatis omnia illa salaria graciam ordi- 
nariam emolumenta et lucra ratione dictorum officiorum et 
uniuscuiusque ipsorum que dicti precessores seu predeces- 
sores in dictis Gubernationis et Capitanie generalibus officiis 
melius et plenius soiitis fuerunt recipere et habere. Et sub 
eisdem aut commodioribus immunitatibus gratia ordinària 
atque prerogativis. Quibusvis propterea officialibus et sub- 
ditis dicte Regie Maiestatis et presertim procuratori Regió 
vicariis Rossilionis Confluentis et Vallespirii baiuloque et 
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Luíibusviíleperpmiani Díciaiusiniungimuaetrnandani 
iteret expresse Prelarisqae Ríiigïasis « eclcsiasricia pi 
i Barooiaus Miiiribus et eor-jm locuateaentibusCe 
ie anivcríis et síagaiis oiEiiaübas et anivexsi ta ribas 
ítís preiibare Regíe Ma"* qaiòaseaaqtie infra dic 
itatus Rossíüonís « Ceritaaie Tel in íiiis de gentíbus 
declítianribus caíusvïs status graciós prenem: ne ricíe le 
aut condiíionis existanc ai presenti i: us qaam futu 
Rigie gracie obtenia et debito dieLítaris quibus Re; 
stari predicte stricd suat quareaus ab binc in arnes i 
.m Peirucn joanttetn ferrer per Gubernatore sea gere 
Gtiberoaioris general is necnoa per Capitanco gener 
ito ín Comítatibos predictis Rossilionis et Ceri ca i 
nies tetietites et repaianies ioasionibas et manda 
is cucn efficacía pareant »obisquc respondesnt plenin 
o casa de salariis iaríbus graciis ordiuariis emolumec 
eveni mentís honoribus prenem i nendis lucris et prerot 
predictis et aiïis omnibus et singalb de qaibus àU 
:ssoribus vel predecessor! bu5 in huiasmodïguberoaiia: 
pïtaniegeneralíbusothciis parere etobedire fuerum so 
t debenr. Et contrarinm non facíam quaris causa. In qi 
testímoníum presentes àerí jussimus anulo aostri dï 
nis de beamunt cum aíium impromptu non babeamns 
> miifiíius. Datum ín Civitate Barchinonc die XXVII 
:mbrís Amio Millesimo CCCCLXII*. 

Fay Johan d. B. 
Joannes in Iegibus ba™. 



l63,— 28 de Novembre.— Be amunt dona explicacions 
Joan Ferrer dels fbocehjkents fets contra en Peki 
fbnat Ferrer parents seus. 

I magnífich amat e feel Conseller del Senyor Rey 

ioan ferrer Capiu. 

o Rey. 

o Lochiínent general etc. Capità. Reebudes havem du 

ei letres la una per los feu de Pere ferrer e de Bernad f< 
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rer maravellant vos dels procehiments per nos fets: al qual res- 
ponent vos diem queus deveu mes trçaravellar com tant havem 
pogut durar los actes per ells en tant prfciuhi de la dignitat reyal 
e iniuria nostra attentats e com ara tant lentament havem pro- 
ceit. E nois bastava lo que üns aci se han aforçat no attenent al 
guiatge e fe per nos atorgats e decebent e burlant nos en tantes 
maneres que ara fiants del guiatge de aquexa armada o per lur 
solita usança havien dexat manat que no fos may dat lo 
official duray ans fos guardat be en lo Castell ne per official 
ne per persona que hi anas e si be nos personalment hi anas- 
sem. E axi fonch dit e respost al Algutzir qui hi es anat. E 
sinó que lo dit official se lança del mur es mes en mans del 
dit Algutzir sen fora tornat ab les mans' buydes e ab tot aço 
lo li volgueren levar cometent resistència los del dit Pere 
ferrer. Si aço vos paren obres de comportar siau vos jutge 
e yeiau encara si a infringidors de guiatge e cometedors 
de tals desordens e menyspresadors de la dignitat reyal en- 
cara e après del guiatge a ells atorgat- los deu ésser servat res. 
Ara loeu den que havem sguart e reverencia al Abbat son 
oncle e al que mereix mossèn Antich e encara al que vos 
valeu que nos hi .haguérem fet e faríem un tal senyal que 
sèrie memòria e exemple en sdevenidòr. Al altre fet del home 
informauvos hen què es e si serà axi que sia guiat no li serà 
en res defalcat de son dret ans vos serà satisfet. Dada en 
Barchinona a XXVIII de Noembre Any Mil CCCCLXIII. 
Fray Johan d. B. 



III 



1465. — 18 d' Abril. — 1466.— $0 de Juny. — Actes de les 

SESSIONS DEL GENERAL d' HONT NE RESULTA ELEGIT DIPUTAT PERE 

Joan Ferrer. 



18 Abril 1466; — Congregades per la causa devall ser i ta 
les persones infra nominades del stament militars entreve- 
nints en lo consell de la deputacio e aiustats etí la casa del 
general hagut entre ells coloqui e rahonament, elegiren con- 
cordablement: Ço es lo Noble Johan ramon de jo sa senyor 
de les Ciges durant la absència e impediment del Noble 
mossèn Guerau de servello: Mossèn Johan colom cavaller en 



* * 
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loch de mossèn Johari lull qui era sfat mes en loch de mos- 
sèn Bestida enemich, e nç ha volgut acceptar d' entrevenïr 
en lo concell. Mossèn Ffranci torres cavaller durant lo impe- 
diment de mossèn viladeroany de Governació: mossèn Pere 
sa riera per mossèn burgues enemich: y mossèn Ffelix de re- 
xach per mossèn lor, enemich: mossèn Bernat ffiveller cava- 
ller per mossèn Johan sampso: Johan de corbera donzell 
durant lo impediment den Bernat de guimera vaguer: Johan 
dez papiol donzell per en Pere benet splugues defunt: Pere 
Johan ferrer donzell durant la absència o impediment den 
Artal de Claramunt: Johan despilles donzell durant la absèn- 
cia o impediment den Fíranci de santmenat: mossèn bernat 
citjar caveller per mossèn Luis divorra, enemich: Johan dez 
papiol bun dels oydors de comptes, e en loch del S. comte de 
Pallars. 

3o Juny 1466. — Die lune XXX mensis junii Anno pre- 
dictoanativitate domini Millessimo CCCC°(Sexagesimo Sexto. 

Los magnifichs e honorables senyors del stament militar 
ajustats en la casa de la depuració en lo consistori dels molts 
Reverents e magnifichs Senyors deputats, elegiren les perso- 
nes següents per entrevenir en lo consell, ço es, en loch del 
Noble don ffrancesch de pinós ara inimich Mossèn arnau de 
floxa. E en loch e per absència o impediment del honorable 
en Bernat de guimera donzell lo honorable en Galseran dez 
papiol donzell. E en loch den Johan de corbera lo honorable 
en Pere Johan ferrer donzell. 



IV 



1471.— 3o d* Agost. — Joan II cedeix en penyora, al que 
ja anomena càpita seu, Pere Joan Ferrer, la vila de Ma- 
taró Y ALTRES TERRES DEL MaRESMA, AXI COM LOS CRÈDITS PQSSE- 
HITS PELS REBEL•LES EN AQUELLS LLOCHS. 



Joannes etc. Reverendis venerabilibus dilectis Consiliariis 
et fidelibus nostris quibusvis Archiepiscopis Episcopis et pre- 
latis et eorum officialium et vicariis generalibus. Necnon 
gerentivices nostri generalis gubernatorís in principatu Catha- 
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barchinone et vallensis et aliïs universls et 
alibus tam nostris quam aliis ad aliïs ad quos 
tem et dilectionem. Díe presenti et subscripio 
nus Magnifico dilecto consiliario et capiíaneo 
joanni terrer militi villa de Mataró et aliis terris 
jimus que et concessimus eidem Petro joanni fe- 
ebita et censualia que creditores nobis tunc ino- 
>ent et recipiunt in et súper dictis terris ut in 
; súper ets expeditis lacius cerni potest. Ideo pro 

premissorutn vos dictos Reverïndos venerabiles 
os Episcopos officiales et personas Ecclesiasticas 
nonemus et attente ortamur officialibus veto et 
ris dicimus precipimus et jubetnus expresse el 
icía ad nostre gracie et atnorio obtentutn penam- 
m mílle florenorum auri nostris inferendam 
iciam et donationem antedictam tenentes et in- 
>bservantes adversos dictum Petrum joannem 
is eius vassallos et seu obligatos in dictis cen- 
editís nullatenus procedatis seu procedere pre- 
os absolutos et liberos habeatis a solucione dic- 
alium et eorum pensionum. Nec secus agatur 
acere-differatis quanto vos Ecclesíastïce persone 

gerere officiales vero et subditt nostri graciatn 
m habetïs et dictam penam cupitis evitaré Sic 
ervacione rerum per nos promïssorum et jura- 
s esse faciendum omni obstaculo quiescente 
uibusvis officialibus nostris et abdicantes eis 
contrarium facïendï cum nullítatis decreto et 
rritum et ïnane omne id quod fuerit in contra- 
. Datum in Civitate nostra Cesaraugusta die 
jgusti Anno a natívitate domini Millesimo 
primo. 

Rex Joannes f. 



147'- — '° aE Setembre. — Carta, del Capità dels 
de Selma y Pontons, per la que 's veu com su sabia, p 
lunya, y en lo mes db setembre, la defeccio de ç 
Armendariz y segurament també la de Ferrer, en< 
aquesta no hi ve esmentat 

Molt honorables e magnifichs Senyors: la presi 
per pus sinó per avisar vostres senyories com lo 
Johan antra disapte ales dues hores part mitg jorn 
vera som certs com son en nombre de D cens de ca 
los eregonesos, e los catalans: som avisat com dijou 
golade, e tira la volta de valies per tirar alempurda. 
som avisat com vol venir a sitiarme: segons pens tiri 
del empurda per quant han consert segons se diu i 
sen carnera los dona Gerona e algunes altres forse 
purda, e Bertran darmendarez en les que te. Dec 
avis de les coses que jo sent aci en aquestes parts j 
stich enugat sí en tal manera pa sa lo fet de mossèn 
e de Bartran darmendazis vullau me avisar: e no p 
en lo castell de celma a XXX del mes de setembre. 

Lo qui es humil servidor de vostres senyories gu 
loffre capità del castell de celma e del castell de pon 



1473.— 27 d' Abril.— Reclamació que fan los C< 
de Barcelona a Pere Joan Ferrer, d' una 'çaraba 
aquest indegudament retinguda. 

Al molt magniBch e de gran providencia mos 
Johan farrer cavaller. 

Mossèn molt magnifico: avisats som com vos ha 
orde es venguda en la ma vostra una Sarabatana de 
sapada ab tres mascles forqueta pern e cascho de . vl .« ..... 
quals tenien en Salvador matheu e en Pere march en la casa 
del dit Salvador assegurada a aquesta Ciutat ésser en ceri 
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ssat restituïda. Es degut la Ciutat cobre les sues 
ueus pregam quant mes aífectadament podem nos 
ita Sarabatana ab sos arreus car en altre forma 
exequtar dits Salvador e Pere march cosa la qual 
fer sinó en cas no puiíam fer aire. E nous par la 
vostra deverbo sostenir pus de la dita çarabatana 
: no tenits titol. Lo sanct spirit sia vostre protecció, 
íona a XXVII de Abril del any MCCCCLXX1I1. 
isellers de Barchinona a la honor vostre appare- 



VII 

17 de Juny.— Joan II escriu al Governador de Ca- 
:ra que falli ab estricte justícia y sens tenir en 
2riors recomanacions, les qüestions que eran entre 

OS HABITANTS DE SA BaRONIA DEL MaRESHE. 



idor: en los passats dies a supplicacío dels conce- 
bia ciutat e dels homens poblats en les parròquies 
e fou per Nos feta comissió sobre certs caps e dif- 
itre ells e lo magnifica e amat nostre. mossèn pere 
a vos, segons es contengut en la dita comissió. En- 
s coses manàvem ésser sobresegut en les obres e 

castell de moncabrer à les quals obres e guarda 
iens pretenen no ésser tenguis. Après a instanctas 
ien pere Joan ferrer es stsda e manada de nostra 
una letra ab la qual per alguns respectes en aque- 
uts se revoca lo effecte de la primera comissió 
à la guarda e obres del dit castell, provenint aquell 
.nit en possessió de les dites obres e guarda, segons 
ses mes largament se contenen en les dites provi- 
quals nos referim. Emperò atesa la gran instància 
ï present feta per lo sindich de aquexa ciutat de 
ts consellers feia, e lessupplicacionsa nos donades 
lats en les dites perroquies pretenents la dita pro- 
1a ésser contra justícia e en gran prejudici llur, 
ço delliberat per lo degut de la justícia ab malura 

provehir sobre lo dit negoci en forma que en 
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aquell $!a feta la iusticia mera sens compon algú affi que los 
consellers de aquexa ciutat e cascuna de les parts nons hagen 
mes a molestar sobre dit negoci. E perquè en lo entretant en 
virtut de la dita provisió últimament expedita no se innovas 
cosa alguna per vos, havem delliberat fer la present encarra- 
gant e manant vos stretament que en virtut de la dita ultima 
provisió a instància del dit mossèn pere johan expedita ma- 
nant ell tornar en possessió de les obres e guarda del dit cas- 
tell per vos no sia provehit ne evantat, ans hi sobreseureu, 
dexantho star en lo punt en que era ans de ésser impetrada la 
dita provisió ultima fins a tant haiau de nos manament en 
contrari. E si cosa alguna havieu evantada aquella torneu a 
loch. E guardau vos de fer lo contrari per quant teniu la grà- 
cia nostra cara com aquesta sia nostra ferma e delliberada vo- 
luntat de procehir en lo dit negoci . E lo contrari si era de part 
nostra scrit seria inadrertencia. Datum en perpinya a XVII 
de juny any mil CCCCLXXIII. 



VIII 

1474. — 27 de Setembre. — Qüestió haguda entre los Conce- 
llers de barc1lona y lo procurador general den pere joan 
Ferrer Senyor de les Baronies del Maresma per haver exigit 
cert pago indegut, a un pescador ciutadà de Barcelona. 

Molt honorables e savis mossenyors. Barthomeu terres 
procuredor general del magnifich Senyor mossèn Pere Johan 
Ferrer cavaller, S. or de les Baronies del Maresma. S. — Sapiau 
com vuy que comptam XXVII del mes de setembre del any 
present, e deius scrit, per en Pere Macià àlias oliu pascador 
ciuteda de aquexa Ciutat havem rebude una vostre letre del 
tenor següent. — Ai molt magnifich e de gran providencia mos- 
sèn Pere johan ferrer e oasson procuredor en loch de Matero. 
Mossèn molt magnifich, e o vos son honorable procuredor. 
Los dies passats vos fahem una letra pregant vos tornassets lo 
lahut e les robes en johan macia àlias oliu pescador ciuteda 
de aquesta ciutat qui ab dit lahut tornant en aquesta Ciutat 
per contrari temps ere aqui arribat e a instància dels proho- 
mens de aquex loch ere ;retengut, pretenents dits prohomens 
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;erts carrechs aquí imposats, a que responíem en 
rque lo dit johan macia ja page assi los carrechs 
iutat, c no es tingut ní seria permès ésser forssat 
irrechs de qualsevol alrres lochs, com fos contre 
:i de les libertats e privilegis a aquesta Ciutat e a 
s atorgades segons en dite altre nostre letre es 
;nt expressat. Tenim gran maravella que per -lo 
os es refferit havets denegade fer dite restitutio, e 
vem cobrade nostre resposte. Sf vos magnifich 
Johan no fossets nat Ciuteda de aquesta Ciutat 
íorancie de dites libertats ser ca usa de dites coses, 
i dubtar vos hi sapíats, majorment com los Ciu- 
uesta Ciutat ultre los privilegis de la franquesa 
han privilegi que no son tenguts placitar fore 
at. Per causa del qual privilegi lo dit Johan ha 
et devant to veguer de Bar.chinona, a tot dret que 
s dits prohomens de aquex loch, e es los notifi- 
u axo sia privat del seu. Pregam per ço a vos dit 
ossen Pere Joan Ferrer quant mes effectadamem 
r semblant a vos honorable son procurador queus 
sijar axi manifestament aquesta Ciutat e gas liber- 
:ar, mes que resiituhiats al dit johan massia o 
a lo dit seu lehut e ses robes, e reputar vos ho ha 
at a molt asenyalat pler Car en altre terma no es 
isaltres callar ans torsadament nos convindria pro- 
.. de nostres libertats, e no dubteu que axi serà 
que per contemplació a la magnificència de vos 
: johan pendríem a gran molèstia. Sia la sanem 
ira endressa. De barchjnona a XXI II 1 de setem- 
CCCCLXXniI, Los concellers de Barchinona a 
■ prests. — La qual letre ab aquella honor e reve- 
pertany per nos rebude decontinent dite letre als 
ihomens de aquesie vila e terma mostran, dels 
• demunt se refl'er es tot lo interès del que per vo- 
.ancia del dit massia es demenat. E los dits jurats 
t en dite letre vehent a nos resposta donarem que 
lant grans dies ha del comengut en dite letre per 
lite vostre Ciutat los era ja stat scrit, al qual sens 
guerem. E axi per lo semblant a vosaltres respo- 
m que lo dit Pere Macià àlias oliu la hora que ell 
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ve pescar assi ell fa sa habitació assi, e sia, un me 
assi, pescant e fa li em son levar, e lo peix que la 
ven assi ait be com un altre singular de aquesta 
acustuma pegar los drets assi. E axi que lo dit M 
e es tengut pagar lo que li es demanat de dits d: 
en aquesta universitat axi com ha acustumat. Ca 
un altre singular de le dite universitat. E major 
la sort assi entre ells de les coses que li es fete < 
serien dites per ells dits probomens, o singulars 
ses en aquexa Ciutat. E encare de les tres parts d 
Massia pren assi nou va la mige part assi ans va I 
e a Vich e alia de hont lo comprador avans li v< 
nen los dits probomens que ells no entenen fer p 
ales libertats atorgades en aquexa Ciutat ne la ini 
salires no es aquella mes volem se perar a la def 
líbertats e privilegis car aquell Senyor qui a vost 
vostres privilegis e libertats, e aells per lo sembl. 
nosaltres en asso en nom, e per pari del dit mos 
ha n vos offerim fer star atota raho qui de dret sia 
homes. Certifficant vos ab la present de la int 
voluntat lo dit Senyor mossèn Pere johan te en 
tat. E vosaltres podeu ésser mes que certs que no 
te ell les libertats e privilegis de aquexa Ciutat fi 
E sia la sancta Trinitat en Custodia e protectío v( 
en la vila de Matero a XXVII del mes de seien- 
CCCC setantè e quotre. 

Del qui a vosaltres molt se comane Barthome 
curedor general del dit S. or mossèn Pere johan fe 

IX 

1475. — 27 de Maig. — Concessió de la jurisd 
criminal, alta v baxa del castell de bl'ilhiach, ai 
com a terme Argentona v Cabrera, en favor di 
Ferrer, y í feu honorat. 

Nos Joannes etc. Vos magnilicus et dilectus 
noster Petrus Joannes ferrer miles varia et mult 
in comotíonibus Cathalonie et in bello quod cul 
Rege gerimus nostre Maiestati prestitistis et sinj 



icr facia m em ora re vellemus longum id esse non tamen 
imus ea preterire que per vos novissime in servicío nos- 
perpiniaoi gesta sunt cum enim eam villam gallorum 
nus exerchus obssidione vallasset in quam vos cum fra- 
et aliïs armatis uliro pro servicío nostro vos inclusistis 
s ex Capitaneis nostris magno studio et cura circa ipsius 
custodiam incubuistis ubi enim maius periculum erat 
menia hostium machinis solo equata erant ubi hostes 
imm faciebant illuc vos accurrebatis et presto aderatis 
ndebatisque ac plebem apud quam gràcia plurimum va- 
t et alios armatos ad defensíonem atiendebatis factum- 
est ut cum talibus defensoribus per longuam obsidionis 
am ingravescente fame cum iam diu panis defuisset equis 
is muribus et aliïs animalibus insolitis consumptis plures 
e humane vescerentur in tantamque matrem et debili- 
n per famem aliqui venerunt ut ad pericula currentes 
:ientibus viribus caderent ubi vos tanta virtute expel•l- 
ia dedistis ut magnam inde laudem et gloriam vobis per- 
bus pro his et aliis que pro nostro servicío gessistïs vo- 
:s vos in aliqualem eorum compensam munere aliquo 
tre ad presens gracíam infrascriptam multo minorem 
: quam servicia vostra meriantur concedere statuimus im- 
:rum tamen servicia vostra remuneraturi cum teneatis 
dem petrus joannes ferrariï certis titulis castrum sancti 
entii sive de burriach cum eius termino et territorío 
I satis insigne est in Cathalonia vosque etiam magno 
io et impensís niuniclus et forcius tecistis est enim in 
lam collis sive podii satis alti sumitate positum undique 
sps et circuncisum credidistisque tali castro jurisdiccio- 
civïlem et criminalem esse concessam et aliis prerogati- 
sse fulctum sed carte et tituli tn belli tempestate ut asse- 
amissi sunt sive ergo ita sit sive non. Tenore presentis 
legii imperpetuum valituri deliberateque et consulto per 
:t omnes herederes et successores nostros damus dona- 
et concedimus stabilimus et liberalíter elargimur vobís 
n petrojoannt vestrisque heredibus et successoribus in 
um tamen hoiioratum et ad propiam naturam pheudi 
>ratí juxta constituciones Cathalonie et usaticos Barchi- 
: omnem jurisdiccionem Civilem et criminalem altam ■ 
xiam merum et míxium imperium et aliam quancun- 
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quem que nos frubernator tiosier generalïs eius vices ^ 
vicarius Barchinone et alii officiales nostri hactenus exe 
runt et exercere potuerunt ac exercemus et exercere p 
mus valem us et debemus intra dïctum castrutn et ir 
podio in quo Castrum ipsum positum diximus superi 
nibus et feminis cuiusvis legis status et condicionis fi 
ibidem sistentibus declinantibus contrahentibus et ( 
quentíbus seu quasi aut aliis moram irahentibus hanc ; 
donacionem et in pheudum honoratum concessionem t 
bilimentum de dicta jurísdiccione Civili et criminali m 
mixto imperio et alia quacunque et exercicio eoru 
prout superius est expressum exceptis critninibus lese Iv 
tatis et false monete et usaticorum Barchinone nostra tr 
piam persona m tangencium quòrum processum reg 
iim alüs regie dignicati ieservatam nobis et eidem 
Maiestati hic expressius reservamus facimus et facere i 
dimus puré et tibere et sicut melius dici potest et ïntell 
vestri et vestrorum bonum sanum et sincerum Íntelle< 
Itaquod dicta jurísdiccione vos et vestri u lamini et uli 
tis et dictos delinquentes et criminosos punire et cas 
eosque componere et remittere prout vobis et vestris n 
visutti fuerit faciendum fructusque et emolumenta indi 
veniencia vestris utilitatibus applicare om nia que et si 
facere que nos aut dictus noster gubernator generalis 
rius et alü officiales predicà uti et exercere consuevim 
consueverunt absque appellacione reclamacione suplies 
et recursu qui ab ïnde ad nos seu officiales nostros m: 
habeatur aut habcri possit. Et ut de ipsís jurísdiccione 
et criminali mero et mixto imperio omnibus innotescai 
sitis et valeatts vos et dictí vestri heredes et succesore 
exercicío predictorum et ut delinquentes puniantur e 
et erigí facere et plantari vestri et successorum vestr 
pròpia auctorítate et ex li&encia quam vobis et eis confe 
com presenti cuandocunque volueritis et ubicunque in 
Castro et colle turcas medias furcas pertícas custella i 
quelíbet signa dictum merum et mixtutn imperium et 
dlccionem criminalem denotancta illaque mutare et re 
ex lignis seu lapidibus prout vobis et eis fuerit bene visi 
in illis cutpobilis et alios quoscunque delinquentes p 
prout alii ha ben tes jurisdiccionem criminalem meru 
mixtum imperium in Cathalonia possunt et consuev 
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facere et exercere vos vero per recognicione dicti feudi et 
successores vestri leneamini nobis seu successoribus nostris 
seu baïulo general! Cathalonie atnus singulís in presenti et 
simili die dare unum par caponum sive cirothecarum et nu- 
llam aliam servitutem aut prestacioncm facere leneamini: 
insuper volentes vobis gracíam maiorem facere atiendentes 
parroquias de argentona ei de cabrera vicinas et propinquas 
esse dicto Castro sancti VicencÜ volumus providemus et or- 
dínamus tenere eiusdem privilegií cunctis temporibus vali- 
turi quod vicini et habitatores dictarum perrochiarum tenean- 
tur et sint stricti imperpetuum tempore guerre recolligere se 
cum eorum personis et bonis intra díctum Castrum et non 
alibi et sint exinde de recol•lecta dicti Castri síntque obligati 
operibus vigiliis et cusiodie Castrí eiusdem prout et quemad- 
modum alii obligantur qui sunt de recol•lecta alícuius Castri 
in Cathalonia Quare Serenisslmo Regí Castelle et legíonis 
ac Sicilie etc. primogenito nostro carissimo in omnibus que 
regnis et terris nostris generalí gubernatori postquam felices 
dies nostros indubitato successor! dicimus sub paterne bene- 
diccionis obtentu etus vero gerentivices Vicario fiarchinone 
ceterisque universis et síngulis ofHcialibus et subdítis nostris 
presentibus et fum ris ad quos spectet et cuílibet eorum dici- 
mus precipimus et jubemus sub nostre ire et índignacionjs 
íncursu penaquem florenorum auri aragonum trium Mille 
nostris inferendorum erarÜs quod prïvilegium graciam con- 
cessionem in feudum honoratum stabilimentum et ordina- 
cionem ac provisiones nostras huiusmod! et omnia et singula 
in presenti carta nostra contenta ad unquem teneat et invio- 
iabiliter observem et facïant per quos deceat observari et non 
contrafaciant vel veniant aut contrafieri per aliquem pacian- 
tur racíone alíqua sive causa per quanto dictus Illustrisimus 
Rex Primogenitus noster nobis obedire et paternam benedíc- 
cionem obtinere officiales vero nostri predicti graciam nos- 
tram caram habent íramque et índignacionem ac penam 
predictam cupiunt evitaré. In cuius rei testimonium presen- 
tem fieri jussimus nostri comuni sigillo inpeudenti mutli- 
uim . Oatum Barchínone die XXVII" Madii Anno a nativitate 
domini M° CCCCLXX quinto. Regnique nostri Navarre 
anno L° aliorum vero regnorum XVIII. 

Rex Joannes f. 



I47&- — '3 D ' Octubre— Lentes endreç, 
llebs í la Infanta Joana Lloctinent de Joai 

Mas, advocant ln favor de les parròquies di 

A la S." Infama, 

[||. n '*e vír. n "S.*: aquesta ciutat axi per Ic 
com per lo interès de si ma texà ta qual tots 
de la ballia general te obligats per cens com 
fets diverses vegades ha suplicat à la Real : 
sua cobrar a son real patrimoni les coses de 
e alienades en preiudici del dit patrimoni 
tractes entre les quals coses son la vila e ] 
taro e altres de la contribució de aquella. L 
cons hans continuades a la prefata M .' 
aquesta ciutat com devant aquella son si 
Som avisats que la qüestió que es principia 
homens de les dites vila e parròquia dcsijai 
gudes en lur natural S.* real de una par 
mossèn Pere Joan Ferrer de la part altre.es 
dit S. or remesa a la S> V. som certs que 
vems sguart al dit patrimoni de mes hi soi 
cíons. Emperò encara per lo servey del dit : 
quen toca a aquesta ciutat quant mes humi 
plicam a V. gran altesa que li placia don 
sobre dites coses la justícia sia digestament 
xada a fi que lo patrimoni de la corona re 
questa ciutat sien en sa integritat conserva 
vassalls de aquella poblats en dites vila e p 
ment ne sien vexats ne destrouïts lexants li 
despeses per hostaleries. En aço S V. ex. ci 
la prefata M. 1 e aquesta ciutat vos ho haur 
gràcia e mercè. Suplicants a la sancta trinií 
tinga en sa continua protecció e guarda. 
XIII de octubre any MCCCCLXXVI. 

A micer Arnau dez mas síndich. 
Mossèn molt honorable e molt savi: ja 1 



irmada com aquesta ciutat diverses vegades ha 
[.' real li plagues tornaré conservar en son real 
ríles de matero e les altres parròquies que totes 
itribucio e encara generalment totes altres co- 
rimoni qui son siades de aquell separades e 
preiudici de la Corona e dels contractes que 
te ab special obligació dels emoluments de la 
e los Sindichs com en les vistes son stats ab la 
mplicacions li han continuades per special ins- 
inient havien daquesta ciutat. Som avisats que 
omens de la dita vila de Matero e de mossèn 
rer la qual ha sguart a les coses de que aquesta 
licat es remesa per lo S. R. a la S. Infanta li 
casio los homens de dites vila e parròquies van 
os que per lo interès de aquesta ciutat los abras- 
tota endressa que pusquats affi la justícia sia 
vista e lo patrimoni sobre les sues coses e los 
la ciutat no sien preiudicais maiorment com 
ervey de la m.* real e conservació de son crèdit 
vassalls qui ab lurs substàncies se son reduits a 
atorgant los lo S. R. privilegi e privilegis de 
■ separats de aquella een cas los separassen son 
Barchinona e altres coses los son atorgades no 
sien axi aessabuts e forsats de anar rodants per andrets des- 
tro units lurs persones e bens a gran desservey de la m. 1 real. 
De les altres coses de les quals vos havem a respondre sobre 
lo fel de la cort molt prest ne h au rets resposta segons la con- 
clusió que farà lo consell de XXII II. Barchinona a XIII de 
octubre any MCCCCLXXVI. 



1477.— 18 d' Abril. — Los pobles de la baronia del Ma- 
resma, REFU3AN PAGAR LO DRET DE FOGATXE QUE 'lS HI ERA ASSIG- 
NAT PERTOCA RLOSH1. 

Molt honorables e savis senyors. La causa de la present 
sí es per avisar vostres grans savieses, de aço sí es com 
lo Senyor en borrada e lo Senyor en Robio e jo trobant 
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nos en aquestes terres de Matero e de aquestes 
de mossèn Pere johan ferrer per fer los pagar 1 
ells es degut e per dites parròquies per raho di 
nos ban detenguts assi ab bones paraules deint que 
tot lo que per ells posible fos per pagar Ics canti 
demanades. E axi estant Senyors molt honorables 
son estats fets certs contraris ço es lo primer que e 
certa concòrdia ab lo Senyor en bosch los quals h 
sats a LKXK les quals jols ne deman CL lliures e : 
ria molta la differencia la qual si passaven per t 
qual perlant ab tota honor del Senyor en bosch el 
fer com si en aquells que jo dich e per aço han d 
daltra part ells diuen e aquesta es pus fort que m 
johan no voli que paguen lo que per mi per pari 
Savieses los es estat demanat e aço diu que los c 
deu mes gran can it tat que jo nois deman. E axi Se 
MagnifHcs vist jo aquestes coses e altres les quals o 
gai aquestes coses he desliberat trametre a vostres 
Senyor en Robio qui pus largament aple ne inforrr 
Senyories per ço com ells hi deuen tremetre sens 
totes aquestes parròquies. E axt que vegen e hort 
tres savieses lo que plasent lurs sia ja que ordona 
voleu que fassam car jo no he pus affer sinó lo i 
Savieses me manaran. E no pus per la present sol 
man en gràcia e mercè de vostres savieses. De A 
XVIIlde Abril de LXXVII 

D. V. S. humil servidor Pere rocha. (i) 



(i) Per una carta escrita pels Concellers de Ba recloc 
e prohoms de les viles y parròquies de Vilaçar, Cabrera, 
Mataró y Llavaneres, en data de i de Juny de 1476, 
bavan de conferir i Pere Roca 1" encàrrech de pereïbir 
pertocant a aquells pobles, y que prop d' un any més tai 
pogut fer i ng resar encara en lo erari públich. Al ensei 
Con cellers, los diputats del General, ab data de 12 d 
propi 14G7, hi trameten també un hom en sa delegaci 
objecte. 
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;l. — Resposta donada a r.ES pretensions dels h 
[aresma pels Concellers de Barcelona. 

lonorable lo senyer en Rocha. 

n Rocha: los homans de matero son stats asi ei 

i Robio: mostren tenir gran congoxa per la ' 

Han obtengut de nosaltres per ells Argento 

ilassar que donants ells per tot Maig XL lliun 

a fins a migant Juliol vosaltres nois feçats co 

isions Pregamvos axi bo compilats Car axi I 

torgat. De Barchinona a XXI de Abril any W 

VII. 

sellers de Barchinona.» 



d* Abril. — Lo Rey obre informació de les v 

E 'S QUEXAN LOS HOMES DE LES PARRÒQUIES SUBJEC1 
3SADES BAIX LA REAL SALVAGUARDA. 

;tc. Magnifico et dilecto consiliario nostro ac 
nostram regenti Bartholomeo de vermo salu- 
tionem. Superionbus diebus cum provisione 
ostris posuimus protectione custodia et salva- 
n et parrochias de Matero Argentona Premia 

çar et homines earundem cum omnibus bonis é 

conio et eius notificació ne juxta morem quibus ^ 

bus ut querelis dictorum hominum et de ductis ';> 

)ne coram nobis per eosdem homines humiliter 1g 

lleximus petrus joanncs ferrer miles quibus -'J. 

: parrochie fuerunt per nos impignoraie, timore . '^ 

ione nostra postpositts in eam audaciam preri- ._■* 

m nostram salvaguardant et protectionem non .5 

■tolare homines dictarum ville et parrochiarum ,;j 

anas et bona occupando et capiendo ledendo et \| 

imendo quod si iia est inciditur in penas usati- '"; 

us violatores protectionem usarum statutus et '% 

r puniendus et quoniam volumus súper his \J 



'\ 



i 
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vendite informari et ut decet providere dictis hominibus 
nostre Maiestati humiliter supplicantibus de fide et perícia 
vestra confidentes dicimus comittimus et mandamus vobis 
quod vice nostra et in personam nostram de predicta viola- 
cione dicte salyaguardie nostre informacionem recipiatis 
atquem informacionem ipsam postquam recepta fuerit clau- 
sam et sigillatam ad nos remittetis ut ea per nos visa proce- 
dere possimus juxta usum praticam et stilum dictorum usa- 
ticorum et prout invenerint esse faciendum. Nos énim vobis 
súper predictis et ex eis 'deppendentibus et emergentibus 
voces et vices nostras plenarie comittimus cum presenti. 
Datum Dertuse die XXV aprilis anno a nativitate domini 
MCCCCLXXVII. 

Rex Joannes. 



XIII 
1477. — 25 d* Abril. — Disposició de Joan II en favor dels 

HABITANTS DEL MARESMA VASSALLS DE FERRER, A FÍ DE QUE AQUEST 
LOS SAT1SFAGUI LA PART DE DESPESES FETAS EN LO PLET SEGUIT 
ENTRE ELLS, Y AL ENSEMPS QUE *S VENGUI UNA QUANTITAT DE BLAT 
DEPOS1TADA. 



Hominum ville et parrochiarum de Matero, argentona et 
aliarum. 

Joannes etc. Magnifico et dilecto consiliario nostro Bar- 
tholomeo de vermo Cancellariam nostram Regenti Salutem 
et diiectionem; ut intelleximus exposicione cum querela 
nostre Maiestati facta pro parte hominum ville et parrochia- 
rum de Matero argentona Premia corbera (Cabrera) et Vi- 
lacar per Serenissimam Reginam filiam nostram carissimam 
ut locumtenentis generalem nostram in presenti principatu 
eNex comissione nostra fuit lata sentencia seu declaració in 
causa vertente inter magnificum et dilectum nostrum petrum 
joannem ferrer ex una, et dictos homines parte ex altera, 
cuius declaracionis salarium et expensas processus dicto pe- 
tro joanni solvere pertinens et pertinentes isdem homines 
solvere habuerunt et id quod solverunt non potuerunt ex 
dicto petro joanne ullomodo hactenus recuperaré Suplicat" 
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- is a magestate nostra justicíe re medi 
s dicimus co mm ham us et mandamu 
icnti presenttbus vobis presentaris con 
m joannem ad solvendum dictas exp 
sibi contingentes hominibus predictis 
10c per execucíonem bonorum permitai 
is justície remediís et otnni mora et 
ita jus suadentet nos inducat ut ampliu: 
' preterea superioribus diebus cum p 
et ex causis in ülis comentis prohibim 
jcionem illius redeami quem dicii 
ir coacii sibi imposuerant, exquo rede 
me collecta et reposita in quadam doni 
-iinum corrumpitut et perit cotidiecim 
vando servari non possit. Propterea vol 
3 mandamus scienter et expresse quod 
frumentum et granum commodius c 
i datis, et precium quod ex eo proced 
rum Civitatis Barchinone deponi fat 
m. Nos enim vobis in et súper predií 
>nlis et súper dependentibus et emer 
icidentibus et connexis ad eis annex 
as plenarie comittimus cum presenti 
XXV mensis aprilis Anno a nativitat! 
.VII. 

f Rex Joann 



de Juny. — Segona disposició de Joan II 

QUE LA PRECEDENT PER NO HAVERSE ; 



etc. A)s magnificb amat conseller e feel 
ioan ferrer cavaller e als procurador e a 
[ual, o als quals les presents pervendra: 

les coses deius scrites se pertanyeran e 
i e dilectio. Per les coses davant nostra 
Icatio humilment dediudes per part de 
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versitats e singulars de les vila e parròquies de Mataró Ar- 
gentona Cabrera Vilasar e Premia entre les altres coses ha- 
vem novament entès: Com en lo acte de la publicació e 
promulgació de sentencia e declaració en los proppassats dies 
dada e promulgada en la vila de Cervera per la Il•lustríssima 
dona Joana Reyna de Sicilià de Jberusalem e de Hungria 
filla nostra carisima e loctinent general foren bestretes per lo 
sindich de les dites universitats per la meytat del salari a vos 
pagar pertanyent al relador de la causa dotze lliures deu f oli - 
dos de una part e de altra part per la meytat del salari a vos 
tra part pertanyent pagar als consellers de la dita causa sis 
lliures quatre solidos. E mes avant bestrague al notari per la 
meytat del original procés de la predita causa a vos pertanyent 
pagar sis lliures les quals quantitats per la forma, e rahons 
predites bestretes lo dit sindich vol haver e recobrar axi com 
es de raho e justícia supplicant nos aquelles li deguessem íer 
restituir e pagar de vostres bens o al menys donar licencia e 
facultat, e permissio al clavari de la dita vila de Matero que 
de aquelles quantitats e pensions que en nom de la dita uni- 
versitat a vos es tengut, e acostuma respondre e pagar, se re- 
tinga de aquelles vers si tanta quantitat com prenen suma les 
dites bestretes. E no resmenys com en la parròquia de Argen- 
tona stiga en perill de perdició certa quantitat de forment e 
altre gra aiustat e procehit de cert redelme entre ells imposat 
a ops de pagar a vos certa quantitat, en lo qual redelme per 
nos ab nostres provisions es stat manat sobreseure han sup- 
plicat que fos de nostra mercè voler proveir manar e cometre 
a alguna persona fiada que aquell dit gra vena e les peccunies 
procehidores dequell depos en la taula dels deposits de la pre- 
sent Ciutat a solta dels jutges de la causa. E nos considera- 
des les coses predites procehir de molta equitat e justícia vos 
diem e manam expressament, e de nostra certa sciencia sots 
incorriment de la nostra ira e indignació e pena de dos milia 
florins dor que encontinent restituhiau e pagueu als sindichs 
de les universitats predites les dites quantitats per la part vos- 
tra com dit es bestretas, en altra manera ab aquestes mateixes 
manam sots la pena predita al clavari de la dita universitat de 
* matero que de les pensions que a vos acostuma pagar e res- 
pondre se retingua vers si tanta quantitat com les dites bes- 
tretes pugen. E mes avant per expedició de les presents qua- 
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resmenys cometem e manam ab les 
na an Bertomeu febrer jurat e sin- 
entona en la qual segons se diu sta 
c gra del redelme que attes que es 
perdre que aquell mijançant mesura 
s e a lli vena o si vist li serà segura- 
iresent Ciutat per vendre al millor 

e pecunies procehidores de aquell 
pòsits de la present Ciutat per con- 
una de les parts, e fi ns per nos altra- 
il sia provehit a solta del magnifich 
nostre mícer Joan pagès cavaller, e 
r nos en e sobre les dites coses al dit 
e cometem nostres veus ab tenor de 

a vos diem e manam sots la mateixa 
tes coses no empacheu o perturbeu, 
ermetau lo dit Bertomeu febrer ans 
nt exequtar lo que per nos dessus li 
; fer, e permetre ésser fet lo contrari, 
tra haveu cara, e Is ira e indignació 
ijau no incórrer. Datum en barchi- 
lany de la nativitat de nostre Senyor 

Pagès vicartus. 



re.— -Ordinació del Rey peroue se 
acló testificai, oberta contra Fer- 
en SOS VASSALLS. 

ís et dïlectis nostris Andree de pa- 
:urie nostre ac Joanni dargentona 
im generalem ín Cathalonie prtn- 
ells locumtenentis in dicto magistro 
-.olomco serra legum doctori ac aliïs 
e generalis ac aliis quibuscunque 
ad infrascripta delegati ac eciam 
sci nostri seu eorum officia Regen- 



>eri 
tem 
s Vi 
me: 



de les parròquies de Matero Argentona 
Premia les quals vos teniu segons se diu 
a vos fet per lo Serenissimo Senyor Rey f 
ire que deus haia, nos son stades deduhid 
en scrits com de paraula y entre les alti 
queus fou fet dit Empenyorament fins 
hauríeu donats, e procurats grandisimos 
■ homens sols per haver aquells allegai 
ésser stat fet contra lurs privilegis e con 
lunya. E encara per vos los serien siats 
senyaladament hu sobre les obres de hi 
fou vist per justícia ells no eren tenguts. . 
rieu exhigtdes grans quantitats de compo 
a un sindich de aquelles. Per les quals o 
al dit Serenissimo S. pare nostre fou pe 
deliberació de son sacre consell en tres i 
tre salvaguarda Real en les dites parrocbi 
licencia ques poguessen ajustar. Tercio 
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deies dites oppressions e mort. Ees dit 
dita salvaguarda nos podia metre ne 
fou declarat ab sentencia reyal dada e 
nissima reyna de napols nostra cjrissln 
tinent general lo dit S. or Rey pare nos' 
ment provehit en la dita salvaguarda e 
Emperò poch temps après segons se a 
reyal importunada per algú nes persones 
remoure la dita salvaguarda e sobreseu 
E per ço los dits homens temense no : 
des les dites oppressions e maltractes i 
cent de lurs persones e despeses de bei 
eia del loch ahon de present som era 
propries per haver e obtenir remey opi 
los prejuhis que pretenen los es stat fet 
com encara en les dites oppressions e n 
tot nos com a Rey e senyor siam ten 
coses, e algú de dret e justícia no pot 
penyorada. Emperò pus deus volent n. 
anar a aquexes parts. E ab nostra prese 
en lo redreç e repòs de aqueix principa 
lo present no fer en aço altra provisió 
manam ab Is present sots obtenció de 
e encorriment de penes a nostre àrbitre 
façau ni permetau ésser fet per vostr 
dan vexació extorssio noviíats i m posi ei ( 
menis alguns als homens de les dites p 
aquells. Ans la tenuta e possessió vostri 
vassalls fins que nos haiam en tot pro 
de aquells e per los termens deguts e j 
fahieu e nostre manament transgredit 
pendrlem a tanta molèstia, e encara a : 
guarda tornàvem, e aquella per vos fos 
vos tenim crehença que stimareu e guai 
tre manament en no fer novitat alguna 
rroquies fos posada salvaguarda. Nos h; 
manera que volem mes ab letra manar 
dient vassall que si ab imposició de sa 
prohibir los dits maltractaments e novit 
en aquestes coses en manera que los < 
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en lo maresme situades per preu de vi 
dor en or les quals tingues tam e tan 
quantitat li fos satisfeta e pagada reyal 
Jo dit empenyorament e capitulació d 
qual nos referim e volem aquell e aqu 
inserís la qual e totes e sengles coses 
per nos foren fermades e jurades mes 
après pervenguts per la divina gràcia a 
nes de Aragó entenents nos en la recu 
patrimoni lo dit mossèn pere joan 
posa lo dit negoci en mans e poder i 
comes als noble magnifichs e arnats c 
joan pagès cavaller e vicicanceller no; 
los quals foren de parer que la dita qi 
nyorament contenguda se devia mode 
E per ço provenim que de la dita qu; 
visió per nos feta ni faedora no pogué 
citat reduhida e que aquella se bagi 
qualsevol pragmàtica per nos feta e I 
parròquies per ésser reduhides e torns 
irimoni devia pagar los Sis milia florí 
li pagassem los quatre milia. K après 1 
matica sanecio en e ab la qual foncr 
los castells villes e lochs jurisdiccions 
qualsevol manera alienats exceptats 
restituydcs en lo estat que seran trobi 
restitució no obstants qualsevol vendi 
donacions gràcies alienacions de aque 
la turbacío de Cathalunya exceptat a 
ment reyal e no ficta ne simulada 
quantitat de peceunia reyalment pagat 
les quals no valguem ésser compres 
fins a tant que les dites quantitats fe 
per cognício de les quals coses depu 
retenint a nos la declaració fahedora. 
matica mes largament es contengut. £ 
pragmàtica los vehins e habïtadors < 
teta per ells a nos offerta de dos mil 
del dit empenyorament nos ban sup 
proveyre manar que no obstant lo 
dites terres devie ésser restituydes al d 
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as d 
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iece 
alec 
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ment e de fet al dit £ 
com vullam que si en 
per lo dit mossèn pe 
fossen prestats e que 

fisch fos dit o allegat alguna excepció contra lo dit empenyo- 
rament e que de la tal al•legació no sia aguda raho en juhi o 
fora juhi e lo dit mossèn pere joan haia dret e acció integra 
i complida a tota la altra quantitat per la qual lo dit.loch 
' "ich per lo dit Senyor Rey e per nos primitivament i npe- 
:,yorat per la qual en lo dit cas lo dit mossèn pere joan pJ'~? 
retenir les dites parròquies fins que de aquelles sia pagat .n- 
legrament no haguda raho de les dites reducions axi com si 
fetes no fossen e guardau vos actentament de fer lo contrari 
per quant vos dit Illustrisim infant nostre molc car e molt 
amat cosí e loctinent general nos desijau complaure e vosal- 
tres dits oíiicials nostres la gracía nostra haveu cara e la pena 
damunt dita desijau evitar car nos a maior cautela vos ne 
levam tot poder de fer lo contrarií ab decret de nullitat. Da- 
mm en la Ciutat de Toledo a XXVIII de Abril del any de la 
nativitat de- nostre Senyor Mil CCCCLXXX. 

Yo el Rey. 
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